
Pārgrozījums likumā par obligatorisko skolu skolotāju atalgojumu.
Papildinājums noteikumos par krizes laika atvilkumiem no valsts darbinieku un

strādnieku atalgojuma un no valsts izmaksājamām pensijām.
Valsts Prezidenta 71. rīkojums.
Ārlietu ministra paziņojums, ka ,,Vienošanās par vienādu sistēmu jūras ceļu apzīmēšanai"

apstiprināta Ministru kabineta š. g. 4. maija sēdē.
Zemkopības ministra rīkojums par sviesta cenām 1937. g. jūnijā.
Finansu ministra rīkojums par to, ka Latv. kredītbanka bez īpašas pilnvaras stājas

likvidācijā esošās krājaizdevu sab. ,,Klints" un dažu citu vietā.
Cenu inspektora rīkojums.

Accord Relatif ā un Svsteme Uniforme de Balisage Maritime.

Paziņojums.
Ženevā 1936. gada 13. maijā panāktā ,,Vienošanās par vienādu sistēmu jūras

ceļu apzīmēšanai" apstiprināta Ministru kabineta š. g. 4. maija sēdē. Vienošanās stājas
spēkā saskaņā ar tās 5. panta noteikumiem. Minētās vienošanās teksts un tās tulkojums
latviešu valodā pievienoti šim paziņojumam.

Rīgā, 1937. g. 20. maijā. Finansu ministris L. Ēķis,
Ārlietu ministra v. i.

Les gouvernements contractants, reprēsentēs par Ies soussignēs, ayant dēcidē
d'unifier certaines rēgles du balisage, sont convenus des dispositions suivantes:

Article premier.
Dans tous les cas oū, par les soins des autorites compētentes sur les territoires

des gouvernements contractants, une signalisation serait entretenue ā I'usage des navi-
gateurs pour les fins mentionnēes dans le rēglement ci-annexē, chacun de ces gouver-
nements s'engage ā ce que ne soient prises ā cet effet, par lesdites autorites, que des
dispositions conformes au rēglement. Les mesures d'exēcution nēcessaires ā cette fin
devront ētre rēalisēes dans le plus bref dēlai possible et en tout cas avant l'expiration
d'un dēlai de dix ans ā compter de la mise en vigueur du prēsent Accord, pour le territoire
intēressē, conformēment aux articles 5 ou 7 ou 9, selon le cas.

Tout gouvernement contractant qui aurait achevē de prendre sur son territoire
lesdites mesures d'exēcution le notifiera au Secretaire gēnēral de la Sociētē des Nations;
copie de cette notification sera adressēe par le Secretaire gēnēral aux autres gouvernements
contractants.

Chaque gouvernement contractant s'efforcera de reduire autant qu'i! lui sera
pratiquement possible, compte tenu notamment de ses disponibilitēs financiēres, la durēe
de la pēriode transitoire s'ēcoulant entre le dēbut et l'achēvement de l'application desdites
mesures sur son territoire.

Article 2.

Les dērogations aux dispositions du rēglement ci-annexē ne peuvent ētre admises
qu'ā raison de conditions locales ou de circonstances exceptionnel!es, et spēcialement
lorsque l'application de ces rēgles risque de provoquer des dangers pour lanavigation
ou d'entrainer des dēpenses hors de proportion avec la nature et l'importance du trafic.

Toutefois, ces dērogations doivent ētre aussi limitēes que la sitution le comportera,
et les navigateurs doivent en ētre dūment avisēs.

Elles doivent ēviter autant que possible des confusions rēsūltant des autres dispo-
sitions des prēsentes rēgles.

Article 3.
Le prēsent Accord ne doit pas ētre entendu comme modifiant en quoi que ce soit

la situation de droit existant dans les divers pays en ce qui concerne les relations entre
les usagers et les autorites chargēes du balisage et de l'ēclairage.

Article 4.

Le prēsent Accord, dont les textes frangais et anglais feront ēgalement foi , portera
la datē de ce jour; ii pourra, jusqu'au 12 mai 1937 inclus, ētre signē au nom de tout
gouvernement avant ētē reprēsentē ā la Confērence pour l'unification du balisage et
de l'ēclairage des cotes, tenue ā Lisbonne du 6 au 23 octobre 1930, ou avant ētē invitē
ā s'v raire reprēsenter.

Article 5.
L'acceptation du prēsent Accord de la part d'un gouvernement peut s'effectuer

par simple signature dans le cas oū celle-ci est donnēe sāns rēserve de ratification, par
ratification ou par adhēsion.

Les instruments de ratification seront transmis au Secretaire gēnēral de la Sociētē
des Nations, qui en notifiera la rēception aux gouvernements intēressēs.

La datē de l'entrēe en vigueur de l'Accord sera le quatre-vingt-dixiēme jour qui
suivra son acceptation dēfinitive par dix gouvernements.

Article 6.
A jpartir du 13 mai 1937, ii pourra ētre adhērē au prēsent Accord au nom de tout

gouvernement. visē ā l'article 4.
Les instruments d'adhēsion seront transmis au Secretaire gēnēral de la Sociētē des

Nations, qui en notifiera la rēception aux gouvernements intēressēs.

Article 7.
Lorsque l'accord aura ētē acceptē par dix gouvernements, comme l'exige l'article 5,

chaque signature <si e'le n'est pas subordonnēe ā la ratification), ratification ou adhēsion
ultērieure, produira ses eftets dēs le quatre-vingt-dixieme jour qui suivra la datē de la
signature ou de la rēception, par le Secretaire gēnēral de la Sociētē des Nations, des
instruments de ratification ou d'adhēsion.

. Article 8.

Le prēsent Accord pourra ētre dēnoncē, au nom de tout gouvernement contractant,
aprēs l'expiration d'un dēlai de cinq ans ā dater de la notification visēe au deuxiēme
paragraphe de l'article premier. La dēnonciation sera faite par notification ēcrite adressēe
au Secretaire gēnēral de la Sociētē des Nations, qui en informera tous les gouvernements
visēs ā l'article 4. La dēnonciation produira ses effets un an aprēs la datē ā laquelle elle
aura ētē recue par le Secretaire gēnēral de la Sociētē des Nations; elle ne sera opērante
qu'au regard du gouvernement pour lequel elle aura ētē effectuēe.

A l'expiration d'une pēriode de quinze ans ā dater de l'entrēe en vigueur du
prēsent Accord et ā l'expiration de chaque pēriode de cinq ans qui suivra, tout gouverne-
ment contractant pourra demander sa revision. Aprēs l'expiration de la pēriode de
quinze ans susvisēe, la revision du prēsent Accord pourra ēgalement ētre demandēe ā
tout moment, pourvu qu'elle le soit au moins par cinq gouvernements.

En outre, tout gouvernement contractant pourra ā tout moment demander la
revision du rēglement ci-annexē pour tenir compte des progrēs techniques survenus dans
la nature ou Ies caractēristiques des marques, feux ou signaux sonores dont le prēsent
rēglement ne permettrait pas ā la navigation de retirtr tout le profit possible; pourvu
que cette revision tende seulement ā permettre de tirer profit de ces progrēs et n'oblige
pas d'autres gouvernements contractants ā modifier le systēme adoptē en vērtu du
prēsent rēglement.

Toute demande de revision du prēsent Accord ou du rēglement y annexē sera
communiquēe par ēcrit par le ou les gouverntments intēressēs au Secretaire gēnēral
de la Sociētē des Nations, qui la transmettra au Conseil de la Sociētē. Le Conseil apprē-
ciera la suite qu'il y aura lien de donner ā cette demande.

Article 9.
Tout gouvernement contractant peut dēclarer, au moment de ,a signature, de la

ratiiication ou de l'adhēsion, que, par son acceptation du prēsent Accord, ii n'entend
assumer aucune obligation en ce qui concerne toute colonie, tout protectorat, tout
territoire d'outre mer ou territoire placē sous suzerainetē ou mandat; dans ce cas, le
prēsent Accord ne sera pas applicable aux territoires faisant l'objet de pareille dēclaration.

Tout gouvernement contractant pourra ā tout moment, dans la suite, notifier
au Secretaire gēnēral de la Sociētē des Nations qu'il entend rendre le prēsent Accord
applicable ā tout ou partie des territoires ayant fait l'objet de la dēclaration prēvue ā
l'alinēa prēcēdent. Dans ce cas, l'Accord s'appliauera aux territoires visēs dans la notiii-
cation quatre-vingt-dix jours aprēs la rēception de cette derniere par le Secretaire
gēnēral de la Sociētē des Nations.

Tout gouvernement contractant peut, soit ā l'expiration d'un dēlai de cinq ans
aprēs qu'il a notifiē avoir donnē effet au rēglement dans les territoires visēs, soit lors
de la dēnonciation prēvue ā l'article 8, dēclarer qu'il entend voir cesser l'application
du prēsent Accod ā toute colonie, tout protectorat ou territoire placē sous su'.erainete
ou mandat; dans ce cas, l'Accord cessera d'ētre applicable aux territoires faisant l'objet
de pareille dēclaration une annēe aprēs la rēception de cette dēclaration par le Secre-
taire gēnēral de la Sociētē des Nations. A dēfaut de telle dēclaration, la dēnonciation
prēvue ā l'article 8 ne comportera aucun effet ā l'ēgard des territoires mentionnēs au
prēsent article.

t

Article i».

Chacun des gouvernements contractants peut subordonner son acceptation du
prēsent Accord ā la participatior ā celui-ci d'un ou de plusieurs des gouvernements
visēs ā l'article 4, ou a sa mise en pratique par un ou plusieurs desdits gouvernements.
Dans cette derniere hvpothese, s'il considēre cette mise en pratique comme rēalisēe, ii
le notifiera au Secretaire gēnēral de la Sociētē des Nations.

Article 11. ' :

Le prēsent Accord sera enregistrē par le Secretaire gēnēral de la Sociētē des Nations
ā la datē de son entrēe en vigueur. :

En foi de quoi les soussignēs ont apposē leur signature au prēsent Accord.

Pārgrozījums likumā
par oblijatorlsKo skolu skolotāju

atalgojumu.

Ministru kabinets 1937. g. 25. maijā
ir pieņēmis un Valsts Prezidents izsludina
šādu likumu:

Likuma par obligatorisko skolu skolotāju
atalgojumu (Lik. kr. 1935. g. 121. un 1936. g.
88.) 3. panta 1. dalu izteikt tā:

3. Pašvaldību skolu skolotāji saņem algu
līdz ar ģimenes piemaksu no Izglītības mi-
nistrijas budžetā paredzētām summām un
no pašvaldību līdzekļiem. Kādā apmērā
pašvaldības piedalās minēto skolotāju al-
gošanā, nosaka Ministru kabinets.

Šis pārgrozījums piemērojams sākot ar
1937. g. 1. aprīli.

Rīgā, 1937. g. 27. maijā.

K. Ulmanis

Valsts un Ministru Prezidents,

Ministru kabinets 1937. g. 25. maijā
ir pieņēmis un Valsts Prezidents izsludina
šādu likumu:

Papildinājums noteikumos
par krizes laika atvilkumiem no valsts
darbinieku un strādnieku atalgojuma
un no valsts izmaksājamām pensijām.

Noteikumu par krizes laika atvilku-
miem no valsts darbinieku un strādnieku
atalgojuma un no valsts izmaksājamām
pensijām (Lik. kr. 1932. g. 8 un 1934. g.
151, IV) 5. pantu papildināt ar šādu
2. piezīmi.

5 .....
2. piezīme. Tiesu izpildītājiem par

algu, no kuras jāietur iepriekšējos pantos
paredzētie atvilkumi, uzskatāmi Ls 350,—
mēnesī.

Šis papildinājums stājas spēkā 1937. g.
1. jūnijā.

Rīgā, 1937. g. 27. maijā.
K. Ulm an i s,

Valsts un Ministru Prezidents,

Valsts Prezidenta 71. rīkojums
1937. g. 26. maijā.

. Atļauju nesāt piešķirtās ārvalstu goda zīmes:

Universitātes profesoram Kārlim Straubergam Polijas ,,Polonia Restituta"
III šķiras ordeni, Rīgas priekšpilsētas brīvprātīgo ugunsdzēsēju biedrības priekšniekam
Ansim Sūnām Lietavas ugunsdzēsēju savienības III šķiras ordeni un pilsonim Joachimam
Roppam 1936. gada Olimpiādes piemiņas medaļu.

. K. Ulmanis, Valsts Prezidents.

Ārlietu ministra v. i. L. Ēķis.

Maksa par „Valdibas Vēstnesi" :
ar piesūtīšanu: bez piesūtīšanas:

par Ls (saņemot ekspedīcijā)
gadu 22,— par Ls
'/2 gadu .... 12,— gadu 18,—
3 mēn 6,— '/2 gadu .... 10,—
1 „ 2,— 3 mēn 5,—
Piesūtot pa pastu 1 „ 1,70
un pie atkalpār- Par atsevišķu
devējiem . . . —,13 numuru .... —,10

Latvijas valdības $^$oficiāls laikraksts
Iznāk katru dienu, izņemot {^fe^M^B

^^^
svētdienas un

svētku
dienas

Redakcija: ^P^»®^^^^^

Kantoris

un ekspedīcija:

Rigā,pili, 2. ist. Tālrunis 20032
^^^^^^^^^

Rīgā,pili, 1. ist. Tālrunis 20031
Runas stundas no 11—12 ^jļļgjr Atvērts no pulksten 9—3

Sludinājumu maksa:
a) tiesu sludinājumi līdz 30 vienslejīgām

rindiņām Ls 4,
par katru tālāku rindiņu „—]l5

b) citu iestāžu sludinājumi par katru
vienslejīgu rindiņu n —,20

c) no privātiem par'katru viensl. rindiņu
(par obligat. sludin.) ......' . „ —,25

d) par dokumentu pazaudēšanu no
katras personas —,80



Fait en un seul exemplaire qui aētē ouvert, ā Genēve. ā la signature des gouverne-
ments le treize mai mii neuf cent trente-six et qui restera dēposē dans les archives du
Secrētariat de la Sociētē des Nations et dont des copies certifiēes conformes seront
dēlivrēes ā tous les gouvernements visēs ā l'article 4.

ANNEXE.

RĒGLEMENT.

Chapitre premier. — Gēnēralitēs.
Article premier. — Dēfinitions.

Les signaux auxquels s'appliquent les rēgles de balisage ci-aprēs comprennent, ā
l'exception des phares et bateaux-feux proprement dits, toutes les marques fixes et
flottantes servant ā indiquer:

a) Les limitēs laterales et Ies axes de chenaux navigables;
b) Les dangers naturels,
c; Les autres obstacles, comme les ēpaves,
d) Certains autres points intēressants pour le navigateur maritime, comme les

atterrissages.

Article 2. — Svstēmes de balisage.

On admet deux systēmes de balisage:
Le systēme latēral qui est emplovē plus particuliērement pour les chenaux bien

dēfinis et dans lequel les marques de balisage indiquent le gisement des dangers par
raport ā la route ā suivre pour les navigateurs dans leur voisinage;

Le svstēme cardinal, qui est emplovē plus particuliērement pour les cotes flanquēes
de multiples ēcueils ou pour les dangers isolēs en mer, et dans lequel les marques de
balisage indiquent la plus voisine des quatre principales orientations cardinales tracees
ā partir du danger.

Article 3. — Emploi des svstēmes.
Dans un mēme pays et suivant les prēfērences ou les besoins locaux, on peut uti-

Iiser soit l'un, soit l'autre svstēme, soit les deux svstēmes, ā condition d'indiouer claire-
ment, dans les documents nautiques et au besoin par des marques appropriēes, Ies limitēs
de leur emploi respectif.

Article 4. — Indication de la formē caractēristique des marques.
Les caractēristiques des principaux tvpes de marques flottantes sont donnēes

soit par la formē de la partie supērieure du corps mēme de la marque, soit par la formē
d'une superstructure liēe ā celle-ci.

Les caractēristiques des principaux types de marques fixes sont indiq_uēes soit
par la formē du corps mēme de la marque, soit par la formē d'un voyant surmontant
la marque.

Chapitre II. — Systēme latēral.

Article 5. — Position des marques.
En principe, la position des maroues dans le systēme latēral est dēterminēe d'apres

la direction gēnērale suivie par le navigateur venant du large et s'approchant d'un port,
d'une embouchure fluviale ou d'une autre voie d'eau; elle peut ēgalement l'ētre d'aprēs
le coupant principa! de flot. L'application de ces principes doit Stre prēcisēe dans ia
mesure convenable par les documents nautiques.

Article 6. — Principaux types de marques.
Les prmcipaux types de marques emplovēs dans le svstēme latēral sont les suivants:

conique, cylindrique, sphērique, espar (ce dernier comprend le type en fuseau, c'est-ā-dire
un espar se terminant en pointe).

Article 7. — Formēs des vovants.
Les voyants au sujet desquels le prēsent rēglement contient des dispositionsprēcises

offrent les contours apparents suivants:
cone, 2 cones accolēs par la base,
cvlindre, Croix de Saint-Georges,
sphēre, Tē.

Article 8. — Marques de rives des chenaux.
Les marques de. rives sont caractērisēes de la maniere suivante:

Formē ou type: conique, ou espar.
Couleur: noire, ou dans les cas de marques coniques, pour les

besoins de la diffērenciation, damier noiret blanc; dans le cas d'espars,
. pour les besoins de !a diffērenciation ou de la visibilitē, noire avec

a) Marques de partie supērieure blanche.triDOrcl *
Vovant (le cas ēchēant): un cone, pointe en haut, peint en noir,

ou, pour les besoins de la diffērenciation, 2 cones accolēs par la base
sauf ā l'entrēe d'un chena!. Sur les espars, on peut utiliser un bālai
ayant l'apparence d'un cone pointe en haut.

Formē ou type: cylindrique, ou espar.
Couleur: rouge, ou, dans le cas de marques cylindriques, pour

b) Marciues de 'es besoins de la diffērenciation, damier rouge et blanc.

babord ' Voyant (le cas ēchēant): un cvlindre peint en rouge, ou, pour
les besoins de la diffērenciation, un tē, sauf ā l'entrēe d'un chenal.
Sur les espars, on peut faire usage d'un bālai ayant l'apparence d'un
cone pointe en bas.

N. B. — La couleur jaune peut ētre substituē au blanc dans les damiers pour lej

chenaux secondaires (chenaux qui doublent les chenaux principaux).

Article 9. — Apposition de numēros ou de lettres.

Si les marques de rives d'un chenal portent des numēros ou des lettres, ces numēros
ou lettres doivent commencer en partant du large, les numēros impairs ētant a tribord
et les numēros pairs ā babord.

•Article 10. — Eclairage.

Les feux de rives d'un chenal sont diffērenciēs par leur couleur ou, dans Ies cas
oū ceļa parait prēfērable, par leur rythme ou par une combinaison de la couleur el
du rythme, savoir:

a) A tribord: soit un feu blanc ā un ou trois ēclats ou occultations
soit un feu vērt avec un rythme non employē pour la signaMsation des ēpaves
(voir article 24), soit simultanēment des feux blancs et des feux vērts ave<
les caractēristiques susvisēes.

b) A babord: soit un feu rouge avec un nombre d'ēclats ou d'occultation:
que!conque n'excēdant pas quatre, soit un feu blanc ā deux ou quatre ēclats
ou occultations, soit simultanēment des feux rouges et des feux blancs avec
les caractēristiques ci-dessus.

N. B. — Le feu ā ēclats rapides et considērē comme un feu ā ēclats rēguliers.

Article 11. — Marques de bancs medians ou de bifurcation de jonetion.
Les marques placēes aux extrēmitēs des bancs mēdians ont les caractēristique;

suivantes:
Formē ou type: sphērique ou espar.

Couleur: bandes horizontales rouges et blanches lorsque le chena
principal est ā droite ou que les deux chenaux sont d'une mēme importance
bandes horizontales noires et blanches lorsque le chenal principal est ā gauche

Voyants (le cas ēchēant):
a) Chenal principal ā droite: b) Chena! principa! ā gauche:

Bifurcation: un cone
Bifurcation: un cvlindreļ peints pointe en haut peints
jonetion: un tē ' jen rouge; Jonetion: deux cones en noir;

accolēs par (a base
c) Chenaux d'une meme importance:

Bifurcation: une sphēre \ peintes
Jonetion ; une croix de Saint-Georges J en rouge.

N. B. — Si le corps de la marque n'a pas la formē sphericpie, um vovant sp*erique- est
ajoutē immēdiatement au-dessous «te chacun des vojrairits indiquēs aux paragrapfies ak b> et c).

Eclairage. — Les caractēres des feux surmontant ces marques doivent autant
que possible ētre distinetifs, pourvu que le choix de leurs couleurs soit limitē ā celles
prēvues ā l'article 10 ci-dessus et que ni les couleurs, ni le rythme, ni Ies combinaisons
de couleur et de rythme ne soient susceptibles de laiisser une ineertftude sur le bord oū
la marque doit ētre rangēe.

Lorsque des caractēres distinetifs convenables ne peuvent pas ētre adoptēs pour
ces feux, ceux-ci doivent etre caractēriisēs conformēment aux reglies de L"artiiele 10 et
doivent autant que possible se diffērencier des fēux voisins-

Article 12. — Marques de milteni de chenaL
Les marques de milieti de chenal sont utilisēes pour indiquer la partie profonde

d'un chenal navigable. Elles peuvent ētre (aissēes d'un eote ou de l'autre, tnais devraient,
de prēfērence, ētre laissēes a babord.

Ces marques prēsentent Ies caractērīstiques suivantes:
Formē: autant que possible, une formē distīnetive et dīffēremte des

principales formēs caractēristtques (eonique, cyliindrique et sphērique);„
Couleur: bandes verticales alternativement noires et blanches ou, rouges.

et blanches.
Voyants (le cas ēchēant): formēs distinetives autres que le eane pointe

en haut, le cylindre ou la sphēre.
Eclairage (le cas ēchēant): caractēristiquesdiffērentes desfeuxde fēciatrage

latēral voisin.
Chapitre III. — Systēme cardinal.

Article 13. — Principaux types de marques.
Les principaux types de marques employēs dans te svstēme cardinal sont Ies sui-

vants: conique, cylindrique, ogival, en fuseau et espar.

Article 14. — Formē des vovants.
Les voyants caractēristique prēsentent le contour apparent d'un cone pointe en

haut, d'un cone pointe en bas, de deux cones opposēs par la base et de deux cones oppo-
sēs par le sommet. Les deux cones doivent ētre, dans l'un qu l'autre cas, nettement
sēparēs par un intervalle.

Artic'.e 15. — Couleurs caractēristiques.

Les couleurs caraetēristiques de jour pour la signalisation des dangers sont le noir
combinē avec le blanc et le rouge combinē avec !e blanc, par divisions horizontales.

Article 16. — Rēpartition des caracteristiques dans les quadrants.
On distingue quatre quadrants dits Nord, Sud, Est, Ouest; ils sont limitēs respecti-

vement par les directions N.E., S.E.. S.W., N.W., prises ā partir du danger.
Les marques de danger sont caractērisēes de la maniere suivante dans les diffē-

rents quadrants:
Quadrant Nord (N.VV.-N.E.):

Formē ou tvpe: conique, ou espar.
Vovant (le cas ēchēant): un cone ā pointe en haut.
Couleur: noire ā large bande blanche mēdiane.
Feu (le cas ēchēant): blanc, avec variations en nombre impair (ēclats de

prēfērence ou occultations).
Quadrant Sud (S.E.-S.W.):

Formē ou tvpe: cylindrique, ou espar.
Voyant (le cas ēchēant): un cone a pointe en bas.
Couleur: rouge a large bande blanche mēdiane.
Feu (le cas ēchēant): rouge de prēfērence ou blanc, avec variations en nombre

pair (ēclats de prēfērence ou occultations/.
Quadrant Est (N.E.-S.E.):

Formē ou tvpe: ogivaie, ou espar.
Voyant (īe cas ēchēant): deux cones opposēs par la base.
Couleur: rouge pour ia moitiēs cupērieure, blanche pour la moitiē infērieurc.
Feu (le cas ēchēant;: rouge de prēfērence ou blanc, avec variations en nombre

impair (ēclats de prēfērence ou occultations).
Quadrant Ouest (S.W.-N.W.):

Formē ou type: fuseau ou espar.
Voyant (le cas ēchēant): deux cones opposēs par le sommet.
Couleur: noire pour la moitiē supērieure, blanche pour la moitiē infērienre.
Feu (le cas ēchēant): blanc, avec variations en nombre pair (ēclats de prēfē-

rence ou occultations).
N. B. — a) II est permis de n'utilisēr que deux formēs caractēristiques pour le corps

; de la marque et d'emplover la mēme formē conique dans les quadrants Nord et Est, la mēme
formē cylindrique dans les quadrants Sud et Ouest.

b) Si dans le seul cas des espars et pour les seuls quadrants Nord et Est l'on veut
se donner le benefice supplēmentaire d'une position inverse des couleurs foncēes dans les
quadrants opposēs, la marque du quadrant Nord est peinte en blanc avec une large bande
noire mēdiane, la marque du quadrant Est est peinte en blanc dans la moitiē supērieure, en
rouge dans la moitē infērieure.

c) Le feu ā ēclats rapides est considērē comme un feu ā ēclats rēguliers.

Chapitre IV. — Marques communes aux deux sys tēmēs et marques di ver ses.
; Article 17. — Marques de danger isolē.

Lorsqu'on dēsire utiliser une marque spēciale pour un danger que l'on peut
convenablement signaler par une marque unique et qu'on peut laisser d'un bord ou

, de l'autre, la marque aura les caractēristiques suivantes:
; Formē ou type: sphērique, ou espar.

Couleur: larges bandes horizontales noires et rouges sēparēes ēventuelle-
ment par une ētroite bande blanche.

Voyant (le cas ēchēant): une sphēre, peinte en noir ou en rouge, ou en
rouge, ou en deux couleurs, noire et rouge, sēparēes par une Iigne horizontale.

Feu (le cas ēchēant): rythmē, soit blanc, soit rouge.

Article 18. — Marques d'atterrissage.
Les marques d'atterrissage, qui sont des repēres en eaux navigables indiquani

; i'approche d'un port ou d'une embouchure fluviale, ont les caractēristiques suivantes
Formē: au choix, mais ne devant pas produire de risques de confusior

par rapport aux rēgles des marq'ues de chenaux.
I Couleur: bandes verticales aiternativement noires et bianches ot
: aiternativement rouges et blanches.
.1 . , Feu (le cas ēchēant): rvthmē.



Article 19. — Marques de transition.
Les marques indiquant le passage du balisage latēral au balisage cardinal ou

inversement ont les caractēristiaues suivantes:
Formē: au choix, mais ne devant pas produire de risques de confusion

par rapport aux rēgles des marques de chenaux.
Couleur: bandes spirāles rouges et blanches ou noires et blanches.

Article 20. — Marques indiquar.t les mouillages de quarantaine.
Ces marques ont les caractēristiques suivantes:

Formē: au choix, mais ne devant pas produire de risques de confusion
par rapport aux rēgles des marques de chenaux.

Couleur: jaune.

Article 21. — Marques indiquant les orifices des ēgouts ou canalisations
ou les dēpots de matēriaux.

Ces marques ont les caractēristiques suivantes:
Formē: au choix, mais ne devant pas produire de risques de confusion

par rapport aux rēgles des marques de chenaux.
Couleur: jaune en haut, noire en bas.
Eclairage: au choix, mais en tenant dument compte des caractēristiques

des autres marques lumineuses qui se trouvent dans le voisinage.
Article 22. — Balisage des zones utilisēes pour les exercices ou opērations

des Services de la Marinē, de la Guerre, de l'Air.
Les bouēes indiquant les limitēs de ces zones ont Ies caractēristiques suivantes:

Formē: au choix.
Couleur: blanche, avec deux bandes bleues se croisant ā angle droit

sur l'extrēmitē supērieure de l'axe vertical du corps de la marque, descendant
jusqu'au niveau de l'eau et reprēsentant ainsi une croix vue d'en haut, combinēe
facultativement avec I'inscription de deux lettres initiales indiquant une zone
dangereuse dans la langue nationale (en francais ,,Z.D." par exemple).

Chapitre V. — Ēpaves.
Article 23. — Prescriptions gēnērales.

Les ēpaves peuvent ētre balisēes dans le systēme latēral ou dans le systēme cardinal.
Les documents nautiques doivent indiquer les systēme ou les systēmes en usage

dans chaque pays.
Lorsque la prēsence d'une ēpave est bien connue, elle peut au besoin ētre signalēe

comme un danger naturel, aprēs que le navigateur en a ētē dument avisē.
Les marques d'ēpaves sont peintes de la couleur caractēristique verte.
Les marques d'ēpaves portent, si possible, la lettre W; si la surface disponible

le permet, par exemple dans le cas d'un balisage par bateau, elles portent, sur deux
faces si possible, soit le mot „Wreck", soit la seule lettre W, suivis, s'il est jugē utile,
du mot ēquivalent dans la langue nationale; toutes ces inscriptions sont peintes en blanc.

N.B. — Les signaux sonores des marques d'ēpaves, s'il en est emplovē, ne doivent pas se
confondre avec les autres signaux sonores voisins.

Caractēristiques dans le cas du systēme latēral.
Article 24. — Bouēes d'ēpaves L

Couleur: verte (y compris, le cas ēchēant, le vovant).
a) Si la marque doit ētre laissēe ā tribord: Formē ou type: conique, ou espar.

Voyant (le cas ēchēant): cone.
Feu (le cas ēchēant): vērt ā trois ēclats.

b) Si la marque doit ētre laissēe ā babord: Formē ou type: cylindrique, ou espar.
Voyant (le cas ēchēant): cylindrique.
Feu (le cas ēchēant): vērt ā deux ēclats.

Si la marque n'a pas la formē caractēristique, sa partie infērieure est colorēe
respectivement en noir ou rouge dans les cas a) et b) ci-dessus, mais la couleur verte
doit rester dominante.

c) Lorsque la marque peut ētre laissēe d'un bord ou de l'autre:
Formē ou type: sphērique, ou espar.
Voyant (le cas ēchēant): sphērique.
Feu (le cas ēchēant): vērt ā occultations rēguliēres, la pēriode de lumiēre

- ētant nettement plus longue ā l'oeil que la pēriode d'obscuritē.
Lorsqu'une ēpave, pouvant ētre laissēe d'un bord ou de l'autre, est signalēe par

plusieurs marques lumineuses flottantes situēes ā chaque extrēmitē de l'ēpave, les
divers feux peuvent ētre diffērenciēs par des rythmes de durēe diffērente, pourvu que
ia J*egle posēe par le prēcēdent paragraphe soit respectē pour tous les feux.

Article 25. — Bateaux signalant une ēpave 2.
Les bateaux signalant une ēpave arborent les formēs suivantes peintes en vērt:
a) Bateaux ā faisser ā tribord:

Deux sphēres surmontēes d'un cone pointe en haut, en ligne verticale;
b) Bateaux ā laisser ā bAbord:

Une sphēre surmontēe d'un cylindre, en ligne verticale;
c) Bateaux ā laisser indiffērement d'un bord ou de l'autre:

Quatre sphēres disposēes deux par deux, selon deux ljgnes verticales.
Les formēs sont assez ēlevēes pour apparaitre nettement au-dessus des super-

structures.
L'espace vertical ā mēnager entre les formēs doit ētre au moins ēgal ā une fois

et demie le diamētre des sphēres.
L'espace horizonta! entre les lignes de formēs de la disposition c) doit ētre aussi

grand que possible et toujours au moins ēgal au double de l'espace vertical entre les formēs.
Eclairage: Feux fixes vērts placēs, au point de vue de leur nombre et de leur

disposition, comme les formēs ci-dessus dēfinies.
Les bateaux servant ā la signalisation des ēpaves ne doivent pas porter le feu de

position rēglementaire du navire ā l'ancre.
Signaux sonores: Sur-les bateaux gardēs, en cas de brume, de grosse pluie ou de

neige, une cloche ēmet, le cas ēchēant, ā intervalles de trente secondes au plus, les groupes
de sons consēcutifs suivants:

Trois coups, si le bateau doit ētte laissē a tribord;
Deux coups, si le bateau doit ētre laissē ā babord;
Quatre coups, si le bateau doit ētre laissē d'un bord ou de l'autre.

N.B. — Si l'on recourt ā un autre appareil sonore qu'une cloche, ii ne doit en rēsulter
aucune confusion avec Ies signaux sonores voisins.

Caractēristiques dans le cas du systēme cardinal.

Article' 26. — Bouēes d'ēpaves.
Les marques d'ēpaves sont placēes seulement dans les quadrants Est et Ouest,

et ont les caractēristiques suivantes:
Quadrant Est:

Formē ou type: conique, ogivale ou espar.
Voyant: deux cones opposēs par la base.
Couleur: verte.

i Les balises fixes utilisēes pour marquer les ēpaves coulēes par des petits fonds sont carac-
tērisēes selon les mēmes rēgles. .

2 Lorsque l'ēpave porte elle-mēme les formēs ou l'ēclairage destines a la signaler sāns qu'il
y ait de balisage flottant indēpendant, cette signalisation comporte l'emploi de la mēme couleur
verte de jour et de nuit, et ne doit pas ētre en discordance avec les rēgles du prēsent article.

Feu (le cas ēchēant): vērt, ā groupes rēguliers de scintillements, sēparēs
par des intervalles d'obscuritē, avec un rythme d'au moins quarante apparitions
de lumiēre par minūte dans les pēriodes de scintillement.
Quadrant Ouest:

Formē ou type: cylindrique, en fuseau ou espar.
Voyant: deux cones opposēs par le sommet.
Couleur: verte.
Feu (le cas ēchēant): vērt, scintillant, ā quarante apparitions au moins

de lumiēre par minūte.
N.B. — Les vovants sont obligatoires soit sur la marque principale, soit, comme ii est dit

dans l'article 28, sur une marque associēe, afin de distinguer les bouēes d'ēpaves du svstēme carr
dinal des bouēes d'ēpaves du svstēme latēral.

Chapitre VI. — Dispositions diverses.

Article 27. — Marques non dēfinies.

Les marques dont la destination n'est pas dēfinie par les prēsentes rēgles sont
colorēes de facon ā ne permettre aucune confusion avec celles qui font l'objet des prēsentes
rēgles. Les bouēes sonores, notamment, doivent avoir, si possible, des caractēristiques
appropriēes ā leur position et tenant compte des rēgles qui prēcēdent.

Certaines balises fbces, comportant par exemple des dispositions indiquant la
direction ā suivre. doivent se distinguer en tout cas des marques flottantes et ētre au
besoin munies, ā cet effet, de caractēristiques spēciales.

Article 28. — Voyants.
Lorsque, en raison d'avaries ou d'autres circonstances exceptionnelles, une marque

ou sa superstructure, compte tenu de sa position dans le balisage, ne revēt pas la formē
caractēristique prēvue dans les rēgles susmentionnēes, elles devra, en attendant par
exemple leur rēparation ou leur remplacement, ētre surmontēe du voyant caractēristique
correspondant. On peut aussi doubler la marque par une autre portant le vovant
convenavble.

Sauf indication contraire rēsultant des rēgles qui prēcēdent, ces vovants sont
peints dans la couleur caractēristique la plus foncēe qui soit utilisēe pour le corps de
la marque. Cette disposition n'est pas obligatoire lorsque les bālais sont employēs
comme voyants.

Les voyants de mēme formē peuvent ētre rēpētēs par'superposition pour faciliter
la diffērenciation de trop nombreuses marques voisines. On peut se borner ā rēpēter
le cone infērieur dans le cas de voyants des quadrants Est et Ouest du systēme cardinal.

Article 29. — Feux fixes.
L'emploi de feux fixes, et surtout de feux fixes blancs, doit ētre ēvitē toutes les

fois qu'il est possible sur les marques fixes ou flottantes servant uniquement au balisage
: d'un chenal, sauf dans le cas de bateaux balisant des ēpaves dont les feux doivent rēpondre

aux dispositions de l'article 25.
Article 30. — Feux de port.

Pour les feux placēs sur Ies ouvrages extērieurs d'entrēe de ports s'ouvrant
directement sur la mer et dont le but principal est de baliser le chenal, la couleur et
le rythme doivent ētre autant que possible conformes aux dispositions de l'article 10.
Dans le cas des ports ne s'ouvrant pas directement sur la mer ou dans le cas de l'ēclairage
intērieur des ports, cette rēgle n'est pas obligatoirement applicable si les conditions
locales, dont Ies autorites compētentes restent juges, conduisent ā prēfērer d'autres
caractēristiques.

Le prēsent article ne s'applique pas aux feux placēs sur des supports fixes qui
ne peuvent pas ētre confondus avec ceux du balisage proprement dit.

Article 31. — Secteurs colorēs et feux de direction.
Lorsqu'on munit de secteurs les feux qui font partie d'un systēme latēral de

balisage, ii est dēsirable, quand Ies circonstances le permettent, que les colorations de
ces secteurs soient conformes aux dispositions de l'article 10. Dans les cas ot'i ii n'est
pas jugē possible d'observer cette rēgle, les couleurs doivent, de prēfērence, ētre rēparties
conformēment ā une rēgle bien dēfinie, appliquēe dans une rēgion dēterminēe, afin que
les secteurs puissent ētre disposēs d'une mēme maniere lorsque les situations sont
semblables.

Si des feux de direction ou d'alignement peuvent entrainer une confusion avec
des feux latēraux de chenaux, leur coloration devrait ētre conforme ā l'un ou l'autre
des principes rēsultant du prēcēdent alinēa.

Article 32. — Supports fixes des feux.

Les supports fbces des feux qui font partie d'un systēme latēral de balisage devraient,
autant qUe possible, ētre peints de la couleur caractērisant leur position dans le systēme
considērē. Toutefois, si l'on ne peut employer la couleur caractēristique rēglementaire,
on doit ēviter d'employer la couleur caractēristique opposēe.

Agreement for a Uniform System of Maritime Buoyage.
The contracting Governments, represented by the undersigned, having decided

to unify certain rules relative to buoyage, have agreed on the following provisions:

Article 1.
In all cases in which the competent authorities in the territories of the contracting

Governments maintain for the benefit of navigators mārks or other signāls for the pur-
poses mentioned in the annexed rules, each of those Governments undertakes that
on!y measures in conformity with the provisions of the said rules will be taken by such
authorities for the particular purposes in question. These measures shall be taken as
soon as possible, and in any case before the expiry of a period of ten years from the
entry into force of the prēsent Agreement as regards the territory concerned in acCor-
dance with Articies 5, 7 or 9, as the case may be.

Every contracting Government that has completed the application of the aforē-
said measures in its territor/ shall notify the Secretary-General of the League of Nations
to that effect; a copy of such notification shall be forvvarded by the Secretary-General
to the other contracting Governments.

Each contracting Government shall do everything practicable, due regard being
had, more especially, to the funds at its disposal, to reducē the length of the transitional
period betvveen the initiation and the completion of the application of the aforesaid
measures in its territory.

Article 2.

Departures from the provisions of the annexed rules shall only be permitted in
virtue of local conditions or exceptional circumstances, and more particularly where
the adoption of the rules in question might endanger navigation or where the expenditure
involved vvould be out of proportion to the nature and amount of the traffic.

Such departures from the rules should, nevertheless, be as limited as the situation
allows, and proper notice of them should given to mariners.

As far as possible, they should not be such as to lead to confusion vvith the measures
taken under the other provisions of the prēsent rules.

Article 3.
The prēsent Agreement shall not be regarded as in any way modifying the legal

situation in the different countries vvith reference to the relations betvveen the public
and the authorities in charge of buoyage and lighting.



Article 4. .
The prēsent Agreement, of which the Englich and French texts are both authentic,

shall bear to-day's datē. Until and includingMay 12th, 1937, it shall be open for signa-
ture on behalf of any Government represented at or invited to the Conference for the
Unification of Buoyage and the Lighting of Coasts, which met at Lisbon from October
6th to 23rd, 1930.

Article 5.
Governments may accept the prēsent Agreement by signature only, when the latter

js not made subject to ratification, or by ratification or accession.
The instruments of ratification shall be transmitted to the Secretary-General of

the League of Nations, who will notify all the Governments concerned of their receipt.
The Agreement shall enter into force on the ninetieth day follovving its definitive

acceptance by ten Governments.
Article 6.

As from May 13th, 1937, the prēsent Agreement shall be open to accession on behalf
of any Gouvernment referred to in Article 4.

The instruments of accession shall be transmitted to the Secretary-General of
the League of Nations, who will notify all the Governments concerned of their receipt.

Article 7.
When the Agreement has been accepted by ten Governments as required by

Article 5, each subsequent signature (if not subject to ratification), ratification or accession
shall take effect on the ninetieth day from the datē of signature, or of the receipt by the
Secretary-General of the League of Nations of the instruments of ratification or of
accession.

Article 8.
The prēsent Agreement may be denounced on behalf of any contracting Govern-

ment after the expiration of a period of five years from the datē of the notification pro-
vided for in Article 1, paragraph 2. Denunciation shall be effected by notification in
vvriting addressed to the Secretary-General of the League of Nations, who will inform
all the Governments referred to in Article 4. Such denunciation shall take effect
one year after the datē of its receipt by the Secretary-General of the League of Nations,
and shall operate only in respect of the Government on whose behalf it was notified.

On the expiration of a period of fifteen years from the coming into force of the
prēsent Agreement and on the expiration of every subsequent period of five years, its
revision may be requested by any contracting Government. At any other time after
the expiration of the above-mentioned period of fifteen years, the revision of the prēsent
Agreement may also be requested, provided that the request is made by not less than
five Governments.

In addition, any contracting Government may at any time request the revision
of the annexed rules on the ground of technical development in the nature or charac-
teristics of mārks, lights or sound signāls the full benefit of which could not be given
to shipping under these rules; provided that any such revision shall only be in the
direction of permitting the use of such new development and shall not necessitate any
alteration by other contracting Governrnents of the system adopted under the prēsent
rules.

Any request for a revision of this Agreement or of the rules annexed thereto shall
be communicated in writing by the contracting Government or Governments concern-
ed to the Secretary-General of the League of Nations who shall submit such request
to the Council of the League for consideration of the means by which effect may be
given thereto.

Article 9. *
Any contracting Government may, at the time of signature, ratification or access-

ion, declare that, in accepting the prēsent Agreement, it does not assume any obligation
in respect of all or any of its colonies, protectorates, overseas territories or territories
under suzerainty or mandate; and the prēsent Agreement shall not apply to any terri-
tories named in such dēclaration.

Any contracting Government may give notice to the Secretary-General of the
League of Nations, at any time subsequently, that it desires that the Agreement shall
apply to all or any of the territories vvhich have been made the subject of a dēclara-
tion under the preceding paragraph, and the Agreement shall apply to all the territories
named in such notice ninety days after its receipt by the Secretary-General of the League
of Nations.

Any contracting Government may declare, either after a period of five years
from the datē of notification of effect having been given to the rules in the territories
named, or at the time of the denunciation provided for in Article 8, that it desires that
prēsent Agreement shall cease to apply to all or any of its colonies, protectorates or
territories under suzerainty or mandate, and the Agreement shall cease to apply to the
territories named in such dēclaration one year after its receipt by the Secretary-General
of the League of Nations. In default of such a dēclaration, the denunciation of the
Agreement under Article 8 will not affect the application of the Agreement to any terri-
tories referred to in the prēsent article.

Article 10.
Each contracting Government may make the acceptance of the prēsent Agreement

conditional on its acceptance or on its application by one or more of the Governments
referred to in Article 4. In the latter case, if it considers that this condition has been
fulfiiled, it will notify the Secretarv-General of the League of Nations.

Article 11.
The prēsent Agreement shall be registred by the Secretary-General of the League

of Nations on the datē of its coming into force.
In faith whereof, the undersigned have appended their signatures to the prēsent

Agreement.
Done in a single copy, vvhich has been opened, at Geneva, for the signature of the

Governments on the thirteenth day of May one thousand nine hundred and thirty-six
and will remain deposited in the archives of the Secretariat of the League of Nations,
and of vvhich certified copies will be transmitted to all the Governments referred to
jn Article 4.

ANNEX.

RULES.
Chapter I. — General.
Article 1. — Definitions.

The mārks to vvhich the follov/ing buoyage regulations apply include all fixed and
floating mārks, other than lighthouses and lightships properly so called, serving to
indicate:

(a) The latēral limits and axes of navigable channels;
(b) Natūrai dangers;
(c) Other obstructions, such as vvrecks;
(d) Certain other points of importance to the mariner, such as landfalls.

Article 2. — Buovage Systems.
There are tvvo systems of buovage, the latēral and the cardinal.
The latēral system is generally used for vvell-defined channels; buoyage-marks

indicate the position of dangers in relation to the route to be follovved by mariners in
their vicinitv.

The cardinal system is generalb/used to indicate dangers vvhere the coast is flanked:
by numerous islands, rocks and shoals, as vvell as to indicate dangers in the open sea. In
this system, the bearing (true) of the mark from the danger is indicated to the nearest
cardinal point.

Article 3. — Use of Svstems.
One or other or both systems mav be used in the same country, according to prē-

fērence or local recuirements, on condition that the limits of their respective use are:
clearly indicated in nautical documents and, if necessary, by means of appropriate
mārks.

Article 4. — Method of Characterising Marks by Shape.

The characteristics of the principal types of floating mārks are shown either by the
shape of the upper part of the body of the mark or by the shape of a superstructure
secured to the mark.

The characteristics of the principal types of fixed marka are shovvn either by the
shape of the body of the mark or by the shape of a topmark placed on the mark.

Chapter II. — Latēral System.

ArticL 5. — Position of Marks.
!n principle, the position of mārks in the latēral system is determined by the gē-

nēral direction taken by the mariner vvhen approaching a harbour, river, estuary or
other waterway from seavvard, and may also be daermined with reference to the main
stream of flood tide. The application of the principle shall de defined, as reouired, by
nautical documents.

Article 6. — Principal Types of Marks.
The principal types of mārks employed in the latēral system are conical, can,sphe-

rfcal and spar (the last-named ineluding the spindle tvpe — i. e., a tapered spar).
Article 7. — Shapes of Topmarks.

The topmarks for vvhich specific provision is made in these rules have the appearance
of:

A cone, A diamond,
A can, A St. George's cross,
A sphēre, A „T".

Article 8. — Marking of Sides of Channels.
Marks on the tvvo sides of a channel are characterised as follovvs:

Shape or type: Conical or spar.
Colour: Black, or, for purposes of differentiation, in the

case of conical mārks, black and vvhite chequers; in the case
of spars, for purposes of differentiation or visibility, black

(a) Starboard-hand vvith the upper part vvhite.
mārks: ' Topmark (if any): Cone, point upvvards, coloured black,.

or, for purposes of differentiation, a diamond, except at the
entrance of a channel.

On spars, a broom in the form of a cone point upvvards
may be used.

I

Shape or type: Can or spar.
Colour: Red, or, in the case of can-shaped mārks, for

purposes of differentiation, red and vvhite chequers.
Wnarks" Topmark (if any): Can, coloured red, or, for purposes of

differentiation, a ,,T", except at the entrance of a channeL
On spars, a broom in the form of a cone point dovvnvvards
may be used.

N.B. — The use of yel)ow instead of vvhite in the chequers is permitted in secondarv chan-
nels (channels vvhich are alternatives to main channels).

Article 9. — Numbering or Lettering.
If mārks at the sides of a channel are numbered or lettered, the numbering or

lettering shall commence from seavvard, odd numbers on the starboard and even numbers
on the port hand.

Article 10. — Lighted Marks.
Lights on mārks on the tvvo sides of a channel are differentiated bycolourorvvhere preferred, by rhythm, or by a combination of both colour and rhythm — viz.;

(a) Starboard-hand lights: White lights shovving one or three flashes or
occultations; green lights of a character not allocated to the marking of vvrecks
(see Article 24); or both vvhite lights and green lights vvith the above characteristics.

(b) Port-hand lights: Red lights shovving any number of flashes or occulta-
tions up to four; vvhite lights shovving tvvo or four flashes or occultations; or both
red lights and vvhite lights vvith the above characteristics.

N.B. — A rapid flashing light is regarded as a single flashing light.
Article 11. — Middle-ground or Bifurcation or Junction Marks.

Marks at the ends of middle grounds have the follovving characteristics:
Shape or type: Spherical or spar.
Colour: Red and vvhite horizontal bands vvhere the main channel is to the

right or the channels are of equal importance; black and vvhite horizontal bands
vvhere the main channel is to the left.

Topmarks (if any):
. (a) Main channel to the right: (b) Main channel to the left:

Outer end, a can, ļ Painted Outer end, a cone, point»
Inner end, a ,,T", J red; upvvards, ļ Painted

Inner end, a diamond ļ black;
(tvvo cones base to base),)

(c) Channels of equal importance:
Outer end, a sphēre, ļ .
Inner end, a St. George's cross, /

Painted red -
N.B. — Where the body of the mark is not spherical, a spherical topmark is placed imme-

diately belovv the topmarks indicatad in (a), (b) and (c), as the case may be.
Lighted Marks. — The characteristics of lights on these mārks shall, as far as possible,

be distinetive; provided that no colours are used other than those preseribed in Article
10 above, and provided also that neither colour nor rhythm, nor combinations of colour
and rhythm, shall be such as to lead to uncertainty vvith regard to the side on vvhich the
mārks shall be passed.

When lights vvith distinetive characteristics cannot conveniently be adopted, the
lights shall conform to the rules preseribed in Article 10, and they shall, as far as possible,
be differentiated from neighbouring lights.

Article 12. — Mid-channel Marks.
Mid-channel mārks serve to indicate the deep-vvater channel or fairway. They

may be passed on either hand, but should preferably be left to port.
These mārks are as follovvs:

Shape: As far as practicable, to be distinetive and different from the principal
characteristic shapes (viz., conical, can and spherical).

Colour: Black and vvhite, or red and vvhite, vertical stripes.
Topmark (if any): To be of a distinetive shape other than cone, point upvvards,

can or sphēre.
Lights (if any) to be of a character different from neighbouring lights on mārks

at the sides of the channel.



Chapter III. — Cardinal System.
,.; Article 13. — Principal Types of .Marks.

The principal types of mārks employed in the cardinalsystem are: Conical, cylindri-
cal, ogival, spindle and spar.

Article 14. — Shape of Topmarks.
The characteristic topmarks have the appearance of a cone point upvvards, a cone

point dovvnvvards, tvvo cones base to base and tvvo cones point to point. The cones in
each case shall be clearly separated.

Article 15. — Characteristic Colours.
The characteristic colours by day for marking dangers are black combined vvith

vvhite, and red combined vvith vvhite, in horizontal sections.

Article 16. — Allocation of Characteristics to the Quadrants.
The four quadrants, north,south, east and vvest, are bounded by the bearings N.E.,

S.E., S.W., and N. W., taken from the point of danger.
Danger mārks in the different quadrants are characterised as follovvs:
Northern Quadrant (N.W. to N.E.):

Shape or type: Conical, or spar.
Topmark (if any): Cone, point upvvards.
Colour: Black vvith a vvide vvhite median band.
Light (if any): White, vvith an odd number of variations (flashing prefer-

ably or occulting).
Southern Quadrant (S. E. to S.W.):

Shape or type: Cylindrical, or spar.
Topmark (if any): Cone, point dovvnvvards.
Colour: Red vvith a vvide vvhite median band.
Light (if any): Red preferably or vvhite, vvith an even number of variations

(flashing preferably or occulting).

Eastern Quadrant (N.E. to S.E.):
Shape or type: Ogival, or spar.
Topmark (if any): Tvvo cones, base to base.
Colour: Red above, vvhite belovv.
Light (if any): Red preferably or vvhite, vvith an odd number of variations

(flashing preferably or occulting).

VVestern Quadrant (S.W. to N.W.):
Shape or type: Spindle, or spar.
Topmark (if any): Tvvo cones, point to point.
Colour: Black above and vvhite belovv.
Light (if any): VVhite, vvith en even number of variations (flashing preferably

or occulting).
N.B. — (a) The number of characteristic shapes emploved for the body of "the mark

may, if desired, be limited to tvvo, the conical shape being employed in the northern and
eastern quadrants and the cylindrical shape in the southern and vvestern quadrants.

(b) When spars only are used, it may bē advantageous in the northern and eastern
quadrants to reverse the position of the dark colours; in this case, the northern quadrant
mark shall be vvhite vvith a vvide black median band and the eastern quadrant mark shall
be vvhite above and red belovv.

(c) A rapid flashing light is regarded as a single flashing light.

Chapter IV. — Marks common to Both Systems and Other Marks.

Article 17. — fsolated Danger Marks.

Where it is desired to use a special mark for a danger vvhich can be adequately
indicated by a single mark and vvhich may be passed on either hand, the mark shall
be as follovvs:

Shape or type: Spherical or spar.
Colour: Wide black and red horizontal bands separated, if desirable,

by a narrovv vvhite band.
Topmark (if any): Sphēre painted black or red, or half-black and half-

red, horizontalIy.
Light (if any): Rhythmic, either vvhite or red.

Article 18. — Landfall Marks.

Landfall mārks serving to indicate the seavvard approach to a harbour, river or
estuary are as follovvs:

Shape: OptionaI, but must not be misleading, having regard to the
rules for channel marking.

Colour: Black and vvhite, or red and vvhite, vertical stripes.
Light (if any): Rhythmic.

Article 19. — Transition Marks.

Marks indicating the transition betvveen the cardinal and latēral systems are as
follovvs:

Shape: OptionaI, but must not be misleading, having regard to the rules
for channel marking.

Colour: Either red and vvhite or black and vvhite spiral bands.

Article 20. — Quarantine-ground Marks.

Quarantine-ground mārks are as follovvs:
Shape: OptionaI, but must not be misleading, having regard to the

rules for channel marking.
Colour: Vellovv.

Article 21. — OutfalI and Spoil-ground Marks.
Outfall and spoil-ground mārks are as follovvs:

Shape: OptionaI, but must not be misleading, having regard to the rules
for channel marking.

Colour: Vellovv above and black belovv.
Light: OptionaI, but due regard should be paid to the character of other

lighted mārks in the vicinity.

Article 22. — Marking of Areas used for Naval, Military or Air Force Practice Purposes.

Buoys indicating the limits of such areas are as follovvs:
Shape: OptionaI.
Colour: VVhite vvith tvvo blue stripes intersecting at right angles at the

upper extremity of the vertical axis of the mark and extending to the vvater-
line, thus reprēsenting a cross vvhen observed from above, in combination,
if desired, vvith lettering indicating in the national language a dangerous area
(e.g., in English, „D.A.").

Chapter V. — Marking of Wrecks.

Article 23. — General Provisions.
VVrecks may be marked according to the latēral system or the cardinal system.
Nautical documents shall indicate the system or systems in use in each country.
VVhen the presence of a vvreck has become generally knovvn, it may then be marked

as a natūrai danger, after adequate notice to this effect has been given to the mariner.
Wreck mārks are painted vvith the characteristic colour green.

Wreck mārks should, if possible, xarry the letter ,,W", or, if space permits, as
in the case of vessels, the vvord ,,Wreck" or the letter ,,W" follovved, vvhere deemed
advisable, by the equivalent vvord in the national language. Such inseriptions shall
be painted in vvhite on both sides. ? <-

N.B. — Sound signāls, if used on vvreck mārks, shall be such as not to be mistaken for
neighbouring sound signāls.

Characteristics in the latēral system.

Article 24. —Wreck-markingBuoys.Colour: Green (ineluding topmark if any).
(a) If to be passed on the starboard-hand: Shape or type: Conical, or spar.

Topmark (if any): Cone.
Light (if any): Triple-flashing green.

(b) If to be passed on the port-hand: Shape or type: Can, or spar.
Topmark (if any): Can.
Light (if any): Double-flashing green.

If the body of the mark in the cases of (a) and (b) above does not conform to the
characteristic shape, the Iovver part of the mark shall be coloured black or red, as the
case may be, but *the predominant colour shall be green. .

(c) If to be passed on either hand:
Shape or type: Sphēre, or spar.
Topmark (if any): Spherical.
Light (if any): Single occulting green, the duration of light being appre-

ciably longer to the eye than the interval of darkness.
Where a vvreck vvhich can be passed on either hand is marked by more than one

lighted buoy, the lights may be differentiated by different periods of occultation, provided
that the principleembodied in the preceding paragraph is observed in the case of each light.

Article 25. —VVreck-markingVessels.Wreck-marking vessels display green painted shapes.
(a) If to be passed on the mariner's starboard-hand:

Tvvo sphēres surmounted by a cone point upvvards in a vertical line.
(b) If to be passed on the mariner's port-hand:

A sphēre surmounted by a cylinder in a vertical line.
(c) If to be passed on either hand:

Four sphēres disposed vertically by pairs.
The shapes are disposed so as to be distinctly visible above the vessel's super-

strueture.
The shapes shall be disposed vertically vvith a clear space betvveen each shape

equal to not less than one and a half times the diameter of the spherical shape.
The horizontal distance betvveen the shapes in (c) shall be as great as possible

and in no case less than tvvice the vertical distance betvveen the shapes.
Lights: Fixed green; shall correspond in number and arrangement to the shapes

mentioned above.
Vessels marking vvrecks shall not carry the ordinary riding-Iight carried by a vessel

at anehor.
Sound signāls: On manned vvreck-marking vessels during fog, mist, falling snovv

or heavy rainstorms, a bell, if used, is rung at intervāls of not more than thirty seconds,
as follovvs:

Three strokes, if the vessel is to be passed on the mariner's starboard-hand;
Tvvo strokes, if the vessel is to be passed on the mariner's port-hand;
Four strokes, if the vessel can be passed on either hand.

N.B. — Should sound signāls be given by means other than a bell, they shall be such as
not to be mistaken for neighbouring sound signāls.

Characteristics of the cardinal system.

Article 26. — VVreck-marking Buoys.

VVreck mārks are only placed in the eastern and vvestern quadrants and have the
follovving characteristics:

Eastern quadrant:
Shape or type: Conical, ogival or spar.
Topmark: Tvvo cones base to base.
Colour: Green.
Light (if any): Green, interrupted flashing, giving a succession of rapid

flashes, at a late of at Ieast forty per minūte for a given period, follovved by
a given interval of darkness.
VVestern quadrant:

Shape or type: Cylindrical, spindle or spar.
Topmark: Tvvo cones point to point.
Colour: Green.
Light (if any): Green flashing, at a rāte of at least forty flashes per minūte.

N.B. — Topmarks are compu!sory either on the main mark or, as in Article 28, in con-
junetion vvith it, in order to distinguish the vvreck-marking buoys of the cardinal system from the
vvreck-marking buoys of the latēral system.

Chapter VI. — Miscellaneous Provisions.

Article 27. — Undefined Marks.
Marks vvhose purpose is not defined in these rules are coloured in such a way as

not to lead to confusion vvith mārks vvhose purpose is defined in these rules. Bell buoys
and vvhistle buoys have, if practicable, the chara:teristics appropriate to their position
in accordance vvith the foregoing rules.

Certain fixed mārks indicating for instance, the direction to be follovved by a
mariner may be provided vvith characteristics vvhich allovv them to be distinguished
clearly from floating mārks.

Article 28. — Topmarks.
VVhen, ovving to damage or to other exceptional circumstances, a mark or its

superstrueture, having regard to its position in the system, does not conform to the
characteristic shape laid dovvn in the foreigoing rules, it shall, pending, for example,
repair or replacement, be furnished vvith the appropriate characteristic topmark. Alter-
natively, an additional mark bearing the appropriate topmark may be used.

VVhere not othervvise stated in the foregoing rules, topmarks are painted vvith the
darker of the characteristic colours used for the body of the mark. This provision is not
obligatory vvhen brooms are employed as topmarks.

For purposes of differentiation vvhere there are numerous neighbouring mārks,
additional topmarks of the same shape may be used on the same mark or the Iovver cone
alone may be duplicated in the case of topmarks used in the eastern and vvestern quad-
rants of the cardinal system.

Article 29. — Fixed Lights.

The use of fixed lights, especially vvhite lights on fixed and. floating mārks, vvhich
serve the sole purpose of the marking ofa channel, should be avoided vvhenever practic-
able, except in the case of vvreck-marking vessels, vvhere the lights should conform vvith
Article 25.

i When posts fixed in the ground are used to mark vvrecks in shallovv vvaters, they conform
to the rules.

2 VVhere shapes and/or lights are exhibited from the vvreck itself, instead of a floating mark
being used, the colour green shall be employed by day and by night and the shapes and / or lights
shall not eonfliet vvith the rules laid dovvn in this article.



Article 30. — Harbour Lights.
In the case of lights placed on external permanent vvorks at the entrance to har-

bours opening directly on to the sea and vvhose principal purpose is to mark the channel,
the colour and rhythm should, as far as possible, be in accordance vvith the provisions
of Article 10. This rule neēd not be applied in the case of harbours vvhich do not open
directly on to the sea or in the case of lights situated vvithin harbours if, in the opinion
of the responsible authorities, local conditions render other characteristics preferable.

The prēsent article does not relate to lights vvhich are placed on fixed supports
and vvhich cannot be confused vvith lights forming part of the buoyage system properly
so called.

Article 31. — Coloured Sector Lights and Leading Lights.
VVhere coloured sectors are used in lights forming part of the latēral system of

buoyage, it is desirable, vvhen circumstances permit, that their colours should be in accor-
dance vvith Article 10. In cases vvhere this iš not considered practicable, the colours
should preferably be allocated in accordance vvith a definite rule laid dovvn for a parti-
cular region, in order that the sectors may be arranged in the same manner vvhen the
circumstances are similar.

VVhere a leading light or lights might be mistaken for a light or lights forming
a part of the latēral system, the colour should be in accordance vvith one or other of
the principles laid dovvn in the preceding paragraph.

Article 32. — Fixed Supports for Lights.
Fixed supports for lights forming part of the latēral system of buoyage should,

as far as practicable, be painted in the colour characteristic of the position of the light
in that system. If the correct characteristic colour cannot be used, the opposite charac-
teristic colour should be avoided.

Tulkojums.

Vienošanās par vienādu sistēmu jūras ceļu apzīmēšanai.
Līdzējas valdības, ko pārstāv apakšā parakstījušies pilnvarnieki, nolēmušas

apvienot dažus jūras ceļu apzīmēšanas noteikumus, vienojušās par sekojošo:
1. pants.

Visos gadījumos, kad līdzēju valdību teritorijās attiecīgas iestādes uztur navigācijas
vajadzībām zīmes vai citus signālus šeit pievienotā reglamentā minētiem nolūkiem,
ikviena no šīm valdībām apņemas gādāt par to, lai attiecīgo iestāžu šajos nolūkos speramie
soļi būtu tikai tādi, kas saskanētu ar minētā reglamenta noteikumiem. Šie soļi jāsper
pēc iespējas drīz un katrā ziņā ne vēlāk par desmit gadiem, skaitot no tā laika, kad šī
vienošanās attiecīgā teritorijā stājusies spēkā, atkarībā no gadījuma, 5., 7. vai 9. pantā
paredzētā kārtībā.

Ikvienai līdzējai valdībai, kas savā teritorijā jau spērusi visus minētos soļus, tas
jāpaziņo Tautu Savienības ģenerālsekretāram; ģenerālsekretāram šā paziņojuma no-
raksts jānosūta pārējām līdzējām valdībām.

Ikvienai līdzējai valdībai jādara viss iespējamais, atkarībā no viņas rīcībā esošiem
līdzekļiem, lai saīsinātu pārejas laiku starp savā teritorijā speramo attiecīgo soļu sākumu
un nobeigumu.

2. pants.
Atkāpties no šeit pievienotā reglamenta atļauts tikai vietējo apstākļu vai izņēmuma

gadījumu dēļ un it sevišķi tad, kad šā reglamenta piemērošana var apdraudēt kuģniecību
vai arī prasa samērā ar attiecīgās satiksmes raksturu un plašumu nesamērīgi lielus
izdevumus. Šāda atkāpšanās no reglamenta ierobežojama, cik vien apstākļi to atļauj,
un par šādiem izņēmumiem jūrnieki pienācīgā kārtā jāinformē. Cik vien iespējams,
šie izņēmumi nedrīkst būt tādi, kas varētu radīt pārpratumus sakarā ar šā reglamenta
citiem noteikumiem.

3. pants.
Šī vienošanās nav uzskatāma par tādu, kas kaut kā grozītu tiesiskās attiecības,

kādas pastāv dažādās valstīs starp publiku un iestādēm, kuras pārzina ūdensceļu zīmes
un ugunis.

4. pants.
Šī vienošanās, kuras franču un angļu teksti ir līdzīgi autentiski, apzīmējama ar

šās dienas datumu. Līdz 1937. g. 12. maijam ieskaitot viņu var parakstīt ikviena valdība,
kas piedalījusies vai bijusi uzaicināta piedalīties jūras ceļu apzīmēšanas un krastu
apgaismošanas noteikumu apvienošanas konferencē, kura noturēta Lisabonā 1930. gadā
no6. līdz 23. oktobrim.

5. pants.
Valdības var pieņemt šo vienošanos vienkārši to parakstot, ja paraksts dots

nerezervējot ratifikāciju, vai to ratificējot, vai tai pievienojoties.
Ratifikācijas dokumenti iesniedzami Tautu Savienības ģenerālsekretāram, kas

par to saņemšanu paziņo ieinteresētām valdībām.
Vienošanās stājas spēkā deviņdesmitā dienā pēc tam, kad to pieņēmušas desmit

valdības.
6. pants.

Sākot ar 1937. g. 13. maiju, pie šās vienošanās var pievienoties ikvienas 4. pantā
paredzētās valdības vārdā.

Pievienošanās dokumenti iesniedzami Tautu Savienības ģenerālsekretāram, kas
par to saņemšanu paziņo ieinteresētām valdībām.

7. pants.
Katrs paraksts, kas _ dots nerezervējot ratifikāciju, katra ratifikācija vai katra

pievienošanās, kas nāk pēc tam, kad konvenciju pieņēmušas desmit valstis 5. pantā
paredzētā kārtībā, iegūst spēku deviņdesmitā dienā pēc parakstīšanas vai pēc tā datuma,
kad Tautu Savienības ģenerālsekretārs saņēmis ratifikācijas vai pievienošanās doku-
mentus.

8. pants.

Ikviena līdzēja valdība var šo vienošanos uzteikt pēc 5 gadu notecējuma, skaitot
no tās dienas, kad noticis 1. panta 2. paragrāfā paredzētais paziņojums.

Uzteikšana var notikt rakstiska paziņojuma veidā Tautu Savienības ģenerālsekre-
tāram, kas par to informē visas 4. pantā paredzētās valdības.

Uzteikums stājas spēkā pēc viena gada notecējuma, skaitot no tās dienas, kad
Tautu Savienības ģenerālsekretārs to saņēmis, un tam ir spēks vienīgi attiecībā uz to
valdību, kuras vārdā tas paziņots.

Pēc piecpadsmit gadu notecējuma, skaitot no šās vienošanās spēkā stāšanās, un
ik pēc tālāka piecu gadu perioda notecējuma ikviena līdzēja valdība var prasit šās
vienošanās reviziju. Kad minētais piecpadsmit gadu periods notecējis, šās vienošanās
revīziju var prasit katrā laikā, bet ne mazāk kā piecas valdības.

Bez tam ikviena līdzēja valdība var kaut kurā laikā prasīt pievienotā reglamenta
reviziju, ja sakarā ar zīmju, uguņu vai skaņu signālu technisko attīstību kuģniecība
vairs nevar tos izmantot visā pilnībā šā reglamenta robežās, pie kam revīzijas mērķis
var būt vienīgi jauninājumu izmantošana, neprasot, lai citas līdzējas valdības grozītu
sistēmu, kāda pieņemta, pamatojoties uz šās vienošanās reglamentu.

Ikviens pieprasījums revidēt šo vienošanos vai tai pievienoto reglamentu attiecīgai
līdzējai valdībai vai līdzējām valdībām jāpaziņo ar rakstu Tautu Savienības ģenerāl-
sekretāram, kam šis pieprasījums jānodod Savienības padomei, kura taisa lēmumu par
turpmāk speramiem soļiem.

9. pants.
Ikviena līdzēja valdība parakstīšanas, ratifikācijas vai pievienošanās brīdī var

deklarēt, ka, pieņemot šo vienošanos, viņa neuzņemas nekādus pienākumus attiecībā uz
visām vai dažām savām kolonijām, protektoratiem, aizjūras teritorijām vai zem suzereni-
tates vai mandāta esošām teritorijām; šajā gadījumā teritorijās, par kurām nodota šāda
deklarācija, šī vienošanās nav piemērojama.

Ikviena līdzēja valdība var vēlāk jebkurā brīdī paziņot Tautu Savienības ģenerāl-
sekretāram, ka viņa vēlas piemērot šo vienošanos visām vai dažām savām teritorijām,
par kurām nodota iepriekšējā rindkopā minētā deklarācija. Šajā gadījumā vienošanās
piemērojama visām paziņojumā minētām teritorijām pēc deviņdesmit dienam no tā laika,
kad Tautu Savienības ģenerālsekretārs saņēmis šo paziņojumu.

Ikviena līdzēja valdība var deklarēt, vai nu pēc piecu gadu notecējuma no tās
dienas, kad paziņots par reglamenta piemērošanu norādītām teritorijām, vai 8. pantā
paredzētās uzteikšanas laikā, ka viņa vēlas, lai vienošanās piemērošana izbeidzas attiecībā
uz visām vai dažām viņas kolonijām, protektoratiem vai zem suzerenitates vai mandāta
esošām teritorijām; šajā gadījumā vienošanās izbeidzas attiecībā uz teritorijām, par kurām
nodota šāda deklarācija, pēc viena gada no tās dienas, kad Tautu Savienības ģenerālsekre-
tārs to saņēmis. Bez" šādas deklarācijas 8. pantā paredzētais uzteikums uz šajā pantā
minētām teritorijām neattiecas.

10. pants.
Ikviena līdzēja valdība var šās vienošanās pieņemšanu nostādit atkarībā no tam,

lai to pieņemtu vai piemērotu kāda zināma vai vairākas no 4. pantā minētām valdībām.
Pēdējā gadījumā viņa, atzīstot, ka šis nosacījums piepildījies, informē par to Tautu
Savienības ģenerālsekretāru.

11. pants.
Šī vienošanās Tautu Savienības ģenerālsekretāram jāreģistrē tās spēkā stāšanās

dienā.
Šo apliecinot, apakšā parakstījušies pilnvarnieki parakstīja šo vienošanos.
Izgatavots vienā eksemplārā, kas atklāts 1936. gada 13. maijā valdību parakstī-

šanai Ženevā un uzglabājams Tautu Savienības Sekretariāta arķivā un kura apliecināti
noraksti izsniedzami visām 4. pantā minētām valdībām.

PIELIKUMS.

REGLAMENTS.
I. nodaļa.— Vispārīgi noteikumi.

1. pants. — Definīcijas.
Zīmes, uz kurām sekojošie bojošanas noteikumi attiecas, aptver, izņemot bākas un

ugunskuģus šo vārdu tiešā nozīmē, visas nekustošas un peldošas zīmes, kuras lieto, lai
apzīmētu:

a) kuģu braucamo ceļu mālu robežas un vidus linijas F
b) dabiskās bīstamās vietas,
c) pārējos traucējumus, kā, piemēram, vrakus,
d) dažādus citus jūrniekiem svarīgus piekrastes punktus, kā, piemēram, vietu

pazīšanas zīmes.
2. pants. — Apzīmēšanas sistēmas.

Pastāv divas apzīmēšanas sistēmas — lateralā un kardinālā.
Lateralo sistēmu parasti lieto labi noteiktiem kuģu braucamiem ceļiem; zīmes

norāda kuģniecībai bīstamās vietas attiecībā uz ceļu, kāds jūrniekiem jāietur šo vietu
tuvumā.

Kardinālo sistēmu parasti lieto kuģniecībai bīstamo vietu apzīmēšanai tur, kur
piekrastē ir ievērojams daudzums salu, klinšu vai sēkļu, kā arī lai norādītu bīstamās
vietas atklātā jūrā. Šajā sistēmā norādīts tuvākais kardinālais strēķis īstam virzienam
no bīstamās vietas uz brīdinājuma zīmi.

3. pants. — Sistēmu lietošana.
Viena un tā pati valsts, pēc savas vēlēšanās vai pēc vietējiem apstākļiem, var

lietot vienu vai otru sistēmu vai arī abas sistēmas kopā, ar nosacījumu, lai attiecīgās
piemērošanas robežas būtu skaidri norādītas nautiskos dokumentos un, kur tas nepiecie-
šams, ar piemērotām zīmēm dabā.

4. pants. — Zīmju raksturojums pēc to izskata.

Peldošo zīmju galveniem tipiem raksturu norāda vai nu ķermeņa virsējās daļas
forma, vai zīmei pierīkotās virsbūves forma. \

Nekustošo zīmju galveniem tipiem raksturu norāda vai nu zimes ķermeņa forma,
vai gala zīmes izskats, kura novietota zīmes augšgalā.

II. nodaļa. — Lateralā sistēma.
5. pants. — Zīmju novietojums.

Principā zīmju novietojumu lateralā sistēmā noteic galvenais virziens, kādu ietur
jūrnieki, tuvojoties no jūras ostai, upes grīvai vai citam "ūdensceļam. To var noteikt
ari pēc galvenās straumes paisuma laikā. Par attiecīgā principa piemērošanu jāatzīmē
nautiskos dokumentos.

6. pants. — Zīmju galvenie tipi.
Galveno zīmju tipi, kurus lieto lateralā sistēmā, ir koniskie, cilindriskie, bumb-

veidīgie un stodere, no kuriem pēdējais aptver arī saivas tipu, t. i. smailiem galiem
stoderi.

7. pants. — Gala zīmju veidi.
Gala zīmes, par kurām šajā reglamentā tuvāki noteikts, ir sekoša veida:

kons, romboids,
cilindrs, Sv. Jura krusts,
bumba, ,,T" zīme.

8. pants. — Braucamo ceļu malu apzīmēšana.
Zīmes braucamo ceļu abās pusēs ir sekošas:

Izskats vai tips — konisks vai stodere.
Krāsa: melna vai, lietojot konisku zīmi, atšķirības nolūkā

a) labās puses melna ar baltām rūtīm; lietojot stoderi, atšķirībās vai labākas
zīmes: saredzamības nolūkā — melna ar baltu augšdaļu.

Gala zīme (ja tāda ir): melni krāsots kons ar smaili uz augšu,
vai, atšķirības nolūkā, izņemot braucamo ceļu ieejas, romboids.

Stoderēm var lietot koniska veida slotu ar smaili uz augšu.
Izskats vai tips — cilindrisks vai stodere.

b) kreisās puses Krāsa: lietojot sarkanu vai cilindra veida zīmi, atšķirības
zīmes: ļ nolūkā — sarkana ar baltām rūtīm.

Gala zīme (ja tāda ir): sarkani krāsots cilindrs vai, atšķirības
nolūkā, ,,T" zīme, izņemot braucamo ceļu ieejas. Stoderēm var
lietot koniska veida slotu ar smaili uz leju.

Piezīme. Dzelteno krāsu baltās vietā rūtīs atļauts lietot sekundāros braucamos
ceļos, t. i. tādos, kuri pastāv līdzās galveniem braucamiem ceļiem.

9. pants. — Apzīmēšana numuriem vai burtiem.
Ja zīmes braucamo ceļu malās apzīmētas numuriem vai burtiem, tad cipariem vai

burtiem jāsākas jūras pusē, pie kam nepāra numuriem jābūt labajā, bet pāra numuriem
kreisa iā mise

10. pants. — Ugunszīmes.
Ugunszimes braucamo ceļu malās atšķiras pēc krāsas vai, kur tas piemērotāk,

pēc ritma vai ari pec krāsas un ritma kombinejuma, un proti:
a) labās puses ugunis: baltas ugunis ar vienu vai trim zibšņiem vai

pārtraukumiem, vai zaļas ugunis ar tādu ritmu, kāds nav paredzēts vraku
apzīmēšanai (sk. 24. pantu), vai ari kopīgi baltas un zalas ugunis ar augstāk
minēto raksturu.



b) kreisās puses ugunis: sarkanas ugunis ar zibšņu vai pārtraukumu
skaitu līdz četri, vai baltas ugunis ar diviem vai četriem zibšņiem vai pārtrau-
kumiem, vai arī kopīgi baltas un sarkanas ugunis ar augstāk minēto
raksturu.

Piezīme. Ātro zibšņu ugunis uzskatāmas par vienzibšņu ugumm.
11. pants. — Vidus sēkļa, zarojuma vai sateces zīmes.

Zīmēm vidus sēkļa galos ir šāds raksturs:
Izskats vai tips: bumbveidīgs vai stodere.
Krāsa: sarkanas un baltas horizontālas joslas, ja galvenais braucamais ceļš

ir pa labi vai ja braucamie ceļi ir vienvērtīgi; melnas un baltas horizontālas joslas,
ja galvenais braucamais ceļš ir pa kreisi.

Gala zīmes (ja tādas lieto):
a) Galvenais braucamais ceļš pa b) Galvenais braucamais ceļš pa

labi: ārējā galā cilindrs, iekšējā kreisi: ārējā galā kons ar smaili
— ,,T" veida zīme: krāsa sar- uz augšu, iekšējā galā romboids
kana. (divi koni ar pamatiem kopā);

krāsa melna,
c) braucamie ceļi vienvērtīgi: ārējā

galā bumba, iekšējā galā Sv. Jura
krusts; krāsa sarkana.

Piezīme. Kur zīmes ķermenis nav bumbveidīgs, jāliek īpaša bumbveidīga gala
zīme tieši zem ikvienas gala zīmes, kas paredzēta a, b un c punktos.

Zīmes ar ugunīm. — Uguņu raksturam šajās zīmēs jābūt pēc iespējas atšķirī-
gam, ar nosacījumu, lai netiktu lietotas citas krāsas, kā tikai tās, kas paredzētas iepriek-
šējā 10. pantā, un lai ne krāsa, ne ritms, ne krāsas un ritma kombinējums nevarētu
radīt pārpratumus par pusi, gar kuru jābrauc zīmei garām.

Kad nevar pielietot piemērotas ugunis ar atšķirīgu raksturu, tām tomēr jāatbilst
10. panta noteikumiem, un tās jādara cik vien iespējams atšķirīgas no blakus ugunīm.

12. pants. — Braucamo ceļu vidus zīmes.
Vidus zīmes lieto braucamā ceļa dziļās daļas apzīmēšanai. Tām var braukt garām

abās pusēs, bet parasti tās būtu jāatstāj kreisajā pusē.
Šīs zīmes ir šādas:

Izskats: pēc iespējas atšķirīgs un citāds nekā galvenie (koniskie, cilin-
driskie un bumbveidīgie) veidi.

Krāsa: melnas un baltas vai sarkanas un baltas vertikālas joslas.
Gala zīmes (ja tādas ir): citādā atšķirīga veida nekā kons ar smaili uz
augšu, cilindrs vai bumba.
Ugunis (ja tādas ir): ar raksturu, kas atšķirtu tās no ugunīm uz zīmēm

braucama ceļa malās.

III nodaļa. — Kardinālā sistēma.
13. pants. — Galvenie zīmju tipi.

Galvenie zīmju tipi, ko pielieto kardinālā sistēmā, ir: koniskais, cilindriskais,
oživalais, saivveidīgais un stodere.

14. pants. — Gala zīmju izskats.
Raksturīgās gala zīmes ir kons ar smaili uz augšu, kons ar smaili uz leju, divi koni

ar pretim vērstiem pamatiem un divi koni" ar pretim vērstām smailēm. Koniem jābūt
skaidri atdalītiem.

io krasas

. pants. — KaKstungas .

Raksturīgās krāsas bīstamo vietu apzīmēšanai dienas zīmēm ir melna kombinēta
ar baltu un sarkana komibinēta ar baltu, horizontālā novietojumā.

16. pants. — īpatnējo zīmju iedalīšana kvadrantos.
Četri kvadranti, un proti, ziemeļu, dienvidu, austrumu un rietumu, attiecīgi

norobežoti ar virzieniem NE, SE, SVV un NVV, kuri iziet no bīstamās vietas.
Bīstamo vietu zīmes kvadrantos ir šādas:
Ziemeļu kvadrants (no NVV līdz NE):

Izskats vai tips: konisks vai stodere.
Gala zīme (ja tāda ir): kons ar smaili uz augšu.
Krāsa: melna ar platu baltu vidus joslu.
Uguns (ja tāda ir): baltā ar nepāra maiņu skaitu (vislabāk zibšņi vai arī

pārtraukumi).
Dienvidu kvadrants (no SE līdz SVV):

Izskats vai tips: cilindrisks vai stodere.
Gala zīme (ja tāda ir): kons ar smaili uz leju.
Krāsa: sarkana ar platu baltu vidus joslu.
Uguns (ja tāda ir): vislabāk sarkana vai balta ar pāra maiņu skaitu (visfabāk

zibšņi vai arī pārtraukumi).
Austrumu kvadrants (no NE līdz SE):

Izskats vai tips: oživals vai stodere.
Gala zīme (ja tāda ir): divi koni ar pretim vērstiem pamatiem.
Krāsa: sarkana virsū, balta apakšā.
Uguns (ja tāda ir): vislabāk sarkana vai balta ar nepāra maiņu skaitu

(vislabāk zibšņi vai arī pārtraukumi),
Rietumu kvadrants (no SVV līdz NVV):

Izskats vai tips: saivveidigs vai stodere.
Gala zīme (ja tāda ir): divi koni ar pretim vērstām smailēm.
Krāsa: melna augšā, balta apakšā.
Uguns (ja tāda ir): balta ar pāra maiņu skaitu (vislabāk zibšņi vai ari

pārtraukumi).
Piezīmes: a) Zīmju ķermenim lietojamo raksturīgo formu skaitu, ja vēlas,

var norobežot uz divi, lietojot konisko formu ziemeļu un austrumu kvadrantā
un cilindrisko dienvidu un rietumu kvadrantā.

b) Ja pielieto vienīgi stoderes, tad var būt izdevīgi ziemeļu, un austrumu
kvadrantā mainīt tumšo krāsu vietu; šajā gadījumā ziemeļu kvadrantā zīme ir
balta ar platu melnu joslu vidū un austrumu kvadranta zīme balta augšā un
sarkana apakšā.

c) Ātro zibšņu ugunis uzskatāmas par vienzibšņu ugunīm.
IV nodaļa. — Abām sistēmām kopējās un citas zīmes.

17. pants. — Atsevišķo bīstamo vietu zīmes.
Kad vēlams lietot īpašu zīmi bīstamai vietai, kuru var pietiekoši labi apzīmēt

ir vienu pašu zīmi un kurai var apbraukt gar abām pusēm, zīme ir šāda:
Izskats vai tips: bumbveidīgs vai stodere.

Krāsa: platas melnas un sarkanas horizontālas joslas, atdalītas, ja tas
vēlams, ar šauru baltu joslu.

Gala zīme (ja tāda ir): melni vai sarkani krāsota bumba vai pa pusei
melni un pa pusei sarkani krāsota bumba horizontālā novietojumā.

Uguns (ja tāda ir): ritmiska, balta vai sarkana.
18. pants. — Vietas pazīšanas zīmes.

Vietas pazīšanas zīmes, kuras lieto, lai norādītu pieeju no jūras puses ostai vai
ipes grīvai, ir šādas:

izskats: pēc izvēles, bet tāds, kas .neradītu pārpratumus sakarā ar brau-
camo ceļu apzīmēšanas noteikumiem.

Krāsa: melnas un baltas vai sarkanas un baltas vertikālas joslas.
Uguns (ja tāda ir): ritmiska.

19. pants. — Pārejas zīmes.
Zīmes, kas norāda pārejas vietu starp kardinālo un lateralo sistēmu, ir šādas

izskats: pēc izvēles, bet tāds, kas neradītu pāipratumus sakarā ar brau-
camo ceļu apzīmēšanas noteikumiem.

Krāsa: sarkanas un baltas vai melnas un baltas spiraliskas joslas.
20. pants. — Karantenas noenkurošanas vietas zīmes.

Karantenas noenkurošanas vietas zīmes ir šādas:
Izskats: pēc izvēles, bet tāds, kas neradītu pārpratumus sakarā ar brau-

camo ceļu apzīmēšanas noteikumiem.
Krāsa: dzeltena.

21. pants. — Atkritumu un zemes izgāšanas laukumu zīmes.
Atkritumu un zemes izgāšanas laukumu zīmes ir šādas:

Izskats: pēc_ izvēles, bet tāds, kas neradītu pārpratumus sakarā ar brau-
camo ceļu apzīmēšanas noteikumiem.

Krāsa: dzeltena augšējā un melna apakšējā daļā.
Ugunis: pēc izvēles, bet jāievēro tuvumā, esošo uguns zīmju raksturs.

22. pants. — Flotes, armijas vai aviācijas apmācības nolūkiem lietojamo laukumu
apzīmēšana.

Bojas, kuras apzīmē šo laukumu robežas, ir šādas:
Izskats: pēc izvēles.
Krāsa: balta ar divām zilām joslām, kas krustojas taisnā leņķī zīmes vertikālās

ass augšējā galā un sniedzas līdz ūdenslinijai, tā ka izveidojas, skatoties uz tām no
augšas, krusts, kombinēts, ja vēlas, ar burtiem, kuri valsts valodā apzīmē apdraudētu
vietu (piem. latviski ,,A . V.").

V. nodaļa. — Vraku apzīmēšana.
23. pants. — Vispārīgi noteikumi.

Vrakus var apzīmēt kā ar lateralās, tā kardinālās sistēmas palīdzību.
Nautiskos dokumentos jāatzīmē sistēma vai sistēmas, ko lieto attiecīgā valstī.
Ja top vispār zināms, ka kādā vietā atrodas vraks, to var apzīmēt kā dabisku

šķērsli, iepriekš attiecīgi informējot par to jūrniekus.
Vraku zīmes krāsotas tām raksturīgā zaļā krāsā.
Vraku zīmēm pēc iespējas jābūt ar burtu ,,W" vai, ja vieta atļauj, kā tas būtu

gadījumā, kad zīme ir kuģis, ar vārdu ,,Wreck" vai ar burtu ,,W", kam seko, kur to atzīst
par veļamu, attiecīgais vārds valsts valodā. Šādi uzraksti krāsojami baltā krāsā abās
pusēs.

Piezīme. Ja uz vraka zīmes lieto skaņu signālus, tad tiem jābūt tādiem, lai tos
nesamainītu ar tuvumā esošiem citiem skaņu signāliem.

īpatnējās zīmes lateralā sistēmā.
24. pants. — Bojas vraku apzīmēšanai.)

Krāsa: zaļa (arī gala zīmei, ja tāda ir).
a) Ja zīme jāatstāj labajā pusē: Izskats vai tips: konisks vai stodere.

Gala zīme (ja tāda ir): kons.
Uguns (ja tāda ir): zaļa trīszibšņu.

b) Ja zīme jāatstāj kreisajā pusē: Izskats vai tips: cilindrisks vai stodere.
Gala zīme (ja tāda ir): cilindrs.
Uguns (ja tāda ir): zaļa divzibšņu.

Ja zīmes ķermenis augšējos a un b punktos norādītos gadījumos nesaskan ar
raksturīgo izskatu, zīmju apakšējo daļu var krāsot, raugoties pēc apstākļiem, melnu vai
sarkanu, bet zīmes gaivenai krāsai jābūt zaļai.

c) Ja var braukt garām pa jebkuru pusi:
"Izskats vai tips: bumbveidīgs vai stodere.
Gala zīme (ja tāda ir): bumba.
Uguns (ja tāda ir): zaļa ar regulāriem pārtraukumiem, pie kam gaismas

ilgumam jābūt tādam, lai tas acij liktos noteikti garāks par pārtraukuma
ilgumu.

Kur vraks, kam var braukt garām gar abiem sāniem, apzīmēts ar vairākām ugunīm,
uguņu atšķirības labā var lietot dažādus pārtraukuma periodus, tikai jāraugās, lai
iepriekšējā punkta principi būtu ievēroti attiecībā uz katru atsevišķu uguni.

25. pants. — Kuģi vraku apzīmēšanai.)
Kuģiem, ar kuriem apzīmē vrakus, lieto zaļi krāsotas zīmes.
a) Ja braucot garām zīme jāatstāj labajā pusē:

divas vertikāli novietotas bumbas, virs kurām kons ar smaili uz augšu.
b) Ja braucot garām zīme jāatstāj kreisajā pusē:

bumba un vertikālā līnijā virs tās cilindrs.
c) Ja zīmi var atstāt vienā vai otrā pusē:

četras bumbas, grupētas pa divām uz katras vertikāles.
Zīmes jānovieto tā, lai tās būtu skaidri saskatāmas virs kuģa virsbūves.
Zīmes jānovieto- vertikāli, atstājot starp tām brīvu telpu, kurai jābūt ne mazākai

par bumbveidīgas zīmes pusotru diametru.
Horizontālam atstatumam starp zīmēm c punktā jābūt tik lielam, cik to atļauj

apstākļi, bet nekādā ziņā mazākam par divkāršu vertikālo atstatumu starp zīmēm.
Ugunis: nekustošas zaļas, kurām kā skaita, tā novietojuma ziņā jāsaskan ar

augstāk minētām zīmēm.
Kuģiem, kas apzīmē vraku, nelieto parasto vietas apzīmējuma uguni, kura ir

kuģiem, kas atrodas uz enkura.
Skaņu signāli: uz kuģiem, kas apzīmē vrakus un uz kuriem ir komanda, miglas,

dūmakas, sniega vai lietus gāžu laikā, zvans, ja to lieto, jāzvana ne retāk kā 30 sekundu
. laika sprīžos šādi:

Trīs sitieni — ja braucot garām kuģis jāatstāj labajā pusē.
Divi sitieni — ja braucot garām kuģis jāatstāj kreisajā pusē.
Četri sitieni — ja kuģi var atstāt vienā vai otrā pusē

Piezīme. Ja skaņu signālus dod citādi kā ar zvanu, tiem jābūt tādiem, lai tos
nesamainītu ar tuvumā esošiem' skaņu signāliem.

Kardinālās sistēmas Īpatnības.
26. pants. — Bojas vraku apzīmēšanai.

Vraku zīmes novieto vienīgi austrumu un rietumu kvadrantos, un tām ir šāds
raksturs:

Austrumu kvadrantā:
Izskats vai tips: konisks, oživals vai stodere.
Gala zīme: divi koni ar pretim vērstiem pamatiem.
Krasa: zaļa.
Uguns (ja tāda ir): zaļa, ar pārtrauktiem zibšņu periodiem, kura dod

zināmā laika sprīdī zibšņu sekojumu ar vismaz 40 zibšņiem minūtē, kuriem
seko noteikts pārtraukums.
Rietumu kvadrantā:

Izskats vai tips: cilindrisks, saivveidigs vai stodere.
Gala zīme: divi koni ar pretim vērstām smailēm.
Krasa: zaļa.
Uguns (ja tāda ir): zaļa zibšņu, ar vismaz 40 zibšņiem minūtē.

Piezīme. Gala zīmes ir obligatoriskas vai nu uz pamatzīmes vai, kā tas teikts
28. pantā, uz papildu zīmes, lai atšķirtu kardinālās sistēmas vraku bojas
no lateralās sistēmas bojām.

') Ja vraku apzīmēšanai seklā ūdenī lieto nostiprinātus stabus, tiem jābūt saskaņā arnoteikumiem.
2) Kur zīmes vai ugunis peldošo jūras zīmju vietā novietotas uz paša vraka, zaļā krāsa

jālieto kā dienā, tā naktī, bet zīmes un ugunis nedrīkst būt pretrunā ar šā panta noteikumiem.



VI nodaļa. — Dažādi noteikumi.

27. pants. — Nedefinētās zīmes.

Zīmes, kuru nolūks nav minēts šajos noteikumos, krāsojamas tādējādi, lai tās
nesamainītu ar zīmēm, kas paredzētas šajos noteikumos. Zvanu boju un kaucošo boju
raksturam, ja vien iespējams, jābūt piemērotam to novietojumam un jāsaskan ar
epriekšējiem noteikumiem.

Dažādām nekustošām zīmēm, piemēram, tādām, kas norāda virzienu, kādā jābrauc
jūrniekiem, jābūt ar īpatnībām, kuras dod iespēju skaidri atšķirt šīs zīmes no peldošām
zīmēm.

28. pants. — Gala zīmes.

Ja sabojāšanās vai citu izņēmuma apstākļu dēļ kāda zīme vai tās virsbūve, ņemot
vērā tās stāvokli sistēmā, neatbilst iepriekšējos noteikumos paredzētām īpatnībām, tad
līdz izlabošanai vai apmainīšanai zīme jāapgādā ar attiecīgu raksturīgu gala zīmi. Var
arī lietot papildu zīmi ar piemērotu gala zīmi.

Kur iepriekšējos noteikumos nav paredzēts citādi, gala zīmes krāsojamas raksturīgā
krāsā tumšākas nekā zīmes ķermenis. Šis noteikums nav obligatorisks, kad par gala
zīmēm lieto slotas.

Kur tuvu kopā ir vairākas zīmes, tur atšķirības nolūkā var novietot uz dažām
zīmēm līdzīga izskata papildu gala zīmes. Kardinālās sistēmas austrumu un rietumu
kvadrantos var arī tikai divkāršot gala zīmes apakšējo konu.

29. pants. — Nekustošas ugunis. ?

Ja vien iespējams, jāizvairās no nekustošas, sevišķi baltas uguns lietošanas uz
nekustošām un peldošām zīmēm, kuru vienīgais nolūks ir braucamo ceļu apzīmēšana,
izņemot kuģus vraku apzīmēšanai, kura ugunīm jāatbilst 25. panta noteikumiem.

30. pants. — Ostas ugunis.

Ja ugunis novietotas uz pastāvīgām būvēm pie ieejām ostās, kas atveras tieši uz
jūru, un jašo uguņu galvenaisuzdevums ir norādīt braucamo ceļu, tad to krāsai un ritmam,
cik tas iespējams, jāatbilst 10. panta noteikumiem. Šie noteikumi nav obligatoriski
ostām, kas neatveras tieši uz jūru, vai ugunīm, kas atrodas ostās, ja pēc piekritīgo
iestāžu ieskata vietējo apstākļu dēļ citām iezīmēm dodama priekšroka.

Šis pants neattiecas uz ugunīm, kuras novietotas uz nostiprinātiem balstiem un
kuras nevar samainīt ar ugunīm, kas ietilpst bojošanas sistēmā šā vārda tiešā nozīmē.

31. pants. — Krāsainu sektoru ugunis un vadugunis.

Ja lieto krāsainus sektorus tādām ugunīm, kas ietilpst lateralās bojošanas sistēmā,
tad, ja vien apstākļi atļauj, vēlams, lai to krāsas atbilstu 10. panta noteikumiem. Gadī-
jumos, kad šo noteikumu atzītu par'nepiemērīgu, krāsas pēc iespējas jāizvēlas saskaņā
ar noteikumiem, kas cieši paredzēti attiecīgam apgabalam, lai tādējādi vienādos apstākļos
būtu arī vienādi sektori.

Kur vaduguni vai vadugunis varētu samainīt ar tādu uguni vai ugunīm, kas
ietilpst lateralā sistēmā, uguns krāsai jāatbilst iepriekšējās rindkopas vienam vai otram
principam.

32. pants. — Nostiprināti balsti ugunīm.
Nostiprināti balsti ugunīm, kas ietilpst lateralā bojošanas sistēmā, pēc iespējas

jākrāso tādā krāsā, kas ir raksturīga uguņu stāvoklim minētā sistēmā. Ja nevar lietot
raksturīgo krāsu, tad jāizvairās lietot pretējo.

Valsts zemes fondā ieskaitītās bezsaimnieka nekustamas mantas 12. saraksts.
Pamats. Likums par bezsaimnieka nekustamas mantas ieskaitīšanu valsts zemes fondā. (Lik. krāj. 1935. g. 169.)
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Nosaukums Zenļ es Srām-
reg. num.

. . Podļeši-Podoļešje pūstošas 3. viensēta —

. . Plugu sādžas 2. viensēta —

. . Psovo-Mišino pūstoša —
. . Djomišu sādžas piešķirtās zemes gabals —
. . Michaļevas ciema 2. daļas ar nosaukumu ,',Bot- —

vino" zemes gabals Ļipovaja Gora
. . Belajas Gorās arī Daļičinas muižas zemes —

gabals Krutoj -Ručej

. . Bunginas sādžas starpgabala daļa —

. . Fomkinas muižas atdalītais zemes gabals —

. . Maginovas sādžas 6. viensētas ideālās 5/7 daļas —

. . Zerkaļu-Filipkovas sādžas 19. viensēta 660 — VII sēj.

. . Krauju sādžas zemes gabals —

. . Makarovskas pūstošas ideālā puse —

. . Durakovas-Hvorostovas pūstoša —
. . Viensēta Novij-Sad —
. . Grišino-Rjamzu sādžas 5. viensēta 2468 — 25. sēj.
. . Zaozerjes sādžas 10. viensētas ideālās 0,38 daļas 3764 — 38. sēj. ,

un tiesības uz 38/2400 ideālām daļām kop-
īpašuma gabalos N° 18 —
(kapsēta) un N° 26 (linu mārki) —

. . Babij-Moch sādžas viensēta —

. . Novikovas sādžas 15. viensēta 6025 — 61. sēj.

. . Zemes gabala ,,Dzintari" daļa 5583 — 56. sēj.

Bijušā īpašnieka vārds, ,
tēva vārds un uzvārds

Timotejs Jegora d. Jegorovs, Ivans un Kapitons
Ivana d. d. Ivanovi, Aleksejs, Vera, Jevdokija
un Praskovija Semjona b. b. Semjonovj

Nikandrs Feofana d. Feofanovs, Arsentijs un Niko-
lajs Andreja d. d. Andrejevi, Nikolajs Vasilija d
Vasiljevs, Jekims Terentija d. Terentjevs, Ivans
Antona d. Antonovs un Afanasijs Fedula d
Fedulovs

Michails Jākova d. Jākovļevs
Fedots Archipovs
Aleksejs Jeļisejevs, Andrejs Jeļisejevs, Larions

Jeļisejevs, Krisanfs Filipovs un Jakovs Sidorovs
Maksims Andrejevs, Nikandrs Andrejevs, Jegors

Andrejevs, Vasilijs Andrejevs, Dimitrijs Ustinovs,
Timofejs Ustinovs, Iļja Ustinovs un Ivans Jegorovs

Bunginas sādžas sabiedrība
Serafima Ščavinska
Sergejs, Nikolajs un Pāvils Jegorovi
Jefims Andreja d. Andrejevs
Dimitrijs Danilovs
Vasilijs, Timofejs un Aleksandrs Konstantinovi
Aleksandrs Veljašovs
Gerasims Timofeja d. Rusakovs
Vasilijs Jevstigneja d. Tichomirovs

Semjons Antona d. (bez uzvārda)

Jevdokija Ivanovs
Matrona Vasilija m. Vasiljevs
Sīmanis Ivanovs un Sergejs Ivanovs

Lotviios bankas nedēlos pārskati
1937. g. 24. maijā.

AKTĪVĀ. Lati. S.
Zelts lējumos un monētās. ... 77 448 508 90
Ārzemju valūta 44 159 288 06
Sudraba nauda 15367 948 —
Valsts kases zīmes un metāla nauda 9 749 118 01
īsa termiņa vekseļi 51 235 234 65
Aizdevumi pret nodrošinājumiem. 67 787 896 72
Citi aktivi . 22 514 833 57

288 262 827 91

Rīgā, 1937. g. 26. maijā.
7235

PASĪVĀ. Lati. S.
Bankas naudas zīmes apgrozībā. . 46 003 180 —
Pamata kapitāls 21 221 798 83
Rezerves kapitāls ....... 5 346 735 96
Noguldījumi 21 183 413 21
Tekoši rēķini 113 130 267 60
Valsts rēķini un depoziti 76 799 138 68
Citi pasivi . 4 578 293 63

288 262 827 91

Padomes priekšsēdētājs A. K 1ī v e.
Galvenais direktors K- Vanags.

Valdības rīkojumi un pavēles.
Zemkopības ministra rīkojums

par sviesta cenām 1937. g. jūnijā.
Pamatojoties uz likuma par piensaimnie-

cības ražojumu tirgus kārtošanu (Lik. kr.
1935. g. 135. un 1937. g. 51.) un Ministru
kabineta š. g. 25. maija lēmumu, paju sa-
biedrība „Latvijas centrālais sviesta eks-
ports" par 1937. g. jūnijā caur piensaimnie-
cības ražojumu izvērtēšanas organizācijām
iepērkamo sviestu maksā pienotavām
šādas cenas par kg franko tuvākā dzelz-
ceļa stacijā: Ls

l.a šķiras sviestu .... 1,90
l.b „ „ . . . . 1,85
2.a „ 1,75

Rīgā, 1937. g. 26. maijā.

Zemkopības ministris J. B i r z n i e k s.
Zemkopības depart. direktors P. Grāvis.

Rīkojums.
Finansu ministrija ar šo paziņo, ka Mi-

nistru kabinets, pamatojoties uz Kreditno-
likuma (1935. g. izd.) 650pantu (pēc Lik.
kr. 1936. g. 77. un „Vald. Vēstn." 1937. g.
103. num.) un arī 651. panfu (pēc „Vald.
Vēstn. " 1937. g. 103. num.), š. g. 25. maija
sēdē nolēma nodot Latvijas Kredītbankai
likvidācijai šādas kooperativas sabied-
rības:

1) Sākot ar 1936. g. 1. novembri labprā-
tīgā likvidācijā esošo krājaizdevu sabied-
rību „Klints", kuras likvidācijas komisijas
sēdeklis atrodas Rīgā, Brīvības ielā 24,
6. dz.;

2) Sākot ar 1934. g. 29. decembri labprā-
tīgā likvidācijā esošo un ar Rīgas apgabal-
tiesas 1937. g. 27. aprija lēmumu slēgto
krājaizdevu sabiedrību „Spēks", kuras sē-
deklis Rīgā, Merķeļa ielā 21;

3) Sākot ar 1934. g. 1. aprīli no Daugav-
pils apgabaltiesas par maksātnespējīgu
parādnieci izsludināto Piedrujas krājaiz-
devu sabiedrību, kuras konkursa valde
atrodas Daugavpilī;

4) Sākot ar 1933. g. 5. decembri no Dau-
gavpils apgabaltiesas par maksātnespējīgu
izsludināto parādnieci Baltinavas krājaiz-
devu sabiedrību, kuras konkursa valde at-
rodas Rēzeknē;

5) Sākot ar 1935. g. 26. februāri labprā-
tīgā likvidācijā esošo Rūjienas strādnieku
krājaizdevu sabiedrību, kuras likvidācijas
komisijas sēdeklis atrodas Rūjienā.

Latvijas kredītbankai jāturpina še minēto
kooperatīvo sabiedrību likvidācija un jāno-
beidz saskaņā ar Kreditnolikuma IX noda-
lās noteikumiem.

Saskaņā ar šādu Ministru kabineta lē-
mumu un pieminētā nolikuma 652. pantu
Latvijas kredītbanka bez īpašas pilnvaras
stājas minēto kooperatīvu sabiedrību vietā,
realizē viņu prasījumus un turpina viņu
iesāktās tiesu lietas savā vārdā. Tāpat
Latvijas kredītbanka savā vārdā, likuma
noteiktā kārtībā, atbild iepretim minēto
likvidējamo kooperatīvu sabiedrību kre-
ditoriem.

Rīgā, 1937. g. 26. maijā.

Finansu ministris L. E ķ i s.

Valsts saimniec. depart. direktors
J. S ku j e v i c s.

Cenu inspektora rīkojums.
Nosaku jumtu papes rūpniecībā un

tirdzniecībā sekojošas cenas:

1) Ražotāji pārdod jumtu papi atkalpār-
devējiem ne dārgāk:

N° 0 Ls 8,15 10 kvadratmetr. saini,
Ne 1 „ 6,65 10
JVe 2 „ 5,45 10
Ne 3 „ 4,55 10
JVe 4 „ 3,60 10
JN9 5 „ 2,85 10

Piezīme. Šīs cenas, pie līdzšinējiem
rabatiem un citiem nolaidumiem,
saprotamas ar piegādāšanu līdz vie-
tējai tirgotavai, dzelzceļu stacijai
vai kuģu piestātnei.

2) Rīgā tirgotāji pārdod jumtu papi pa-
tērētājiem ne dārgāk:
N° 0 Ls 8,65 10^ kvadratmetr. saini,
No 1 „ 7,10 10
Ns 2 „ 5,85 10
M> 3 „ 4,90 10
Nš 4 „ 3,90 10
N°„ 3,10 10
Piezīme. Provincē pie šinī pantā

minētām cenām atļauts pieskaitīt
faktiskos pārvadāšanas izdevumus
pēc pašizmaksas.

3) Atbildība par šī rīkojuma pārkāpšanu
paredzēta likumā par cenu inspektoru.

4) Ar šo atcelts cenu inspektora 1933. g.
17. augusta rīkojums (,,Vald. Vēstn."
1933. g. 183. num.).

Šis rīkojums stājas spēkā izsludinā-
šanas dienā.

Pamats. Likums par cenu inspektoru
3. p. 1. punkts — Lik. kr. 1934. g. 302.

Rīgā, 1937. g.-26. maijā.
Cenu inspektors A. Dinsbergs.

Valdības iestāžu paziņojami.
Paziņojums

Ķemeni sēravotos ārstējamiem valsts
darbiniekiem.

Veselības departaments paziņo, ka par
valsts darbinieku ārstiem - balneologiem
Ķemeros š. g. vasaras peldu sezonai pie-
ņemti sekojoši ārsti:

1) A. Š t e i n h a r d s, Ķemeros, Baznī-
cas ielā 22; 2) K. L e d i ņ š, Ķemeros, Zaļā
ielā 4; 3) E. B ē r z i ņ š, Ķemeros, Nikolaja
ielā 12.

Veselības depart. direktors O. A1 k s.
Valsts darbinieku ārstn. nod. vad. D r i b a.

Paziņojums
Baldones sēravotos ārstējamiem valsts

darbiniekiem.
Veselības departaments paziņo, ka par

valsts darbinieku ārstu-balneologu š. g.
vasaras peldu sezonai Baldonē pieņemts
Augusts N e u m a n i s.

Slimniekus pieņem Baldonē, sēravotos.

Depart. direktors 0 Alks.

Valsts darbinieku ārstn. nod. vad. D r i b a.
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.. , Zemes grām.Nosaukums reģ num

. Zemes gabals pie Kuzņecu sādžas ar nosau- —
kurnu ,,Moch"

Rečki pūstošas zemes gabala daļa —
Umernišu sādžas 15. viensēta —

. Veršanovas sādžas piešķirtās zemes starpgabals —

. Zagorņajas sādžas piešķirtās zemes starpgabals —

. Froļenku sādžas piešķirtās zemes starpgabals
. Nedoseku sādžas piešķirtās zemes starpgabals —
. Strodu sādžas 7. viensēta un 3495 — 35. sēj.

tiesības kopīpašuma 17. gabalā 3605 — 37. sēj.

. Demidovas sādžas starpgabala daļa —

Bijušā īpašnieka vārds,
tēva vārds un uzvārds

Aleksandrs Feodora d. Kozlovskis

Pēteris Tolkovskis
Vasilijs Gubanovs
Marija Matveja m. Matvejeva
Zagorņajas sādžas sabiedrība
Feodors Safonovs
Nedoseku sādžas sabiedrība
Ņina Vasilija m. Vasiljeva

Grigorijs Vasiljevs, Semjons Kuzmins un Feodors
Vasiljevs

Andrejs Jāņa d. Ļepņevs476. . „ „ „ „ . . . .

477. „ ,. ,; ,, ....
478. ,. ,, ,, ,, ... ?-...
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Rīgā, 1937. g. 26. maijā. N° 44771/Z.

. Borousu sādžas 6. viensēta un tiesības uz 2181 — 22. sēj.

0,046 ideālām daļām kopīpašuma 21. gabalā 2196
. Lomašu sādžas 15. viensēta 2334 — 24. sēj.
. Vaskinas sādžas 4. viensēta 5325 — 54. sēj.
. Hudjaku sādžas zemes 8. gabals —

. Saidu sādžas 2., 2.-a viensēta 6177

. Franciškopoles muižas zemes gabals ,,Ferma 1390 — 8. sēj.
Žurovo JM° 21"

. Breksinas sādžas 22. viensēta un koplietošanas 5351 — 54. si
tiesības zemes gabalos: 1it. „a" (linu mārki),
lit. ,,B" (kapsēta) un 1it. „V" (smilts bedres)

. Opolišku (Opoļniku) sādžas 5. viensēta 3825 — 21. sēj.

Pēteris un Vladimirs Afanasija d. d. Baranovi
Tatjana Pavlova
Ostrovas apriņķa pašvaldība
Helēna Pētera m. Sinka un Aleksandrs un Anna

Donata b. b. Sinkas
Vasilijs Michaila d. Utretskis

»j. Tatjana Jāņa m. Zelčs

Jezups, Antons Donats, Franusja un Anna Ivana
b. b. Džiguri.

Zemkopības ministris J. Birznieks.
Zemes ierīc. depart. direktora v. E. Maciņš.

Paziņojums
Liepājā un tās apkārtnē dzīvojošiem valsts

darbiniekiem.
Veselības departaments paziņo, ka Lie-

pājas valsts darbinieku ārstu komisija
turpmāk darbosies katru ceturtdienu (iz-

ņemot svētku dienas) pīkst. 14, Liepājas
kopējā slimo kasē, Republikas ielā 5.

Depart. direktors 0. Alks.

Valsts darbinieku ārstn. nod. vad. D r i b a.

Kļūdu izlabojums.
„Vald. Vēstn." 1937. g. 113. num izsludi-

nātos noteikumos „Muitas punktu, kontrol-
punktu un posteņu darba laiks" ieviesušās
šādas kļūdas:

Ainažu m. p Ziemas perioda 1.
iedalē iespiests LV — 30. IV jābūt
l.X — 30. IV;

Vilklaužņu m. p Iedalē „Iestāde
slēgta" jāliek pēdiņas;

Kp. Rūjienas stac Iedalē „Iestāde
slēgta" jānosvītro pēdiņas;

Vilkumiesta m. p Vasaras perioda
3. iedalē iespiests 9 (10—11, jābūt
9 (10) — 11.

Tai pašā „Vald. Vēstn." izsludinātā Mui-
tas departamenta 49. rīkojumā, 2. rindā no
augšas, ,.114. numurā" vietā jābūt ,,113.
numurā".

Muitas depart. administr. nod. vadītājs
V. Spr oģi s.

Visp. lietu bir. pārzinis K. T u m i 1 0 v i č s.

Meklētizbeidzamo personu 2056. saraksts.

42122. Erman Anna 15875/25.
42123. Feklistovs Jeremejs 20323/37.
42124. Gransbergs (Grandsbergs) Hermanis

50394/37.
42125. Gransbergs Hermanis 49990/37.
42126. Ivanovs Afanasijs 50509/37.
42127. Jezdovskis Lizete 50511/37.
42128. Jezdovskis Zoja 50510/37.
42129. Kantiks Anna 50477/37.
42130. Milus Antons 14642/25.
42131. Smirnovs Melānija 8011/23.
42132. Stemplins Ferdinands 20176/26.
42133. Stemplins Ferdinands 19840/26.
42134. Strachovs Mikels 15356/25.
42135. Strachovs Michails 15846/25.
42136. Zujans Osips 16166/25.
42137. Sukovilovs Jānis 17004/25.
42138. Širvis Juzefa 19067/26.
42139. Šroppe Viktors 24416/27.
42140. Šroppe Viktors 22860/26.
42141. Šreders Konstantīns 7304/23.
42142. Veikens Jānis 3191/22.

Rīgā, 1937. g. 25. maijā.

Krim. pol. pārvaldes priekšnieks J. S i 1a r ā j s.

Darbvedis J. H ū n s.

Tirdzniecība un rūpniecība.
Latvijas tirdzniecības un rūpniecības

kameras

25. maija prezidija sēdē kameras priekšsē-
dētājs A. Bērziņš direktoru Sakenfeldu,
kas 1. reizi piedalījās sēdē, apsveica
sirsnīgiem vārdiem. Turpmākā sēdes gai-
tā starp citu apstiprināja pagaidu noteiku-
mus tirgotāju un rūpnieku biedrību sekci-
jām. Ģenerālsekretārs A. Z a 11 s ziņoja
par priekšlasījumu, ko viņš noturējis Bu-
dapestas tirdzn. un rūpn. kamerā š. g.
29. aprilī uz Budapestas tirdzn. un rūpniec.
kameras ielūgumu.

Prezidijs nolēma, ka kamera ar saviem
delegātiem piedalīsies Starptautiskās tirdz-

niec. kameras 9. kongresā Berlinē no i. g.
28. jūnija līdz 3. jūlijam un 3. pasaules rek-
lāmas kongresā Parizē no š. g. 5. — 10. jū-
lijam.

Prezidijs apstiprināja priekšsēdētāja rī-
kojumu par darba laiku Tirdzn. un rūpniec.
kamerā, kas noteikts līdzšinējo 6 stundu
vietā 7 stundas, no pīkst. 9 līdz 16, bet
sestdienās no pīkst. 9—13 un priekšsvētku
dienās līdz pīkst. 12.

Par kameras sekretāru līdzšinējā V. Ra-
sas vietā, kas iecelts par A/S „Laima"
priekšsēd., prezidijs apstiprināja Paulu

Putniņu.

Rīgas pilsētas tirdzniecības darbinieku
skolai kamera nolēma izsniegt balvu par
centību par skolas piedalīšanos skatlogu
sacensībā.

Māksla.
Nacionālā opera.

Ceturtdien, 27. maijā, operete „V e 1 n a
jātnieks" par tautas izrādes cenām ar
V. Briedi, H. Lūsi, E. Pfeiferi, P. Brivkalni,
V. Kadiķi, R. Kalniņu, A. Verneru, V. Leo-
naiti u. c. Diriģents J. Kalniņš.

Piektdien, 28. maijā, tautas izrādē balets
,,Ilga" ar M. Griķi, H. Plūci, visu baletu un
baletskolas audzēkņiem. Diriģents A. Norītis.

Koloraturdziedātājas Toti (lai Montē un bari-
tona Luidži Montesanto koncerts sestdien, 29. maijā,
pīkst. 20. Pie klavierēm J. Suchovs. Toti dal
Montē dziedās: Džordano Caro Mio ben, Bizē
,,Pērļu zvejnieku", Rosini ,,Seviljas bārddziņa",
Verdi ,,Rigoletto" u. c. ārijas, Mocarta duetu
no op. ,,Don-Žuans" (kopā ar L. Montesanto),
Donicetti Lucia de Lammermūr u. c, Monte-
santo dziedās neapolitāņu dziesmas, Verdi
,,Maskuballes" āriju, prologu no Leonkavallo
,,Pajaci", Hendeli u. c. Puscenas ierobežotā
skaitā.

Svētdien, 30. maijā, pīkst. 13.30 tautas
izrādē ,,Velna jātnieks" ar V. Briedi,
V. Kadiķi, Rodr. Kalniņu. Diriģents J. Kalniņš.
Katrs pieaugušais var ņemt 1 bērnu par brīvu
līdz, 2 bērni var nākt ar 1 biļeti; pīkst. 19.30
,,G r a f i e n e M a r i c a" ar N. Gruznu, N. Va-
siljevu u. c. Diriģents P. Barisons.

Liepājas opera viesojas Nac. operā ar Dargo-
mižska op. ,,Nāra" pirmdien, 31. maijā, un
ar Lehara opereti .Jautrā atraitne"
otrdien, 1. jūnijā. Izrādes vada diriģents
O. Karls. Piedalās A. Tiltiņš, J. Blūmenfelde,
A. Viļumanis, V. Krampe, M. Sīlis, J. Borgs,
V. Silenieks, T. Brilts, H. Sakovska, P. Zālītis,
M, Blūms, A. Feldmanis, J. Patrikas, A. Vink-
lere, M. Ķiburis, E. Beķere, E. Valters u. c.
Biļetes dabūjamas operas kasē.

Trešdien, 2. jūnijā, sezonas slēgšana — balets
„Ilga".

Ceturtdien, 3. jūnijā, baleta benefice. Piedalās
viss operas balets. Diriģents A. Norītis. Programā
liels divertisments un Polovciešu dejas.

Nacionālais teātris.
Ceturtdien, 27. maijā, pīkst. 19.30 1. reizi

„Lāča bērni" J. Akuratera luga 4 cēlienos. Reži-
sors A. Alksnis. Ieejas maksa no 20 sant. līdz
Ls 1,50.

Piektdien, 28. maijā, pīkst. 19.30 lata
izrādē „M ē m a i s b r u ņ i n i e k s" ar L. Šten-
geli.

Sestdien, 29. maijā, pīkst. 19.30 lata iz-
rādē „V in dzo r a s jautrās sievas".

Dailes teātris.
Ceturtdien, 27. maijā, pīkst. 19.30 „Es

tevi vairs nepazīstu"; parastās pus-
cenas.

Piektdien, 28. maijā, pīkst. 19.30 lētā
izrādē „Z i s i j a".

Sestdien, 29. maijā, pīkst. 19.30 tautas
izrādē ,,Z a ļ ā p ļ avā".

KURSI.
Rīgas biržā 1937. gada 27. maijā.
Devizes: Ls

1 Amerikas dollars 5,01—5,21
1 Anglijas mārciņa 25,16—25,28

100 Francijas franku 22,57—23,03
100 Beļģijas beigu 85,30—86,80
100 Šveices franku 116,05—117,55
100 Itālijas liru 26,59—27,09
100 Zviedrijas kronu 129,00—131,00
100 Norvēģijas kronu 125,75—127,75
100 Dānijas kronu 111,60—113,60
100 Austrijas šiliņu 96,00—98,00
100 Čekoslovakijas kronu . . . 17,65—18,15
100 Holandes guldeņu .... 279,15—282,15
100 Vācijas marku 204,15—206,15
100 Somijas marku 11,00—11,30

.100 Igaunijas kronu 137,95—139,95
100 Polijas zlotu 96,20—97,80
100 Lietavas litu 86,20—87,40
100 Dancigas guldeņu .... 96,20—97,80

Vērtspapiri:
6<>/0 Latv. hip. bankas ķīlu zīmes 95,00—96,50
Valsts zemes bankas 6% (4%)

parādu pārjaunos. I sērijas
ķīlu zīmes 99,00—100

1931. g. iekš. ceļu aizņem, oblig. 18,00—20,00
6% Rīgas hip. biedr. ķīlu zīmes 83,50—84,50
6% Rīgas privātu ķīlu zīmju

kred. biedr. ķīlu zīmes . . . 84,00—85,00
Rīgas biržas kotacijas komisijas

priekšsēdētājs H. Lielmanis.
Zvērināts biržas mākleris H. Kiršteins,

Grāmatu galds.
Lauku pastnieks. 24. maijā 1937. g. 9. num.

Izdevēja Zemkopības ministrija. Atbild, redak-
tors: Zemkopības depart. direktors agr. T.
Grāvis.

Kārtīgi 4 reiz mēnesī iznāk šis lētais (10 sant.
numurs) lauku „pastnieks" ar visām lauku iedzī-
votajiem vajadzīgām, nepieciešamām ziņām,
valdības rīkojumiem un darbiem, sevišķi kas uz
lauksaimniecību attiecas. Tā tad visai teicams,
parocīgs laucinieku laikraksts.

Zemkopis. 10. num. 1937. g. Latvijas lauk-
saimniecības kameras izdevums. Atbild, redak-
tors: agr. A. Frīdbergs.

Bagāts _ ar daudziem vispārīgiem rakstiem un
pamācībām par lauksaimniecību. Arī šis lauk-
saimniekiem silti ieteicams laikraksts. Maksā
uz pusgadu pasūtot 4 lati.

O. Nonācs. Sigulda un apkārtne. Rīgā, 1937.
Latvijas preses biedrības izdevums.

Loti kupli sastādīts un glīti izdots ilustrēts
izdevums par Siguldu un tās apkārtni, so vēstu-
risko un skaisto apvidu. Atzīmējams īsi šā iz-
devuma kuplais saturs, kas katram Siguldas
apmeklētājam būs ievērojams un interesants:
1. Vispārējs raksturojums. 2. Ģeoloģija.
3. Daba. 4. Senvēsture. 5. Vēsture. 6. Rakst-
nieku pils pagātnē un tagadnē. 7. Ko vēl dod
uzturēšanās Siguldā. 8. Teikas par Gauju.
9. Turaidas Roze.

Muitas departamenta rīkojumi. 12. num.
1937. g. 22. maijā.

Vietējo iestāžu rīkojumi.
Saistošie noteikumi

par žogu būvēšanu un uzturēšanu Gulbenē,
pieņemti Gulbenes pils. valdes 1936. g. 30. sept.
sēde un apstiprināti ar Iekšlietu ministr. Būv-
niecības pārvaldes 1937. g. 23.apriļa 74103. rakstu.

1, Katrs zemes gabals pilsētā jānoro-

bežo ar žogu, kuri jābūvē un jāuztur kārtībā
zemes gabalu īpašniekiem, vai to vietnie-
kiem, vai pilnvarniekiem. Lielākus rūp-
niecības un lauksaimnieciski izmantojamos
zemes gabalus, ar pilsētas valdes atļauju.
var arī neiežogot.

2. Žogi gar ielām, laukumiem, parkiem,
publiskā lietošanā esošiem valsts vai paš-
valdības zemes gabaliem un dzelzceļa joslu
jābūvē pēc pilsētas valdes izstrādātiem
paraugiem, sakarīgā līnijā ar kaimiņu žo-
giem vai ēkām. Tiem jābūt glītiem un no-
krāsotiem ar nesmērējošu krāsu. Žogu
paraugi apskatāmi pilsētas valdē, bet ja
zemes gabala īpašnieks vēlas būvēt citāda
veida žogu, tad viņam jāiesniedz pilsētas
valdei apstiprināšanai būvējamā žoga vie-
na posma un vārtu projekts 2 eksemplāros
mērogā 1:25, uzrādot galvenos izmērus,
būvmateriālu un novietnes plānā līnijas, pa
kurām paredzēts žogu būvēt. Būvējot
žogu pēc kāda no pilsētas izstrādātiem pro-
jektiem-paraugiem, būvētājam rakstiski
jāpaziņo pilsētas valdei žoga parauga nu-
murs un zemēs gabala skicē jāuzrāda līni-
jas, pa kurām žogu būvēs.

3. Robežu žogiem starp kaimiņu zemes
gabaliem jābūt no IV* līdz 2 metr. augstiem,
izņemot gadījumus, kad abi kaimiņi ir sav-
starpēji vienojušies par citādu žoga aug-
stumu. Robežžogu konstrukcijas un mate-
riālu izvēle piekrīt būvētājam, bet ari šiem
žogiem jābūt glītiem un sakarīgās linijās.

10 m attālumā no ielām, laukumiem un
2. paragrāfā minētiem objektiem, robežžo-
giem jābūt ielas žogu augstumā un izskatā
pieskaņotiem ielu laukumu žogiem.
Robežu žogi jāuzbūvē un jāuztur kārtībā
kaimiņiem kopīgi, un, ja viņu starpā nepa-
stāv sevišķs nolīgums, tad katram zemes
gabala īpašniekam jābūvē un jāuztur tā
žoga puse, kura atrodas, stāvot uz zemes
gabala pret žogu, pa labai rokai.

4. Būvējot žogus, stabi jārok tā zemes
gabala daļā, kuram piekrīt žoga būve. Ne-
caurredzamus žogus no 2 līdz 2V2 metr.
augstus var būvēt tikai rūpniecības rajonā,
bet nepieciešamos gadījumos tādus pilsē-

tas valde var atļaut būvēt arī citos ra-
jonos.

5. 2. paragrāfā minētās vietās var ierī-
kot arī dzīvžogus no pilsētas valdes atļau-
tām koku sugām, bet līdz dzīvžogu izaug-
šanai tie jānožogo ar šo noteikumu 2. pa-
ragrāfā paredzētiem žogiem.

6. Žogi pēc šiem noteikumiem jāuzbūvē
līdz. 1937. g. 1. jūnijam, bet pastāvošie žogi,
kas neatbilst šo noteikumu prasībām, jā-

pārbūvē līdz 1938. g. 1. jūnijam.

7. Visi žogi jāuztur kārtībā un labā iz-
skatā. Pilsētas valdei ir tiesība prasīt žogu

atjaunošanu, izlabošanu vai krāsošanu, ja
pēc viņas ieskatiem tas ir vajadzīgs.

8. Uzraudzība par šo noteikumu izpildī-
šanu un noteikumu pārkāpēju saukšana pie
atbildības piekrīt pilsētas valdei un vietējai

policijai.

9. Vainīgos par šo noteikumu neizpil-
dīšanu sauks pie atbildības uz Sodu likuma
pamata.

10. Šie noteikumi stājas spēkā pēc 14
dienām no to izsludināšanas „Valdības
Vēstnesī".

Pilsētas galva H. G a v a r s.

Sekretāra v. R i k v e i 1 i s.
Redaktors M. Arons.

Šim numuram 12 lapas puses.



j (Tiesu
| sludindtfumi.
Rīgas apgabaltiesas 2. kriminal-

nodala
1937. g. 22. aprilī sodīja Andreju
Poriteru pēc Sodu lik. 236. p.
1. d. ar Ls 10,— vai nesamaksas
gadījumā ar 3 dienām arestā,
par to, ka viņš savā' veikalā
Rīgā, Maskavas ielā 32L gla-
bājis pārdošanai sabojājušos
poļu desu.

Spriedums stājies speķa 1937.
gada 17. maijā.

Rīgā, 1937. g. 25. maijā.
1126/37. 7197g
Priekšsēdētāja b. v. (paraksts).

Sekretāra pal. v. (paraksts).

Rīgas apgabali. 3. civīlnodala

ar 1937. g. 5. maija lēmumu ir
atzinusi Pauli Mandelštamu,
dzim. 1872. g. 18./I_X Žagarē,
Lietuva, dzīv. Rīga, Alberta
ielā 3, 9. dz., par maksātnespē-
jīgu parādnieku netirdzniecība.
kamdēļ iestādēm un priekšnie-
cībām vajadzīgs labprātīgi:
1) uzlikt aizliegumu parādnieka
nekustamiem īpašumiem un arī
apķīlāt viņa kustamo mantu, ja
tāda atrastos viņu iestāžu ro-
bežās, un 2) pazinot Rīgas ap-
gabaltiesai par visām prasībām
pret maksātnespējīgo parādnie-
ku, tāpat arī surnas, kas pienā-
kas iestādēm.

Privātpersonām jāpaziņo ap-
gabaltiesai par savu parādu pra-
sībām no parādnieka un arī par
surnām, kādas parādniekam pie-
nākas, neskatoties, vai maksā-
jumi notecējuši vai arī to ter-
miņš gaidāms nākamībā un arī
par maksātnespējīgā nekusta-
miem īpašumiem, kuri atrastos
viņa pārziņā uz atsevišķiem no-
teikumiem.

Še minētie paziņojumi jāie-
sniedz 2- mēnešu laikā pēc šī
sludinājuma ievietošanas ,,Val-
dības Vēstnesī". Par aizgādni
iecelts zvēr. adv. pal. T. Pē-
tersons, dzīv. Rīgā, Elizabetes
ielā 75-3. 6674r

1937. g. 21. maijā. 461/37./III.
Priekšsēdētāja v. J. D r a n d e.

Sekretārs E. Lasmanis.

Rīgas apgabaltiesas reģistrāc.
nod. pārzinis paziņo ka biedrība
..Baltijas meitenes Latvijā", kas
reģistrēta ar apgabaltiesas
1934. g. 16. janvāra lēmumu, ir
likvidēta uz iekšlietu ministra
priekšlikumu. 6675r

Rīgā, 1937. g. 21. maijā.
Nodaļas pārzinis H. M i n t a 1 s.

Sekretāra v. O. Koddaras.

Rīgas apgabaltiesas tirdznie-
cības reģistra nodaļa uz tirdz-
niecības reģ. not. 39. p. pamata
paziņo, ka Rīgas apgabaltie-
sas tirdzniecības reģistra „A"
4131. num., pamatojoties uz
tirdzn. reģ. tiesneša 1937. gada
21. maija lēmumu ierakstīts
vienpersonīgs tirgotājs Kārlis
Balodis ar firmu ,.Kārlis Balo-
dis", Mālupes dzirnavas".

Kārlis Balodis, dzimis Mālu-
pes pagastā 1869. g. 15.febr.,
dzīvo Valkas apriņķi, Mālupes
pagasta «Mālupes dzirnavas"

^Uzņēmuma darbība atklāta
1912. gadā. Uzņēmums — dzir-
navas, vilnas un vadm. par-
strād. koku zāģētava, elektriska
spēkstacija ar nosaukumu „Mā-.
lupes dzirnavas" — atrodas
Mālupes pagasta „Mālupe".

Rīgā, 1937. g. 21. maijā.
Tirdzn. reģ. tiesn. M. G r u n d u 1i s.

Sekretārs A. Bērziņš.

Rīgas apgabaltiesas tirdznie-
cības reģistra nodala uz tirdz-
niecības reģ. not. 39. p. pamata
paziņo, ka Rīgas apgabaltie-
sas tirdzniecības reģistra „A"
4132. num., pamatojoties, uz
tirdzn. reģ. tiesneša 1937. gada
21. maija lēmumu, ierakstīts
vienpersonīgs tirgotājs Jānis
Dimdiņš ar firmu „Jānis Dim-
dinš".

Jānis Dimdinš, dzimis Rankas
pagastā 1889. g. 9. martā, dzīvo

Rankas pagasta ,,.Jaundimdiņos ".
Uzņēmuma darbība atklāta

1927. g. 1. oktobrī.
Uzņēmums — dažādu preču

tirgotava — atrodas Cēsu apr.,
Rankas pag. „Jaundimdiņos"".

Rīgā, 1937. g. 21. maijā.
Tirdzn.reģ. tiesn.M. Grundulis.

Sekretārs A. Bērziņš.

Rīgas apgabali, tirdzniecības
reģistra nodala uz tirdzniecības
reģ. not. 39. p. pamata paziņo,
ka Rīgas apgabaltiesas tirdznie-
cības reģistra „A" ar reģistra
4133. num., pamatojoties uz
tirdzn. reģ. tiesneša 1937. gada
21. maija lēmumu ierakstīta
vienpersonīga tirgotajā Elza
Auzbiķis ar firmu „Elza Auz-
biķis".

Elza Auzbiķis, dzimusi To-
mes pagastā 1903. g. 18. martā,
dzīvo Ogrē, Brīvības iela 4.

Uzņēmuma darbība atklāta
1934. e. 1. ianvarī.

Uzņēmumi atrodas: a) galve-
nais uzņēmums — 1. šķiras res-
torāns — Ogrē, Brīvības ielā 4
un b) vīnu tirgotava — Ogrē,
Brīvības ielā 12. _6888g

Rīgā, 1937. g. 21. maija.
Tirdzn. reģ.tiesn. M. Grundulis.

Sekretārs A. Bērziņš.

Rīgas apgabaltiesas tirdznie-
cības reģistra nodala uz tirdz-
niecības reģ. not. 39. p. pamata
paziņo, ka Rīgas apgabaltie-
sas tirdzniecības reģistra „A"
4134. num., pamatojoties uz
tirdzn. reģ. tiesneša 1937. gada
21. maija lēmumu, _ ierakstīts
vienpersonīgs tirgotājs Ernests-
Evalds Amoliņš ar firmu «Er-
nests Amoliņš".

Ernests-Ēvalds Amoliņš, dzi-
mis Bīriņu pagasta 1909. gada
10. aprilī, dzīvo Katlakalna pa-
gastā. Griezes mājās.

Uzņēmuma darbība atklāta
1934. g. 1. jūlijā. "

Uzņēmums — valsts degvīna
un vīnu tirgotava — atrodas
Katlakalna pagastā, Griezes
mājās. 6887g

Rīgā, 1937. g. 21. maijā.
Tirdzn. reģ. tiesn. M.G r u n d u 1i s.

Sekretārs A. Bērziņš.

Rīgas apgabaltiesas tirdznie-
cības reģistra nodaļa uz tirdzn.
reģ. not. 39. p. pamata paziņo,
ka tirdzniecības reģistrā „A" ar
reģistra 3481. num. ierakstītās
firmas „Maģistra D. Kikāna ap-
tieka" īp. D. Kikāns un K. Ro-
zenšteins" reģistra folija sa-
skaņā ar tirdzn. reģ. tiesneša
1937. g. 22. maija lēmumu, ie-
rakstīts:

Ar Rīgas pils. bāriņtiesas
1937. g. 11. maija lēmumu iz-
beigta Dāvidā-Jūlija Kikāna
mantojuma aizgādnība un Kār-
lis Rozenšteins atsvabināts no
aizgādņa pienākumiem. 6902g

Rīgā 1937. g. 22. maijā.
Tirdzn.reģ. tiesn.M. Grundulis.

Sekretārs A. Bērziņš

Rīgas apgabali, tirdzn. reģ.
nodaļa uz tirdzn. reģ. not. 39. p.
pamata paziņo, ka tirdzn. re-
ģistrā „B" ar firmu «Tirdznie-
cības un rūpniecības akciju sa-
biedrība «Kieģeļnieks" (Rīgā,
Doma lauk. 11/15) ierakstītās
akciju sabiedrības reģistra 448.
folijā, uz tirdzn. reģ. tiesneša
1937. g. 20. maija lēmuma pa-
mata, ierakstīts:

Šīs firmas uzņēmumi atrodas:
1) Cēsīs, Cepļa ielā 18 «Mūrle-
jas" ķieģeļu ceplis un ķieģeļu
un drenu cauruļu noliktava,
2) Valmieras apr. Tūjas pagastā
„Tūjās" ķieģeļu ceplis un ķie-
ģeļu un drenu cauruļu nolikta-
va, un 3) Jelgavas apr. Dobeles
pagastā „Lielbērzes" ķieģeļu
ceplis un ķieģeļu drenu cauruļu
un krāsns podiņu noliktava.

Rīgā, 1937. g. 20. maijā.
Tirdzn. reģ. tiesn.M.Grundulis.

Sekretārs A. Bērziņš.

Jelgavas apgabaltiesa
uz Civīlproc. nolik. 1584., 1628.,
1631. un 1710. p. pamata, uz-
aicina visus, kam būtu uz
1921. gada 8. janvārī mi-
rušā Jēkaba Zandera atstato
mantojumu kādas tiesības ka
mantiniekiem, legātariem, fidei-
komisāriem, kreditoriem u. t. t,
pieteikt savas tiesības šai tiesai
3 mēnešu laikā pēc šī sludinā-
juma ievietošanas „Valdibas
Vēstnesī". Termiņā nepieteiktās
tiesības ieskatīs par speķu zau-
dējušām.

Jelgavā, 1937. g. 21. maijā.
L. Ko 1605//37. 6821p

Priekšsēdētāja v. J. Lecis.
Sekretārs M. D e v i n g t e 1 s.

Jelgavas apgabaltiesa.
pamatojoties un Civilproc. nol.
1575. p., paziņo, ka šīs tiesas
sēdē š. g. 10. jūnija attaisīs un
nolasīs 1934. g. 2. jūnijā mirušā
Andreja Maizīša savstarpēji ar
Edi Maizītis sastādīto testa-
mentu.

Jelgavā, 1937. g. 24. maijā.
M. 1. 1707/37. 7156g
Priekšsēd. v. Alf. V a g a 1 s.

Sekretārs M. D e v i n g t e 1 s.

Rīgas apgabali, tirdzn. reģ.
nodala uz tirdzn. reģ. not. 39. p.
pamata paziņo, ka tirdzn. re-
ģistra ,.A". firmas „Simons
Vulfsons" (Rīgā, Audēju ielā 10)
reģistra 1966. folijā, uz tirdzn.
reģ. tiesneša 1937. g. 21. maija
lēmuma pamata, ierakstīts:

Šīs firmas uzņēmuma darbī-
bas nozare turpmāk ir aģentūra
un komisija (dāmu cepures un
to piederumi) un arī galantēri-
jas preču un veļas tirdznie-
cība 6903g

Rīgā, 1937. g. 21. maija.
Tirdzn. reģ. tiesn. M. G r u n d u 1i s.

Sekretārs A. Bērziņš.

Rīgas apgabali, tirdzn. reģ.
nodala uz tirdzn. reģ. not. 39. p.
pamata paziņo, ka tirdzn. re-
ģistrā „B" ar reģistra 364. num.
ierakstītās firmas « Akciju sa-

biedrība „Rīgas buvbiedrība"
(Rīgā, Brīvības ielā 31) reģistra
folijā uz tirdzn. reģ. tiesneša
1937/ g. 20. maija lēmuma pa-
mata, ierakstīts:

Saskaņā ar protokolu, šīs sa-
biedrības akcionāru pilnā sa-
pulcē 1937. g. 20. aprilī ievēlēti:
a) izstājušos Heinricha Gābes
vietā par valdes locekli Eber-
hards Panders, dzīvo Rīgā, Kal-
paka bulv. 9, 1. dz., b) Ericha
Bingnera un Eberharda Pandera
vietā par valdes locekļa kandi-
dātiem — Bruno Intelmanis, dzī-
vo Rīgā, Rūpniecības ielā la,
un Burchards Klots, dzīvo Rīgā,
Raiņa bulv 11. 6895g

Rīgā, 1937. g. 20. maijā.
Tirdzn. reģ. tiesn. M. G r u n du 1i s.

Sekretārs A. Bērziņš.

Jelgavas apgabaltiesa
uz Civīlproc. nolik. 1584., 1628.,
1631. un 1710. p. pamata, uz-
aicina visus, kam būtu uz
1927. g. 9. martā mir. Annas
Fogelis. dzim. Bāris, atstāto
mantojumu kādas tiesības kā
mantiniekiem, legātariem, fidei-

komisāriem, kreditoriem u. t. t,
pieteikt savas tiesības šai tiesai
3 mēnešu laikā pec šī sludinā-
juma ievietošanas «Valdības
Vēstnesī". Termiņā nepieteiktas
tiesības ieskatīs par speķu zau-
dējušām.

Jelgavā, 1937. g. 21. maijā.
L. JVa 1557/37. 6820p

Priekšsēdētāja v. J. Lecis.
Sekretārs M. Devingtels.

Jelgavas apgabaltiesa,
uz Civīlproc. nol. 1584., 1628.,
1631. un 1710. p. pamata, uz-
aicna visus, kam būtu uz
1936. gada 5. augustā mi-1

rušā Kārļa Unterberga atstāto
mantojumu kādas tiesības kā
mantiniekiem, legātariem, fidei-
komisāriem, kreditoriem u. t. t.,
pieteikt savas tiesības šai tiesai
3 mēnešu laikā pec šī sludinā-
juma ievietošanas „Valdības
Vēstn." Termiņā nepieteiktās
tiesības ieskaitīs par speķu zau-
dējušām.

Jelgavā. 1937. g. 21. maijā.
L. Kj 1550/37. 6827p

Priekšsēdētāja v. J. Lecis.
Sekretārs M. Devingtels.

Liepājas apgabaltiesa,
saskaņā ar Civilproc. nolik.
1575. p., paziņo, ka tiesas
1937. g. 10. jūnija atklātā tiesas
sēde nolasīs 1937. g. 6. marta
Liepāja mirušā Andreja Stār-
penieka testamentu.

Liepājā. 1937. g. 22. maijā.
643m/37. 7161s
Priekšs. b. v. A. P ē t e r s o n s.

Sekretārs E. Speķis.

Jelgavas apgabaltiesa
uz Civīlproc. nolik. 1584., 1628.,
1631. un 1710. p. pamata, uz-
aicina visus, kam būtu uz
1937. gada 5. janvārī mi-
īušās Otilijas Riekums atstāto
mantojumu kādas tiesības kā
mantiniekiem, legātariem, fidei-
komisāriem, kreditoriem u. t. t,
pieteikt savas tiesības šai tiesai
3 mēnešu laikā pēc šī sludinā-
juma ievietošanas „Valdības
Vēstnesī". Termiņā nepieteiktās
tiesības ieskatīs par spēku zau-
dējušām.

Jelgavā, 1937. ģ. 21. maijā.
L. JNb 1583/37._ 6825p

Priekšsēdētaja v. J. L e c i s.
Sekretārs M. Devingtels.

Jelgavas apgabaltiesa,
uz Civīlproc. nolik. 1584., 1628.,
1631. un 1710. p. pamata, uz-
aicina visus, kam būtu uz
1936. gada 23. augustā mi-
rušā Anša Birzes atstāto
mantojumu kādas tiesības kā
mantiniekiem, legātariem, fidei-
komisāriem, kreditoriem u. t. t„
pieteikt savas tiesības šai tiesai
3 mēnešu laikā pēc šī sludinā-
juma ievietošanas ,.Valdības
Vēstnesī". Termiņā nepieteiktās
tiesības ieskatīs par spēku zau-
dējušām.

Jelgavā. 1937. g. 21. maijā.
L. JSTs 1603/37. 6826p

Priekšsēdētaja v. J. Lecis.
Sekretārs M. Devingtels.

Jelgavas apgabaltiesa
uz Civīlproc. nolik. 1584., 1628.,
1631. un 1710. p. pamāte, uz-
aicina visus, kam būtu uz
1936. g. 5. dec. mir. Roberta
Andreja d. Rucaka atstāto
mantojumu kādas tiesības kā
mantiniekiem, legātariem, fidei-
komisāriem, kreditoriem u. t. t.,
pieteikt savas tiesības šai tiesai
3 mēnešu laikā pēc šī sludinā-
juma ievietošanas „Valdības
Vēstnesī". Termiņā nepieteiktās
tiesības ieskatīs par spēku zau-
dējušām.

Jelgavā, 1937. g. 21. maijā.
L. M 1573/37. 6823p

Priekšsēdētāja v. J. Lecis.
Sekretārs M. Devingtels.

Jelgavas apgabaltiesa
uz Civīlproc. nolik. 1584., 1628.,
1631. un 1710. p. pamata, uz-
aicina visus, kam būtu uz
1934. gada 1. janvārī mi-
rušā Jāņa Baloža atstāto
mantojumu kādas tiesības kā
mantiniekiem, legātariem, fidei-
komisariem, kreditoriem u. t. t.,
pieteikt savas tiesības šai tiesai
3 mēnešu laikā pēc šī sludinā-
mma ievietošanas «Valdības
Vēstnesī". Termiņā nepieteiktās
tiesības ieskatīs par spēku zau-
dējušām.

Jelgavā, 1937. g. 21. maijā.
L. JVs 1579/37. 6822p

Priekšsēdētāja v. J. Lecis.
Sekretārs M. Devingtels.

Jelgavas apgabaltiesa.
pamatodamās uz sava š. g.
20. maija nolēmuma, pazi-
ņo, ka 375. kr. rbļ. parāds pēc
izpildraksta, korob. 1908. gada
12. decembrī ar 1329. num. uz
Zīras pagasta „Krogarāju 57."
mājām, ar zemes grāmatu 793/
2013. num., atzīts par samaksā-
tu un lūdzējai Lidai Kraulis,
dzim. Felšs, dota tiesība prasīt
attiecīgas hipotēkas dzēšanu ze-
mes grāmatās.

Jelgavā, 1937. g. 21. maijā.
O. 533/37. 6678p

Priekšsēdētāja v. J. Lecis.
Sekretārs M. Devingtels.

Jelgavas apgabaltiesa,
uz Civīlproc. nolik. 1584., 1628.,
1631., 1710. un Privatlik. 2451. p.
pamata, uzaicina visas personas,
kam būtu kādas ierunas
pret 1935. g. 15. maijā mirušās
Mīles Miezītis, dzim. Rasiņš,
1935. gada 25. aprilī Bir-
žu pagasttiesā publiskā kārtībā
sastādīto testamentu vai prasī-
jumi pret testatora mantojumu,
pieteikt savus strīdus un pra-
sījumus šai tiesai 3 mēnešu
laikā pēc šī sludinājuma ievie-
tošanas „Vald. Vēstn."

Pēc minētā termiņa notecē-
juma tiesa nekādas ierunas ne-
pieņems un nepieteiktās tiesības
atzīs par spēku zaudējušām.

Jelgavā, 1937. g. 21. maijā.
L. N<> 596/37. 6817p

Priekšsēdētāja v. J. Lecis.
Sekretārs M. Devingtels.

Jelgavas apgabaltiesa
uz Civīlproc. nolik. 1584., 1628.,
1631. un 1710. p. pamata, uz-
aicina visus, kam būtu uz
1932. gada 7. maijā mi-
rušās Teklas Siladievinš atstāto
mantojumu kādas tiesības kā
mantiniekiem, legātariem, fidei-
komisāriem, kreditoriem u. t. t.,
pieteikt savas tiesības šai tiesai
3 mēnešu laikā pēc šī sludinā-
juma ievietošanas «Valdības
Vēstnesī". Termiņā nepieteiktās
tiesības ieskatīs par speķu zau-
dējušām.

Jelgavā, 1937. g. 21. maijā.
L. JVs 1614/37. 6818p

Priekšsēdētāja v. J. L e c i s.
Sekretārs M. Devingtels.

Rīgas apgabalt. tirdzn. reģ.
nodaļa uz tirdzn. reģ. nod. 39. p.
pamata paziņo, ka tirdzn. re-
ģistrā „B" ar reģistra 8. num.
ierakstītās firmas «Tirdzniecī-
bas un rūpniecības akciju sa-
biedrība „Emil Falkenhof" Rīgā"
(Rīgā, Grēcinieku ielā 12, 2. dz.)
reģistra folijā, uz tirdzn. reģ.
tiesneša 1937. g. 20. maija lē-
muma pamata, ierakstīts:

Saskaņā ar protokoliem:
1) 1937. g. 30. aprilī šīs sab.
akcionāru pilnā sapulcē, miru-
šā Georga Frīdlendera vietā,
par valdes locekli ievēlēts Ni-
kolajs Mandeikorns, dzīvo Rīgā,
Hospitāļu ielā 28, 6. dz., par
valdes locekļu kandidātiem —
Ida Frīdlenders, dzīvo Rīgā,
Meža prospektā 40 un Klāra
Falkenhofs dzīvo Rīgā, Visbija
prospektā 2, 1. dz., un 2) 1937.
gada 1. maijā valdes sēdē par
valdes priekšsēdētāja vietnieku
ievēlēts Džems Frīdlenders (Ja-
mes Friedlander). 6893g

Rīgā, 1937. g. 20. maijā.
Tirdzn. reģ. tiesn. M.G r u n du 1i s.

.Sekrptārs A. Bērziņš.

Rīgas apgabalt. tirdzn. reģ.
nodaļa uz tirdzn. reģ. not. 39. p.
pamata paziņo ka tirdzn. re-
ģistrā „A", firmas „J. Štāls un
L. Rotasts" (Rīgā Marijas ielā 4)
reģistra 3858. folijā, uz tirdzn.
reģ. tiesneša 1937. g. 22. maija
lēmuma pamata, ierakstīts:

1) Saskaņā ar sab. līguma
1937. g. 7. maija uzrakstu, no
šīs sab. izstājies tās atklātais
biedrs Jānis Štāls un sab. kā
atklātā biedre iestājusies 1901.
gada 28. novembrī Rīgā dzi-
musi Elfrīde Štāls, dzīvo Rīgā,
Hanzas ielā 6, 5. dz.;

2) Atklātā biedre Elfrīde Štāls
noslēgusi līgumu par laulāto
mantas kopības atcelšanu, par
ko izsludināts „Vald. Vēstn."
1930. g. 74. num. 6900g
Rīgā, 1937. g. 22. maijā.

Tirdz .n. reģ. tiesn. M.Grundulis.
Sekretārs A. Bērziņš.

Rīgas apgabalt. tirdzn. reģ.
nodaļa uz tirdzn. reģ. not. 39. p.
pamata paziņo, ka tirdzn. re-
ģistrā „B" ar firmu «Akciju sa-
biedrība «Kali" (Rīgā, L. Smil-
šu iela 8/10, 5. dz.) ierakstītas
akc. sab. reģistra 118. folijā, uz
tirdzn. reģ. tiesneša 1937. gada
21. maija lēmuma pamata, ie-
rakstīts:

Saskaņā ar paziņojumu, šī
firma 1937. g. 18. maijā likvi-
dējusi kālija sāls noliktavu Man-
gaļos, Carnikavas ielā 1/3,
nol. 36. 6891g

Rīgā, 1937. g. 21. maijā.
Tirdzn. reģ. tiesn. M. G r u n d ul i s.

Sekretārs A. Bērziņš.
Rīgas apgabalt. tirdzn. reģ.

nodaļa uz tirdzn. reģ. not. 39. p.
pamata paziņo, ka tirdzn. re-
ģistrā „B" ierakstītās firmas
«Anglijas akciju sabiedrība The
Union Cold Storage Companv
Limited, nodaļa Rīgā" (Rīgā,
Andreja salā) reģistra 257. fo-
lijā, saskaņā ar tirdzn. reģ. ties-
neša 1937. g. 21. maija lēmumu,
ierakstīts:

l).Šīs akciju sabiedrības Lat-
vijas nodaļas pilnvarotais pār-
stāvis no 1937. g. 8. maija līdz
1937. g. 15. jūlijam ir Lielbritā-
nijas pavalstnieks Filips Džems
Kvelčs (Philipp James Ouelch),
dzīvo Rīgā. Ausekļa ielā 5,
10. dz.

2) Sabiedrības pilnvarotā pār-
stāvja Latvijā paraksta tiesībai
noteiktas viņam izdotā pilnvarā.

Rīgā, 1937. g. 21. maijā.
Tirdzn, reģ. tiesn. M.Grundulis.

Sekretārs A. Bērziņš.

Rīgas apgabaltiesas tirdznie-
cības reģistra nodaļa uz tirdzn.
reģ. not. 39. p. pamata paziņo,
ka tirdzniecības reģistrā „A" ar
firmu «James Siering un Co"
(Rīgā, L. Kalēju ielā 14/16) ie-
rakstītas atklātas sab. reģistra
897. folijā uz tirdzn. reģ. ties-
neša 1937. g. 21. maija lēmuma
pamata, ierakstīts:

Saskaņā ar paziņojumu, šīs
sab. atklātais biedrs Sigurds
Faulbaums no 1937. g. 14. maija
dzīvo Rīgā, Ausekļa ielā 5,
8. dz. 6897g

Rīga, 1937. g. 21. maija.
Tirdzn. reģ. tiesn. M.G r u n d u 1i s.

Sekretārs A. Bērziņš.
Rīgas apgabalt. tirdzniecības

reģistra nodaļa uz tirdzniec.
reģ. not. 39. p. pamata paziņo,
ka tirdzniecības reģistra „A"
1724. num. ierakstītās firmas
„T. Slavinskis" uzņēmums —
zvērādu tirgotava 1937gada
21. maijā pārvietots no Tērbatas
ielas 32/34 Kr. Barona ielā 31,
Rīgā.

Saskaņā ar tirdzn. reģ. ties-
neša 1937. g. 21. maija lēmumu
tas atzīmēts tirdzniecības re-
ģistrā. 6894s

Rīgā, 1937. g. 21. maija.
Tirdzn. r. tiesn. M. Grundulis.

Sekretārs A. Bērziņš.

Rīgas apgabalt. tirdzniecības
reģistra nodaļa uz tirdzniec.
reģ. not. 39. p. pamata paziņo,
ka tirdzniecības reģistra „A"
194. num. ar firmu «Aptieka W.
Fock" (Rīgā, Brīvības ielā 2)
ierakstītās atklātās sab. reģis-
tra folijā, uz tirdzn. reģ. tiesneša
1937. g. 21. maija lēmuma pa-
mata ierakstīts:

a) ka šīs sab. atklātā biedre
Marija Šmits (Schmidt) 1937. g.
15. maija mirusi;

b) ka min. firmas uzņēmums
- aptieka — atrodas Rīgā, Brī-

vības ielā 2. _6904g
Rīga. 1937. g.' 21. maija.

Tirdzn. reģ, tiesn.M. Grundulis.
Sekretārs A, Bērziņš.'

Rīgas apgabalt. tirdzniecības
reģistra nodaļa uz tirdzn. reģ.
not. 39. p. pamata paziņo, ka
tirdzniecības reģistrā „A" ar
301. num. ierakstītās firmas
„Star" C. Dvelaickis" (Rīgā,
Raiņa bulv. 23) reģistra folijā,
uz tirdzn. reģ. tiesneša 1937. g.
21. maija lēmuma pamata:

a) ierakstīts pilnvarnieks Leo
Dvelaickis ar 1936. g. 29. okt.
izdotu pilnvaru;

b) atzīmēts, ka šīs firmas pro-
kūristam Zamuelain Dvelaickim
pilnvara-prokura izdota 1933. g.
4. oktobrī. 6896g

Rīgā, 1937. g. 21. maijā.
Tirdzn.reģ. tiesn.M. Grundulis.

Sekretārs A. Bērziņš.

Rīgas apgabalt. tirdzn. reģ.
nodaļa uz tirdzn. reģ. not. 39. p.
pamata paziņo, ka tirdzn. re-
ģistrā „A", firmas „A. Stancke
& Co" (Rīgā, L. Smilšu ielā 20)
reģistra 115. folija, uz tirdzn.
reģ. tiesneša 1937. g. 22. maija
lēmuma pamata, ierakstīts:

Šī firma 1937. g. 3. maijā at-
vērusi Rīgā, Ganību dambī 30,
dziju un audumu noliktavu.

Rīgā, 1937. g. 22. maijā.
Tirdzn.reģ. tiesn.M. Grundulis.

Sekretārs A. Bērziņš.

Rīgas apgabalt. tirdzniecības
reģistra nodaļa uz tirdzn. reģ.
not. 39. p. pamata paziņo, ka
tirdzniecības reģistra „A" ar
reģistra 2336. num. ierakstītā
firma „Edme" E. Šmēmanis"
(Rīgā, Lāčplēša ielā 76) 1937. g.
1. maija izbeiguši darbību un
saskaņā ar tirdzn. reģ. tiesneša
1937. g. 21. maija lēmumu tirdz-
niecības reģistrā dzēsta. 6898g

Rīgā, 1937. g. 21. maijā.
Tirdzn. r. tiesn. M. Grundulis.

Sekretārs A. Bērziņš,

Jelgavas apgabaltiesa.
pamatojoties un Civilproc. nol.
1575. p., paziņo, ka šīs tiesas
sēdē š. g. 10. jūnijā attaisīs un
nolasīs 1935. g. 9. maija miruša
Indriķa Andreja d. Asara tes-
tamentu.

Jelgavā, 1937. g. 24. maijā.
M. i. 1565/37. 7158g

Priekšsēd. v. Alf. V a ga 1 s.
Sekretārs M. Devingtels.

Jelgavas apgabalt. reģistrāc.
nodaļa paziņo, ka Zemgales sar-
kanraibo sugas lopu audzēšanas
biedr. „Auseklis", kas reģistrēta
ar apgabaltiesas 1927. g. 9. mai-
ja lēmumu, saskaņā ar šīs tiesas
1936. g. 24. septembra lēmumu
slēgta un likvidācija izbeigta.

Jelgavā, 1937. g. 21. maijā.
60/27. 6833r

Nod. pārz.-tiesn. J. Lecis.
Sekretāra p. i. V. Stūris.

Jelgavas apgabalt. reģistrāc.
nodaļa, pamatodamas uz 1923. g.
18. jūlija lik. par biedrībām, sa-
vienībām un politiskām organi-
zācijām 17. pantu, paziņo, ka
minētā tiesa civilnodaļas 1937.
gada 13. maijā atklātā sēdē no-
lēma: reģistrēt Ābeļu pagasta
lauksaimniecības biedrību, ie-
rakstot viņu to biedrību reģistra
pirmajā daļā, kurām nav peļņas
iegūšanas mērķa.

Biedrības valdes sēdeklis at-
rodas Ābeļu pagastā.

Jelgavā. 1937. g. 21. maijā.
132/37. 6834r
Nodaļas pārzinis J. Lecis.

.Spkrptara v. V. Stūris.

Jelgavas apgabalt. reģistrāc.
nodaļa, pamatodamās uz 1923. g.
18. jūlija lik. par biedrībām, sa-
vienībām un politiskām organi-
zācijām 17. pantu, paziņo, ka
minētā tiesa civilnodaļas 1937.
gada 13. maijā atklātā sēdē no-
lēma: reģistrēt Glūdas lauk-
saimniecības biedrību, ierakstot
viņu to biedrību reģistra pirma-
jā daļā, kurām nav peļņas iegū-
šanas mērķa.

Biedrības valdes sēdeklis at-
rodas Glūdas pagastā.

Jelgavā, 1937. g. 21. maijā.
133/37. 6835r

Nodaļas pārzinis J. Lecis.
Sekretāra v. V. Stūris.

Jelgavas apgabalt. reģistrāc.
nodaļa, pamatodamas uz 1923. g.
18. jūlija lik. par biedrībām, sa-
vienībām un politiskām organi-
zācijām 17. pantu, paziņo, ka
minētā tiesa civilnodaļas 1937.
gada 13. maijā atklātā sēdē no-
lēma: reģistrēt Neretas pagasta
lauksaimniecības biedrību, ie-
rakstot viņu to biedrību reģistra
pirmajā daļā, kurām nav peļņas
iegūšanas mērķa.

Biedrības valdes sēdeklis at-
rodas Neretas pagastā.

Jelgavā, 1937. g. 21. raaijā.
134/37. 6836r

Nodaļas pārzinis J. Lecis.
Sekretāra v. V. Stūris.

Jelgavas apgabaltiesa
uz Civīlproc. nol. 1584., 1628.,
1631. un 1710. p. pamata, uz-
aicina visus, kam būtu uz
1936. gada 8. decembri mi-
rušā Jorģa Kundrāta atstāto
mantojumu kādas tiesības kā
mantiniekiem, legātariem, fidei-
komisāriem, kreditoriem u. t. t.,
pieteikt savas tiesības šai tiesai
3 mēnešu laikā pēc šī sludinā-
juma ievietošanas «Valdības
Vēstnesī". Termiņā nepieteiktās
tiesības ieskatīs par spēku zau-
dējušām.

Jelgavā, 1937. g. 21. maijā.
L. Nq 1582/37. 6824p

Priekšsēdētāja v. J. Lecis.
Sekretārs M. Devingtēls.

Jelgavas apgabaltiesa,
pamatojoties un Civilproc. nol.
1575. p„ paziņo, ka šīs tiesas
sēdē š. g. 10. jūnija attaisīs ua
nolasīs 1937. g. 8. februārī mi-
rušās Jūlijas Valdmanis, dzim.
Grikmanis, testamentu.

Jelgavā, 1937. g. 24. maijā.
M. 1. 1671/37. 7157g
Priekšsēd. v. Alf. V a g a 1 s.

Sekretārs M. Devingtels.

Jelgavas apgabaltiesa
uz Civīlproc. nolik. 1584., 1628.,
1631. un 1710. p. pamata, uz-
aicina visus, kam būtu uz
1937. gada 13. februārī mi-
rušā Kārļa Pūriņa atstāto
mantojumu kādas tiesības kā
mantiniekiem, legātariem, fidei-
komisāriem, 'kreditoriem u. t. t.,
pieteikt savas tiesības šai tiesai
3 mēnešu laikā pēc šī sludinā-
juma ievietošanas «Valdības
Vēstnesī". Termiņā nepieteiktās
tiesības ieskatīs par spēku zau-
dējušām.

Jelgavā. 1937. g. 21. maijā.
L. N> 1593/37. 6819p

Priekšsēdētāja v. J. Lecis.
Sekretārs M. Devingtels.



Liepājas apgabaltiesa.
saskaņā ar Civilproc. nolik.
1575. p., paziņo, ka tiesas
1937. g. 10. jūnija atklātā tiesas
sēde nolasīs 1937. g. 6. janvārī
Grobiņas pagastā mirušā Mi-
ķeļa Starosta testamentu.

Liepājā, 1937. g. 22. maiiā.
648m/37. 7162g
Priekšs. b. v. A. P ē t e r s o n s.

Sekretārs E. Speķis.
Liepājas apgabaltiesa,

saskaņā ar Civilproc. nolik.
1575. p., paziņo, ka tiesas
1937. g. 10. jūnija atklātā tiesas
sēde nolasīs 1936. g. 21. decem-
brī Rucavas pag. mirušā Miķeļa
Heidemaņa testamentu.

Liepājā, 1937. g. 22. maijā.
?650m/37. 7163g

Priekšs.. b. v. A. P ē t e r s o n s.
Sekretārs E. S p e ķ i s.

Šoseju un zemes ceļu departamenta
8. rajona inženieris

1937. g. 4. jūnijā

iedos jauMztās,izsolēs
1) pīkst. 9 Ārlavas pagasta namā —

Valdemārpils-Kroņu muižas-Popraga 3. šķ. ceļa izbūvi
no 1,124 līdz 1,395 km pie Šiliņu kapiem, Ārlavas pagastā; no-
drošinājums izsolei Ls 55,—.

2) pīkst. 13, Ventspilī, Dārza ielā 2 —
Landzes celtuves jaunbūvi pār Ventu uz Bērzu - Landzes
bazn.-Dzirtnieku-Avotiņu 3. šķ. ceļa, Zūru pag.; nodroš. Ls 80,—.

3) pīkst. 13, turpat —
Vārves celtuves jaunbūvi pār Ventu uz Vārves - Langsēžu-
Anažu 3. šķ. ceļa, Vārves pagastā; nodrošinājums Ls 80,—.

Tuvāki noteikumi rajona kanclejā Ventspili un izsoles dienā
par ceļa izbūvi arī Ārlavas pagasta valdē. 7239

Latvijas banka

pārdod Iii. brāļu KroiCu nekustamos īpašumus
sastāvošus no 3 koka divstāvu dzīvojamām ēkām, alus brūža ar
iekārtu un inventāru, iesala fabriku un citām saimniecības ēkām,
kas atrodas Jelgavā, Uzvaras ielā 35, 37 un 39, 2. hip. iecirknī
ar 198., 197., 195., 196. un 197. a num. uz 5 gadu nomaksu ar
vismaz 25% iemaksu.

Rakstiski pirkšanas piedāvājumi, apmaksāti ar Ls 2,— zīmog-
nodokli, ar tanīs uzrādīto cenu, slēgtās aploksnēs jāiesniedz Lat-
vijas bankas Jelgavas nodaļai līdz 1937. g. 16. jūnijam, pīkst. 12
dienā. Tuvākas ziņas dabūnamas Latvijas bankas Jelgavas no-
daļas diskonta daļā Akadēmijas ielā 21/23, katru darba dienu,
no pīkst. 9 līdz pīkst. 15. L 1035 4 7052

Piedāvājumu pildīšanai līdz ar piedāvājumu jāiemaksā d o-
šības nauda Ls 3000,—.

Liepājas apgabaltiesa.
saskaņā ar Civilproc. nolik.
1575. p., paziņo, ka tiesas
1937. g. 10. jūnija atklātā tiesas
sēde nolasīs 1937. g. 11. febr.
mirušā Toma Pesses mantojuma
līgumu.

Liepājā, 1937. g. 22. maijā.
?644m/37. 7166g
Priekšs. b. v. A. P ē t e r s o n s.

Sekretārs E. Speķi s.

Liepājas apgabaltiesa.
'saskaņā ax Civilproc. nolik.
1575. p., paziņo, ka tiesas
1937. g^ 14. jūnija atklātā tiesas
sēdē nolasīs 1937. g. 3. aprilī
Liepājā mirušās Alīnas Sīma-
nis, testamentu.

Liepājā, 1937. g. 22. maijā.
655m/37. 7160g
Priekšs. b. v. A. P ē t e r s o n s.

Sekretārs E. Speķis.

Liepājas apgabaltiesa,
saskaņā ar Civilproc. nolik.
1575. p., paziņo, ka tiesas
1937. g. 14. jūnija atklātā tiesas

:Sēdē nolasīs 1926. g. 25. febr.
Aizputē mirušās Raeles Beitle-
ris, testamentu.

Liepājā, 1937. g. 22. maijā.
«53m/37. 7164g
Priekšs. b. v. A. P ē t e r s o n s.

Sekretārs E. Speķis.

Liepājas apgabaltiesa.
saskaņā ar Civilproc. nolik.
1575. p., paziņo, ka tiesas
1937. g. 14. jūnija atklātā tiesas
sēdē nolasīs 1931. g. 10. aprilī
Medzes pagastā mirušā Miķela
Porina testamentu.

Liepāiā, 1937. g. 22. maijā.
€57m/37. 7165g
Priekšs. b. v. A. P ē t e r s o n s.

Sekretārs E. S d e k i s.

Liepājas apgabaltiesa,
saskaņā ar Civilproc. nolik.
1575. p., paziņo, ka tiesas
1937. g. 14. jūnija atklātā tiesas
sēdē nolasīs 1937. g. 27._ febr.

?Grobiņā miruša Jāņa Krūmiņa
testamentu.

Liepājā, 1937. g. 22. maija.
679m/37. 7167g
Priekšs. b. v. A. P ē t e r s o n s.

Sekretārs E. Speķis,

Daugavpils apgabalt. tirdzn.
reģ. nodala uz tirdzn. reģ. not.
-39. p. pamata paziņo, ka tirdzn.
reģistrā „A" 156. folija ierakstī-
tās firmas „Mendels Gutkins"
uzņēmuma darbības nozare pa-
plašināta arī ar tirdzniecību ar
ševrotādām un tūbas zābakiem,
par ko saskaņā ar tirdzn. reģ.
tiesneša š. g. 21. maija lēmumu
atzīmēts reģistrā. 6963g

Daugavpilī, 1937. g. 22. maijā.
Tirdzn. reģ. tiesn. J.E r d m ani s.

Sekretāra p, i. E. Kaņeps.

Rīgas apr. 1. iec miertiesnesis
paziņo, ka ar 1937. g. 10. apr.
spriedumu tirgotajā Elka Jofels
par netīrības pjelaišanu sava
veikalā Rīgas-Jurm., Vienības
pr. 11. num. pec Sodu lik. 235. p.
sodīta ar 20 latiem vai 5 die-
nām arestā. Spriedums stājies
likumīgā spēkā.

Rīgā, 1937. g. 22. maijā.
239. 6965g

Miertiesnesis A. Bērziņš.

Cēsu apr. 1. iec. miertiesnesis
ar 1936. g. 24. noveinbra sprie-
dumu ko apstiprinājusi Rīgas
apgabaltiesas 2. kriminalnodala
ar 1937. g. 20. marta spriedumu,
Jāni Dāvā d. Dzirnekli, dzim.
1885. g. 1. augusta, Cēsīs, pec
Sodu lik. 236. p. 1. d. sodījis ar
Ls 100,— vai maksātnespējas
«adījumā ar 4 nedēlam aresta
par to, ka viņš 1936. g. 15. jū-
lijā Cēsīs, sava gaļas un desu
tirgotavā, Rīgas iela 5, glabājis
pārdošanai aknu un mednieku
desas, kurās bijuši bojāta un cil-
vēku uzturam nepielaižama
sala. 6967g

Cēsīs, 1937. g. 21. maija.
Miertiesnesis T. Cīrulis.

Cēsu apr. 1. iec. miertiesnesis
ar 1937. g. 13. aprila spēkā stā-
jušos spriedumu Krišu Kriša d.
Skudru, dzim. 1875g. 9. jūlija,
Tukumā, sodīiis pec Sodu lik.

235. p. ar Ls 50,— vai maksāt-
nespējas gadījumā ar 2 nedē-
lam arestā par to, ka viņš 1936.
gada 15. decembrī savā gajas
un desu tirgotavā Cēsīs, Rīgas
ielā 28, turējis desu izgatavoša-
nai nepielaižamas, mēsliem no-
traipītas zarnas. 6968g

Cēsīs, 1937. g. 21. maijā.
Miertiesnesis T. Cīrulis.

Cēsu apr. 1. iec. miertiesnesis
ar 1937. g. 19. februāra spēkā
stājušos tiesas pavēli Ernestu-
Aleksandru Dziedātāju, dzim.
1912. g. 17. oktobrī, Cēsīs, so-
dījis pēc Sodu lik. 236. p. 1. d.
ar 75 latiem vai maksātnespējas
gadījumā ar 3 nedēļām arestā
par to, ka viņš 1937. g. 13. jan-
vārī, savā gaļas un desu tirgo-
tavā Cēsīs, Gaujas ielā 11, gla-
bājis pārdošanai cilvēku uztu-
ram nepielaižamu alus desu,
kurai bijusi nepatīkama garša
un smaka. 6969g

Cēsīs, 1937. g. 21. maijā.
Miertiesnesis T. Cīrulis,

Krāslavas 2. iec. miertiesnesis,
saskaņā ar savu 1937. gada 21.
maiia lēmumu un Civilproc. no-
lik. 1725., 1727. p. un Latgales
Civillik. 1239., 1241. p„ paziņo,
ka pēc 1929. g. 13. janvārī mi-
rušās Jozefas Pētera m. Trizna
ir palicis mantojums Kapiņu pa-
gastā, Strodu 21. viens., un uz-
aicina visus, kam uz šo manto-
jumu vai sakarā ar to būtu
kādas tiesības, pieteikt tās
miertiesneša kamerā Krāslavā
3 mēnešu laikā pēc šī sludinā-
juma ievietošanas ,.Valdības
Vēstnesī". 232. 6705r

Krāslavā, 1937. g. 21. maijā.
Miertiesnesis J. Sūcis.

Maltas iec. miertiesnesis,
saskaņā ar Civilproc. nolik.
1725. p. un lik. kop. X sēj. 1 d.
1239. p. un savu 1937. g.
20. maija lēmumu, paziņo, ka
pēc 1928. g. 30. septembrī mir.
Lukerijas Kirila m. Ņekrasovas
nāves, Rēzeknes apr., Ružinas
pag., ir palicis mantojums un
uzaicina visas personas, kam uz
šo mantojumu vai sakarā ar to
būtu kādas tiesības, pieteikt tās
pēc piekritības 3 mēnešu laika
pēc šī sludinājuma ievietošanas
„Valdības Vēstnesī".

Borovajā, 1937. g. 21. maijā.
494/37. 6700p
Mipi-Hp<;np<;i<; P P 1 a t a II s k i S.

Preiļu iec. miertiesnesis,
pamatojoties uz Civilproc. nol,
1778. p. un savu š. g. 7. maija
lēmumu, paziņo, ka ar viņa augš-
minēto lēmumu anullēta Helē-
nas Upenieks un Pētera Upe-
nieka 1930. g. 22. februārī Izi-
doram Upeniekam Talsu notāra
Teodora Kadiķa kantorī izdota
ģeneralpilnvara ar reģistra 677.
num. C. 420/37. 6978g

Preiļos, 1937. g. 10. maijā.
Miertiesneša v. i. (paraksts).

Rīgas apgabalt. 2. iec. tiesu
izpildītājs paziņo, ka 1937. g.
10. jūnijā, pīkst. 11, Rīgā, Brī-
vības gatve 46, pārdos Jāņa
Neimaņa zirgu, raspusku un mē-
beles, novērtētas par Ls 720,—.

Izzināt' sarakstu, novērtējumu
un apskatīt pārdodamo mantu
varēs pārdošanas dienā uz
vietas.

Rīgā. 1937. g. 25. maijā. 7062g

Tiesu izpild. A. Grīnfelds.
Rīgas apgabalt. 3. iec. tiesu

izpildītājs J. K a z u b ie r n s
paziņo, ka 1937. gada 4. jūnija,
pīkst. 10, Rīgā, Avotu ielā 16,
11. dz. pārdos 2. izsolē Marijas
Elizabetes Larsons mēteļus,
kleitas, vāzes, gredzenu u. c,
novērtētus par Ls 270,—.

Izzināt sarakstu, novērtējumu
un apskatīt pārdodamo mantu
varēs pārdošanas dienā uz
vietas. 7238

Rīgā, 1937. g. 26. maijā.

Tiesu izpild. J. Kazubierns.

Rīgas apgabalt. 4. iec. tiesu
izpild. J. Pētersons (Rīga,
Gertrūdes iela 3, 1. dz.) paziņo,
ka 1937. g. 4. jūnijā, pīkst 11.30,
Rīga, Aspazijas bulv. 4, notāra
P. Socka kantorī, pārdos 2. iz-
solē mir. Jāņa Vienina mant.
masas obligāciju, novērtētu par
Ls 8000,—.

Apskatīt pārdodamo mantu
varēs izsoles vietā.

Rīgā, 1937. g. 22. maijā.
L. 23. 7063g

Tiesu izpild. J. Pētersons

Rīgas apgabalt. 4. iec. tiesu
izpildīt. J. Pētersons (Rīga,
Gertrūdes ielā 3, 1. dz.) paziņo,
ka 1937. g. 4. jūnijā, pīkst. 12,
Rīga, Rīgas apgabaltiesas 3. ci-
vilnodaļā pārdos izsolē Ceichela
Goldberga obligāciju, novērtētu
par Ls 15.000,—.

Apskatīt pārdodamo mantu
varēs izsoles vietā.

Rīgā, 1937. g. 21. maijā.
L. 1908/36. 7065g
Tiesu izpildīt. J. Pētersons.

Rīgas apgabalt. 4. iec. tiesu
izpildīt. J. Pētersons (Rīga,
Gertrūdes iela 3, 1. dz.) paziņo,
ka 1937. g. 10. jūnijā, pīkst. 11,
Rīga, Daugavgrīvas iela 10, pār-
dos izsolē Ernesta Mežīša dzī-
vokļa iekārtu, novērtētu par
Ls ' 810..

Apskatīt pārdodamo mantu
vatēs izsoles vieta.

Rīgā, 1937. g. 22. maijā.
L. 776. 7064g
Tiesu izpild. J. Pētersons.

Rīgas apgabalt. 4. iec. tiesu
izpild. J. Pētersons (kan-
clejā Rīgā, Gertrūdes iela 3,
dz. 1) paziņo, ka:

1) Latvijas hipotēku bankas
prasībā pret Konstanci Hen-
flers 1937. gada 4. septembrī,
pīkst. 10, Rīgas apgabaltiesas
civilnodaļas sēžu zāle pārdos
atklātā izsolē Kanstances Hen-
flers nekustamo īpašumu, kas
atrodas Rīgā, Fabrikantu ielā 2,
4. hipotēku iecirknī ar zemes
grāmatu reģistra 1078. num.
(64. grupā 119. num.) un sastāv
no Zasulauku muižas 141F ze-
mes gabala, 6477 kv. metru pla-
tībā;

2) īpašums atklātai izsolei no-
vērtēts par Ls 2000,—;

3) īpašums apgrūtināts ar hi-
potēku parādiem par Ls 27.000;

4) solītājiem jāiemaksā _ dro-
šības nauda 10%> apmērā no
novērtējuma summas;

5) pārdod. īpašuma zemes grā-
matas ved Rīgas-Valmieras ze-
mes grāmatu nodaļā;

6) personām, kam uz pārdo-
damo īpašumu ir tiesības, kas
novērš pārdošanu, tās jāpieteic
līdz izsoles dienai;

7) pircējiem jāuzrāda tieslietu
ministra atļauja nekustamās
mantas iegūšanai.

Rīgā, 1937. g. 24. maijā.
L. 3868/35. 7066g

Tiesu izp. ? J. Pētersons.

Rīgas apgabalt. 12. iec. tiesu
izpildītājs E. L i e p i ņ š paziņo,
ka 1937. g. 4. jūnija, pīkst. 10,
Rīga, Kuģu iela 42, pārdos
tirdzn. un rūpu. akc. sab. „Sil-

dokarbo" dažādus kantora un
rakstāmgaldus, krēslus, dzelzs
naudas skapi, grāmatu skapi un
ogļu maisītāju ar visiem piede-
rumiem, novērtētus par Ls 485.

Izzināt sarakstu, novērtējumu
un apskatīt pārdodamo mantu
varēs pārdošanas dienā uz
vietas.

Rīgā, 1937. g. 24. maijā. 7224g
Tiesu izpild. E. L i e p i ņ š

Rīgas apgabalt. 12. iec. tiesu
izpildītājs E. L i e p i ņ š paziņo,
ka 1937. g. 4. jūnijā, pīkst. 10,
Rīga. Kuģu iela 42, pārdos
2. izsolē akc. sab. ,.SiIdokarbo "
briketu žāvēšanas dzelzs tru-
muļu ar eksgansteru un ciklonu
ar visiem piederumiem, novēr-
tētu par Ls 3000,—. _7223g

Izzināt sarakstu, novērtējumu
un apskatīt pārdodamo mantu
varēs pārdošanas dienā uz
vietas.

Rīgā, 1937. g. 24. maija.
Tiesu izpild. E. L i e p i ņ š.

Rīgas apgabalt. Rīgas apr.
2. iec. tiesu izpildītājs Jūlijs
Lapiņš (kanclejā Rīga, Stabu
iela 46/48, 11. dz.), saskaņā ar
Civīlproc. nolik. 1280.—1306. p.,
paziņo, ka:

1) Krājaizdevu sabiedrības
„Klints" prasību apmierināšanai
1937. g. 4. decembrī, pīkst. 10,
Rīgas apgabaltiesas civilnoda-
ļas sēžu zālē pārdos 1. publiskā
izsolē Eduarda Ozoliņa nekus-
tamo mantu, kas atrodas Rīgas
apr. Ropažu pag., ierakstīta ze-
mes grāmatu reģistra 15333. n.,
un sastāv no Zaķu muižas ar
zemes grāmatu reģ. 244. num.,
atdalīta zemes gabala „Ustupi
103 F un Fa" domātas puses.
Nekustamā manta aptver 19,91
ha;

2) nekustamas mantas izsoles
vērtība — Ls 1854,—;

3) tai ir hipotēku parādi
Ls 8214,— ar proc,;

4) solītājiem jāiemaksā dro-
šības nauda — novērtējuma
desmitā daļa — Ls 92,70 un
jāuzrāda tieslietu ministra at-
ļauja pārdodamās nekustamās
mantas iegūšanai tajos gadīju-
mos, kad tāda pēc likuma ir
vajadzīga; 6360

5) šās nekustamās mantas ze-
mes grāmatas ved Rīgas-Val-
mieras zemes Krāmatu nodaļā.

Tiesības, kas novērš šās ne-
kustamas mantas pārdošanu, jā-
pieteic līdz izsoles dienai.

Visos pārdodamas nekusta-
mās mantas dokumentos var
ieskatīties tiesu izpildītāja kan-
clejā, bet 2 nedējas pirms iz-
soles dienas Rīgas apgabaltie-
sas 3. civilnodaļas kanclejā.

Rīgā, 1937. g. 20. maiiā.

TļesuJzpiļd.J ^ L a_p _ii_ņ_š

Jelgavas apgabalt. Jelgavas
apr. 1. iec. tiesu izpild. Ro-
berts M ā 1kalns (kanclejā
Jelgavā, Annas ielā 11, 1. dz.)
pamatojoties uz Civilproc. nol.
1280.—1306. p., paziņo, ka:

1) Valerijas Umbrass prasības
par Ls 427,42 ar °/o piedziņai
1937. g. 29. decembrī, pīkst. 10,
Jelgavas apgabaltiesa, tiesas
sēžu zālē pārdos 1. publiskā iz-
solē Matīsa Bleša nekustamo
īpašumu, kas atrodas Jelgavas
apr. Sesavas pagastā, ierakstīts
zemes grāmatu reģistrā ar
15040. num.. un sastāv no Baus-
kas mežniecības Lugu mājām,
15,4 ha platībā;

2) nekustama īpašuma izsoles
vērtība 4190 lati;

3)tam ir hipotēku paradi 1300
lati ar proc;

4) solītājiem jāiemaksā 419
lati drošības naudas — novērtē-
juma desmitā daļa — un jāuz-
rāda tieslietu ministra atļauja
pārdodamā nekustamā īpašuma
iegūšanai tajos gadījumos, kad
šāda atļauja ir vajadzīga pec
likuma;

5) nekustamā īpašuma zemes
grāmatu ved Jelgavas-Bauskas
zemes grāmatu nodala

Līdz izsoles dienai jāpieteic
tiesības, kas novērš nekustama
īpašuma pārdošanu.

Pārdodamā nekustamā īpa-
šuma dokumentos, kas ir tiesu
izpildītāja rīcībā, var ieskatī-
ties viņa kanclejā, bet 2 nedē-
ļas pirms izsoles dienas Jelga-
vas apgabaltiesas civilnodaļas
kanclejā.

Jelgavā. 1937. g. 25. maijā.
L. 605. 7092g

Tiesu izpild. R. M a I k a 1 n s.

Izlabojums.
Jelgavas apgabalt. Jelgavas

apr. 1. iec. tiesu izpildītāja slu-
dinājums par Minnas Groskopfs
nekustamas mantas pārdošanu
1937. g. 1. dec, kas ievietots
„Vald. Vēstn." 1937. g. 108. num.
7. lapp. 2. sleja, jāizlabo ta, ka
nekustama manta publiskai iz-
solei novērtēta par Ls 3800,—,
un tā apgrūtināta ar hipotēku
parādiem par Ls 12.100,— ar
procentiem (iespiestā sludinā-
jumā kļūdaini pārmainītas rin-
das) . 7000g

Tiesu izpild. R. M a 1k a 1 n s.
- -

p~~-*— .

€itu iestāšu
simdināļumi.

Nodokļu departamenta no-
dokļu piedzinējs paziņo, ka
1937. g. 3. jūnijā, pīkst. 11, Rīga,
Valdemāra iela 77, 6. dz., pār-
dos vairāksolīšana Vulfa Mar-
koviča mēbeles, novērtētas par
Ls 800,—, viņa dažādu nodokļu
parāda piedzīšanai. 7060g

Rīgā, 1937. g. 26. maijā.
Nodokļu piedzinējs J. S a 1 n a.

Preiļu iec. miertiesnesis,
pamatojoties uz Sodu lik. 33.
un 239. p., paziņo, ka ar viņa
1937. g. 17. februāra tiesas pa-
vēli, kas stājusies likumīgā spē-
kā un nodota izpildīšanai, 1902.
gada 10. septembrī Jāsmuižas
pag. dzim. Jānis Šestakovskis,
un 1898. g. Daugavpilī dzim.
Helēna Juškevics ir sodīti uz
Sodu lik. 236., 26. un 57. p. pa-
mata ar Ls 25— katrs, pār-
vēršot to maksātnespējas ga-
dījumā uz 7 dienām arestā
katram, par tīrības neievēroša-
nu savā jauktu preču veikalā,
Jāsmuižas pag. Daugavpils apr.

Preiļos. 1937. g. 13. maijā.
Kr. 1. 281/37. 6977g
Miertiesneša v.i. S. N o v i c k i s.

Mārsnēnu pag. tiesa,
Cēsu apriņķī, pamatodamās uz
savu š. g. 11. maija lēmumu un
Pagastu tiesu nolikuma 108. un
109. pantiem, paziņo, ka Kris-
tīne Kampenussdzīvo šī pag.
Kampos, adoptē par saviem
bērniem Juri-Dailoni Kampenu-
su, dzim. 1927. g. 22. oktobrī,
un Aivaru-Jāni Kampenusu, dz.
1929. g. 25. janvārī, dzīvo Mār-
snēnu pag. Kampos, pļešķirot
viņiem visas miesīgu bērnu li-
kumīgas tiesības.

Personām, kurām pret šo
adopciju būtu kādas ierunas,

tiek uzaicinātas tās pieteikt šai
tiesai 3 mēnešu laikā pēc šī
sludinājuma ievietošanas ,.Vald.,
Vēstn."

Pēc šī termiņa notecēšanas
nekādas ierunas neievēros un
minēto adopciju apstiprinās

6421 Pagasta tiesa.

Cēsu apr. 1. iec. miertiesnesis
ar 1937. g. 19. februārī spēkā
stājušos tiesas pavēli Ernestu-
Aleksandru Dziedātāju, dzim.
1912. g. 17. oktobrī, Cēsīs, so-
dījis pēc Sodu lik. 236. p. 1. d.
ar 50 latiem vai maksātnespē-
jas gadījumā ar 2 nedēļām ares-
tā par to, ka viņš 1936. gada
10. decembrī, savā gaļas un
desu tirgotavā, Cēsīs, Gaujas
ielā 11, glabājis pārdošanai cil-
vēku uzturam nepielaižamu, no
bojātas gaļas — alus desu un
turējis desu izgatavošanai ar
mēsliem aptraipītas zarnas.

Cēsīs, 1937. g. 21. maijā.
Miertiesnesis T. Cīrulis.

būvniecības pārvalde,
Rīgā, Brīvības ielā 37/39

izsludina sacensības š. g. 3. jūnijā:
1) pīkst. 10 — darbnīcu ēkas jaunbūves darbiem Talsu

leprozorijā; drošības nauda Ls 280,—.
2) pīkst. 11 — remonta darbiem Kuldīgas tiesu iestāžu

ēkā; drošības nauda Ls 330,—.
3) pīkst. 12 — remonta darbiem Jelgavas apgabaltiesā;

drošības nauda Ls 340,—.
Ar noteikumiem un aprēķiniem var iepazīties Būvniecības

pārvaldē; ar noteik. un apr. par darbiem Kuldīgā — arī Liepājas
apgabaltiesā un par darbiem Jelgavā — arī Jelgavas apgabaltiesā.

L 1251 7237

Intendanta dzirnavas un maizes ceptuve
Rīgā, Oskara ielā 9, 1937. g. 8. jūnijā, pīkst. 10,

pārdos afkl. izsolē vairāksolītājiem:
1) lopu miltus, 2) miežu miltus no putraimiem

un grūbām, 3) miežu sēnalas, 4) rudzu pus-
graudus, 5) saslaukas un izsijās — kopsvarā

apm. 8000 kg.
Atkritumus pārdos partijās līdz 500 kg. Apskatīšana izsoles

dienā no pīkst. 9. Nosolītajiem jāiemaksā 15% drošība no pirkuma
vērtības. Izņemšanas laiks līdz 19. jūnijam no pīkst. 9—15 un
sestdienās līdz pīkst. 13. L 1198 7953

«> a a m m

Šoseju un zemes ceļu departaments
š. g. 1. jūnijā, pīkst. 11, savās telpās, Rīgā, Gogoļa ielā 3, 405. ist.,

noturēs rakstisku sacensību
koncesijas izdošanai autobusu satiksmes

uzturēšanai uz līnijas

LIELUPE-ASARI.
Nodrošinājums — Ls 1000,—.

Bez tam, departaments uzaicina pieteikties 1 mēneša laikā uz-
ņēmējus, kuri vēlētos uzturēt kārtējo autobusu satiksmi starp

IUodu, Bēni. Vestienu un Ērgļiem.
Tuvākas ziņas, sacensības noteikumi un paskaidrojumi depar-

tamentā, 405. ist., parasta darba laikā. L 1209 7054

Sbolu departaments
š. g. 2. jūnijā

izdosrakstisks izsolē sekojošus darbus
1) pīkst. 10 Medemas valsts pamatskolas izbūves darbus;

drošība Ls 7000,—;
2) pīkst. 11 Salienas valsts pamatskolas jaunās ēkas centrāl-

apkures darbus; drošība Ls 2000,—?;
3) pīkst. 12 Medemas valsts pamatskolas centrālapkures darbus;

drošība Ls 1700,—. L 1244 7236

Dzelzceļu virsvaldes mašīnu ud materiālu direkcija
izsludina

rakstiskas sacensības
1937. g. 11. jūnijā: 3 preču, pilnautomātu svaru piegādei, dažādu

burtu un burtu materiaiu pēc saraksta piegādei.
Sacensību sākums pīkst. 11, 121. ist. Dalībniekiem jāiemaksā

5% drošības naudas no piedāvājumu vērtības.
Tuvākas ziņas 103. Ist. L 1228 7055

Rīgas pils. būvju vies satiksmes ielai
pamatojoties uz pilsētas valdes š. g. 9. marta lēmumu un Saistošo
noteikumu par kustības kārtību Rīgā 62., 63., 67., 69. §§,
uzaicina visus Rīgas prefektūrā reģistrēto taksometru
īpašniekus ierasties ar saviem taksometriem Rīgas pilsētas
būvju valdes satiksmes direkcijā (Brīvības ielā 179, 14. ist.)
uz 1937. g. otro kārtējo skaitītāju aparātu pārbaudi no
š. g. 1. līdz 30. jūnijam, ieskaitot. l 1270 7057

Taksometru īpašnieki, kas savus taksometrus minētā laikā ne-
pieteiks pārbaudei, uzskatīs kā braucošus bez atļaujām un sodīs.



Latvijas tekstilrūpniecības savstarpējās kredītbiedrības
bilance 1937. g. 1. janvārī.

A k t i v s. Ls P a s i v s. Ls
Kase . . 18.725,30 Pamatkapitāls 75.180 —
Tekošs rēķins Latvijas banka . _. . 5.915,42 Rezerves kapitāls 1.919,65

Latv. kredītbanka . 15.670,55 Speciāls rezerves kapitāls .... 3.388,93
citas kredītiestādes . 1.867,44 Noguldījumi uz noteiktu laiku . . . 15.757,79

Ārzemju nauda 661,97 Tekoši rēķini 193.127,13
Vērtspapiri 4.120,— Spec. tek. rēķ. pret veks. citās kredit-
Diskontēti vekseli 126.569,44 iestādēs 29.982,17
Speciāli tek. rēķini pret vekseļiem . 193.238,63 Korespondenti „Nostro" 9.369.80
Korespodenti „Nostro" ? .. 18.557,48 „ „Loro" ......19.437,39'
Protestēti vekseļi 939.20 Procenti 1937. gadam 1.303,28
Inventārs 13.175,92 Dividende 1.035,50
Pārejošas sumas 7.889,74 Pārejošas sumas . 56.630,27
Pārējie aktivi 7.749,34 Pārējie pasivi 7.543,85

Pelņa par 1936. gadu . . . . . . 404,67
Ls 415.080,43 Ls 415.080,43

Inkaso vekseli un dokumenti:
a) portfelī . . . . Ls 331.738,92
b) pie korespond. . „ 13.016,52 344.755,44

Avalu un galvojumu debitori . . . 141.798,—
Peļņas un zaudējumu konts 1936. g.

Zaudējums. Ls Pelņa. Ls
Nomaksāti procenti 11.491,65 Saņemti procenti un dažādas pelņas. 40.751,07
Tekoši izdevumi 30.675,20 Kursu starpība 1.726,36
Tīra pelņa ? ? ? ? 404,67 Norakstītu prasību atmaksa . . . . 94,09

Ls 42.571,52 Ls 42.571,52
6848g ! Valde,

Nodokļu departamenta no-
dokļu piedzinējs paziņo, ka
1937. g. 3. jūnijā, pīkst. 11, Rīga,
Karlines iela 38, 1. dz., pārdos
vairāksolīšanā Vladislava Tim-
šana mēbeles un citas mantas,
novērtētas par Ls 2700,—, viņa
dažādu nodokļu parāda piedzī-
šanai. 706 lg

Rīgā, 1937. g. 26. maijā.
Nodokļu piedzinējs J. S a 1 n a.

Nodokļu departamenta no-
dokļu piedzinējs paziņo, ka
1937. g. 7. jūnijā, pīkst. 13Lie-
pājā, Kr. Barona ielā 3, pārdos
vairāksolīšanā Zacharija Hirš-
mana Nodokļu departamentam
ieķīlāto motoru un kūlēju, no-
vērtētus par Ls 800,—, viņa
1936. g. ienākuma nodokļu pa-
rāda piedzīšanai. 7202g

Liepājā, 1937. g. 25. maijā.
Nodokļu piedz. L. B u i v i d s.

Rīgas preču stacijā
š. g. 1. un 2. jūnijā, pīkst. 10,

pārdos ūtrupē saņēmēja
neizpirktu sūtījumu:

1) 16 maisus aitu vilnas at-
kritumu, 281 kg, pēc sūt. Dau-
gavpils 1. pr. — Rīga-preču
JVs 106; nosūt: G. M. Griliches,
saņ. dupl. uzr. 7225g

Kara ministrijas Apgādes pārvaldes
bOvnietības daļas i rajons

Daugavpils cietoksnī, Aizputes
ielā 1, pārdos jauktā vairākso-
līšanā 1937. gada 10. jūnijā,
pīkst. 10.
Vecu ādu .... 1,2 kg.
Čuguna lūzumu . . 499,86 „
Vecu dzelzi . . . 120,02 „
Vecu dzelzs skārdu 11.139,30,,
Vecu dzelzs skārdu . 240,00 „
Tērauda lūzumu . . 0,90 „

Tuvākas ziņas Būvniecības
daļas 4. rajona kanclejā darb-
dienās no pīkst. 8.30 līdz pīkst.
15.30. 7198g

Rēzeknes apr. polic. 4. iec.
priekšu, paziņo, ka 1937. gada
19. jūnijā, pīkst. 10, Silajāņu pag.
Kaušu m., Nodokļu departamen-
ta piedziņas lietā pārdos vai-
rāksolīšanā Broņislavam Bita-
nam piederošo motoru 5 PR
191-A. JVo 127558, novērtētu par
Ls 200,—.

Pārdodamā manta apskatāma
izsoles laikā uz vietas. 7008g

lec, priekšn. Rancans.

Katlakalna pagasta valdei,
Rīgas apr., vajadzīgs

pilntiesīgs

darbveža palīgs.
Pieņems 11. jūnijā, pīkst. 12,

pagasta valdē, kur kandidātiem
jāierodas personīgi. Pieteiku-
mus ar vajadzīgiem dokumen-
tiem kandidāti var iesniegt pag.
valdei līdz 1937. g. 8. jūnijam.

Pag. vecākais M. Baburs.
Darbvedis A. Burkevics.

Rīgas pils. aizgādības valde
izsludina par nederīgam nozau-
dētāsšīs pils. valdes darba nod.
izdotās darba grāmatiņas: 0 R
Mi» 115719/19645, kas 1932.
g _ada 1. jūlija izdota Jā-
nim Bērziņam; 2) JVIa 24863/
24137 1932. g 7. VI Jānim Ki-
mulim; 3) R. Mi» 134830/136408
1932. g. 20. VIII Herbertam Pa-
vāram; 4) R Mi» 117076/116617
1932. g. 1. VII Bertai-Katrinei
Lācis; 5) R JV« 25912/33599
1932 g. 8. VI Ievai Tomiņš, dz.
Zvaigzne; 6) R JVi» 77119/36455
1932. g. 20. VI Antonam Šešk-
jānim; 7) R Mi» 147120/148225
1933. g. 8. II Bernhardam Ri-
kardam; 8) R Mš 17895/23396
1932. g. 7. VI Ovsejarn Bļinči-
kovam; 9) R Mi» 31649/21863
1932. g. 9. VI Sīmanim Voice-
chovičam; 10) R Mi» 140110/
143120 1932. g. 10. X Feoktis-
tam Žurovam; 11) R Ms 70181/
84218 1932. g. 27. VI Aleksand-
ram Krasiļščikovam; 12) R
Mi» 76765/85713 1932. g. 25. VI
Geršonam Mazinām; 13) R
M» 118190/122511 1932. g. 2. jul.
Afroimam Buškinam; 14) R
,Ni> 179279/180127. ko šī valde
1935. g. 17. V izdevusi Imantam
Skultanam; 15) R Mi» 185814/
186681 1935. g. 25 X Heinricham
Treimanim; 16) R Mi» 204945/
206179 1937. g. 28. IV Aldonai-
Marijai Francozs, dzim. Subot-
jalo; 17) 166. grām., ko Mār-
cienas pag. valde 1932. gada
4. VII izdevusi Arnoldam-Volde-
maram Lauciņam; 18) V
Mi» 71456/421, ko Madonas pils.
valde 1933. g. 15. apr. izdev.
Eduardam-Kārlim Kamparam;
19) 07601. gr., ko Sinoles pag.
valde izdevusi Kārlim-Eduar-
dam Kasparam; 20) K Mi» 15131/
131, ko Dundagas pag. valde
1932. g. 9. VI izdev. Zelmai-
Anetei Muižnieks; 21) Z 46180.
gr., ko Jelgavas pils. valde iz-
devusi Jānim-Alfrēdam Kerste-
nam; 22) 39644. gr., ko Snēpeles
pag. valde 1935. g. 15. jun. izd.
Edgaram-Pēterim Eichmanim;
23) L Mi» 64238/11831, ko Dau-
gavpils pils. v. 1932. g. 19. III
izdevusi Šolomam-Meieram Gli-
kam; 24) Mi» 24719/259, ko Ma-
donas pils. valde 1932. gada
15. VI izdevusi Zelmai Tillers
(Tilmanis), dzini. Jakobsons;
25) 519. gr., ko Salacas pag. v.
1934. g. 2. I izd. Richardam-
Reincholdam Strausim; 26) K
Mi» 18501/201, ko Popes pag. v.
izdevusi Ženijai Bergs; 27) V
Mi» 11981/381, ko Valkas pils. v.
1932. g. 15. VI izdev. Ernai Gi-
nas; 28) V Mi» 53963/74, ko Kals-
navas pag. v. 1932. g. 3. VI iz-
dev. Bronislavai-Helenei Za-
gorskis; 29) 113. gr., ko Skuje-
nes pag. v. 1932. g. 3. VIII izd.
Zinaīdai Ogorodnikovs; 30) V
Mi» 25968/188, ko Vecpiebalgas
pag. v. 1932. g. 13. VI izdev.
Emīlijai Skripļonoks; 31) L
Mš 15852/5202, ko Daugavpils
pils. v. 1932. g. 13. VI izdevusi
Annai Zui-Vasiļonoks. 7025g

Rīgas pref. 4. iec. priekšnieks
izsludina par nederīgu karakl.
1692. apliecību, ko Ludzas kara
apr. priekšn. 1935. g. 27. II iz-
devis Voldemāram Adjutovam.

Rīgas pref. 7. iec. priekšnieks
izsludina par nederīgu nozau-
dēto 1255. karaklausības apliec,
ko 9. Rēzeknes kājn. pulka ko-
mand. 1935. g. 23. februārī iz-
devis Oskaram Pelnām, dzinis
1912. g. 7. martā. 7081g

Rīgas apr. polic. 1. iec.
priekšn. izsludina par nederīgam
1899. g. dzimušā Antona Pudža
pazudušos dokumentus: 1) Latv.
iekšz. pasi ser. LN 002009/984,
ko Garozes pag. valde izdevusi
1929. g. 10. aprilī, 2) darba grā-
matiņu ser. Z 30050/327, ko
1932. g. 13. dec. izdevusi Taur-
kalnes pag. valde, un 3) kara-
klaus. 9880. apliec, dublikātu,
ko Daugavpils kara apr. priekšn.

1 izdevis 1928. g. 12. jūlijā. 6465g

Auces pils. valde izsludina par
nederīgām nozaudētās darba
grāmatiņas: 1) 530. gr., ko šī
pils. valde 1932. g. 14. jūnijā iz-
devusi Robertam Elgūtim, un
2) 4125. gr., ko Lielauces pag.
valde 1932. g. 30. jūnijā izdevusi
Natālijai Šuško. 6728g

Dignājas pag. valde izsludina
par nederīgu nozaudēto darba
grāmatiņu ser. Z 39615, ko Za-
sas pag. valde 1932. g. 10. jū-
nijā izdevusi Jefrosinijai Kiri-
lovs. 6594 g

Ilūkstes apr. polic. 1. iec.
priekšn. izsludina par nederī-
gām: I) Latv. iekšz. pasi ser.
KL Mi> 021633/3230, ko viņš
1928. g. 28. jūnija izdevis Arte-
mijam Fedotovam, un 2) 1847.
karaklausības apliecību, ko Jē-
kabpils-Ilūkstes kara apriņķa
priekšn. 1930. g. 21. martā iz-
devis Vladislavam Jāņa d. Va-
siļevskim. 5322g

Jumurdas pag. Valde izsludina
par nederīgu nozaudēto 125. la-
bības grāmatiņu, ko šī pagasta
valde Ī936. g. izdevusi Kārlim
Zvejniekam. 6760g

Katvaru pag. valde izsludina
par nederīgu 421. darba grāma-
tiņu, ko Limbažu pils. valde
1932. g. 15. jūnijā izdevusi Li-
lijai-Leontīnei Rumkai. 6460g

Kalētu pag. valde izsludina
par nederīgu nozaudēto 320. ku-
meļa reģistr. zīmi, ko šī pag.
valde 1934. g. 21. jūnijā izdevusi
Klāvam Teledrovam. 3473g

Mārsnēnu pag. valde izsludina
par nederīgu 119. darba grāma-
tiņu, ko Blomes pag. valde 1932.
gadā izdevusi Kārlim Podiņam.

Mārsnēnu pag. valde izsludina
par nederīgu nozaudēto Latv.
iekšz. pasi CL N> 003220/620,
ko šī pag. valde 1937. g. 16. dec.
izdevusi Pēterim Ceriņam. 4112

Nīcas pag. valde izsludina par
nederīgām nozaudētās šīs pag.
valdes Miķelim Ķesterim izdo-
tās: 1) Latv. iekšz. pasi ser.
LT Mi» 014129/736 — 1927. gada
14. dec. un 2) 12200/176. zirga
pasi — 1925. g. 23. dec. 6767g

Olaines pag. valde izsludina
par nederīgu nozaudēto Latv.
iekšz. pasi PZ Mi» 019586/386, ko
Lejasciema pag. valde 1927. g.
6. oktobrī izdevusi Elīzei Ko-
karevičs, dzim. Liepiņš. 6770g

Pustiņas pag. valde izsludina
ppar nederīgu nozaudēto 168.
darba grāmatiņu, ko Vecsaules
pag. valde 1932. g. izdevusi
Annai Valters. 6757g

Rēzeknes pils. valde izsludina
par nederīgu nozaudēto 2618/
86512, darba grāmatiņu, ko šī
pils. valde 1935. g. 5. dec. izde-
vusi Stepanidai Klīdzējs.

Rēzeknes apr. polic. 2. iec.
priekšn. izsludina par nozaud.
Sīmanim Zujevam piederošu
„Orgija" sist. 233072. revolveri
un par nederīgu nozaudēto 94.
ieroču atjauju, ko šī iec. priekš-
nieks 1933. g. 12. maijā izdevis
Sīmanim Zujevam. Atradējam
revolveris jānodod policijai.

Rītes pag. valde izsludina par
nederīgu nozaudēto kumeļa re-
ģistr. 378. zīmi, ko šī pag. valde
1934. g. 11. jahv. izdevusi Pē-
terim Irbitem. 5327g

Rītes pag. valde izsludina par
nederīgu nozaudēto 12502/503.
zirga pasi, ko Mēmeles pag. val-
de 1927. g. 22. aprilī izdevusi
Krišjānim Sirsniņām. 6769g

Valmieras apr. polic. 1. iec.
priekšn. izsludina par nederīgu
nozaudēto Latv. iekšz. pasi ser.
ZL JMq 004247/4240, ko viņš 1928.
gada 4. febr. izdevis Martai
Sietnieks. 5277g

Vidsmuižas pag. valde izslu-
dina par nederīgu nozaudēto
vecā parauga Latv. iekšzemes
3840. pasi, košī pag. valde 1923.
gada 8. marta izdevis Donatam
Mikānam. 5285g

Valkas apr. polic. 2. iec.
priekšn. izsludina par nederīgu
Latv. pasi ser. PV Mi» 016017/
2974, ko viņš 1933. g. 24. XI iz-
devis Elzai-Valijai Treide.

Valkas apr. polic. 3. iec.
priekšn. izsludina par nederīgu
Daugavpils kara apr. priekšn.
Albertam Mednim 1925. gada
19. martā izdoto 8565. karaklau-
sības apliecību . 5464g

Višķu pag. valde izsludina par
nederīgu nozaudēto Z 23564/34.
darba grāmatiņu, ko Jaunsvir-
laukas pag. valde 1932. g. izde-
vusi Pēterim Trifonovam.
— " ' »
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Rīgas apvieaotākooperatīva
administrators

uzaicina kooperatīva pirms ad-
ministrācijas kreditorus uz

sapulci,
1937. g. 3. jūnijā, pīkst. 16, Rīgā,
Dzirnavu ielā 68, 4. dz. (C/S.
„Turība" telpas).

Dienas kārtība:
1) Sapulces darbinieku ievēlē-

šana;
2) administrācijas atcelšana .

Firmu pārstāvjiem, piedaloties
sapulcē, jāuzrāda formālas piln-
varas 7229g

Administrators A. Stūre.

Tirdzn. un rūpn. akc. sab.

..Komersants"
Kārtējo pilna akc sapulce
notiks š. g. 17. jūnija, pīkst. 18,
Rīgā, Kalpaka bulv. 3, 3. dz.

Di ēnas kārtība:
1) Sapulces darbin. vēlēšana;
2) 1936. g. pārskata un bilances

caurskatīšana un apstiprinā-
šana ;

3) 1936. g. tīras pelņas sadalī-
šana;

4) 1937. g. budžets;
5) vēlēšanas;
6) dažādi priekšlikumi un jau-

tājumi.
7070g Valde.

Zviedrijas akc. sab.
AKTIEBOLAGET „LETT-AGA"

(Rīgā — Stokholmā)
sasauc, saskaņā ar 9. § Stok-
holmā, akciju sabiedrības „Gas-
accumulator", Stokholmā — Li-
dingo telpās 1937. g. 28. jūnijā,
pīkst. 14.

kārtēju vispārēju akc. sapulci
un paziņo, ka oriģinalakciju vie-
tā var iesniegt Latv. bankas vai
Svenska Handelsbanken'a Stok-
holmā apliecības par akciju sa-
ņemšanu depozītā, lai iegūtu
tiesību piedalīties akcionāru pil-
nā sapulcē.

Dienas kārtība:
1) Valdes ziņojumi par darbības

pārskatu, bilances un pelņas
un zaudējumu rēķiniem par
darbības gadu no 1936. gada
1. apr. līdz 1937. g. 31. mar-
tam un to izskatīšana un ap-
stiprināšana;

2) valdes un revīzijas komisijas
atbrīvošana no norēķināša-
nās;

3) darbības gadu pelņas sada-
līšana;

4) atlīdzība valdes locekļiem;
5) valdes locekļu vēlēšanas;
6) revizijas komisijas locekļu

vēlēšanas;
7) dažādi jautājumi un priekš-

likumi.
7069g Valde.

it. sab. fr. ļimta
likvidācijas komisija uzaicina
akcionārus uz

kārtēju pilnu sapulci
1937. g. 25. jūnijā pīkst. 17, Rīgā.
Kalku iela 1, 4. dz.

Dienas kārtība:
1) Sapulces amatu personu vē-

lēšana;
2) ziņojums par likvidācijas

gaitu un 1936 g. pārskata pie-
ņemšana;

3) pieprasījumi un priekšlikumi.
7228g Likvidācijas komisija.

Sabiedrības

..Kurzemes Lauksaimnieki"
likvidācijas komisija sasauc

pilnu biedru sapulci
1937. g. 21. jūnijā, pīkst. 17, Lie-
pāja, Kroņu iela 10/12, 7. dz.

Dienas kārtība:
1) Sapulces amatu personu vē-

lēšana;
2) pārskats par likv. komisijas

darbību;
3) likv. komisijas turpmākā dar-

bība;
4) dažādi jautājumi.
7068g Likvidācijas komisija.

Tirdzniecībā maksātnespējī-
gās parādnieces Esteres Hodošs
zvēr. aizgādnis zv. adv. palīgs
Ida Kamerazs uzaicina visus
minētās parādnieces kreditorus
ierasties uz
KREDITORU PILNU SAPULCI
š. g. 9. jūnijā pīkst. 12, Daugav-
pilī, Daugavpils apgabaltiesas
telpās, advokātu istabā.

Dienas kārtība:
) Zvērinātā aizgādņa ziņojums;

2) atlīdzības noteikšana zvēri-
nātam aizgādnim;

3) konkursa valdes vēlēšanas;
4) dažādi jautājumi.

Daugavpilī, 1937. g. 24. maijā.
Zvērināts aizgādnis 7006g
zv. adv. pal. Ida Kamerazs.

Tirdzniecības un rūpniecības
paju sabiedrības

„<St£JiA"
valde paziņo, ka 1937. g. 22. jū-
nijā pīkst. 18, sabiedrības telpas,
Rīgā, Jumaras ielā 21, notiks
kārt. dalībnieku pilnā sapulce

Dienas kārtība:
1) Sapulces amatu personu vē-

lēšana;
2) valdes un revizijas komisi-

jas ziņojumi;
3) 1936. g. pārskata apstiprinā-

šana;
4) 1937. g. budžets:
5) vēlēšanas;
6) dažādi jautājumi un priekš-

likumi.
7029g Valde.

Ziemeļvakaru
metalurģiskās, mechaniskās
un kuģu būvētavas fabriku

akciju sabiedrības
likvidācijas komisija uzaicina
minētās sabiedrības akcionārus

uz

ārkārtēja vispārējo sapil
kas notiks Liepāja, 1937. gada
21. jūnijā, pīkst. 19, likvidācijas-
komisijas telpas, Brīvības
ielā 95, Liepājā.

Dienas kārtība:
1) Sapulces amatpersonu vēlē-

šana ;
2) likvidācijas komisijas ziņo-

jums;
3) likvidācijas bilances apstip-

rināšana un likvidācijas ko-
misijas locekļu atbrīvošana
no atbildības;

4) dažādi jautājumi.
Saskaņā ar sabiedrības sta-

tūtu 53. § Likvidācijas komisija
lūdz akcionārus, kas vēlas pie-
dalīties sapulcē, iesniegt likvi-
dācijas komisijai savas akcijas
vai pagaidu apliecības uz ie-
priekšminēto adresi vismaz
7 dienas pirms sapulces dienas.

7227g Likvidācijas komisija.

Izlabojums.
Auto satiksmes Rīga-Ulbroka-

Šeluchina un Rīga-Ulbroka-Do-
belnieku dzirnavas braucienu
saraksts, kas ievietots „VaId.
Vēstn." š. g. 100. num. 12. lapas
pusē jāizlabo tādi, ka autobuss,
kas atiet darbdienās un svina-
mās dienās no Rīgas pīkst 8.15»
pienāk Šeluchina pīkst. 9 (līdz
Dobelnieku dzirnavām nebrauc)
un braucienam svētdienās un-
svētku dienās, kas atiet no Rī-
gas pīkst. 22.15, strīpot zvaigz-
nīti. Veduma maksa starp UI-
broku-Desukrogu ir 20 sant, bet
ne 30 sant. 6872&

Zlēku lauksaimniecības biedrīb.
likvidācijas komisija

uzaicina šīs biedrības mantas
turētājus, debitorus un kredito-
rus pieteikt savas prasības lik-
vidācijas komisijai, Zlēku pag..
namā, 1 mēneša laikā pēc šī slu-
dinājuma ievietošanas „Vald.
Vēstn."

Šinī laikā nepieteiktās prasī-
bas un saistības atzīs par spēku
zaudējušiem, bet par biedrības
mantas slēpšanu draud likumīga
atbildība. 6422g

likvidācijas kntnisiia

Slēgtas Kroņa-Misas krājaizde-
vu sabiedrības likvidators,

uz noteikumu par kooperatīvām
sabiedrībām un to savienībām
(Lik. kr. 1934. g. 317) 81 un 82.
panta pamata, uzaicina šī koo-
peratīva kreditorus pieteikt vi-
ņam savus prasījumus pret koo-
perativu 1 mēneša laikā pēc šī
sludinājuma ievietošanas „Vald.
Vēstn."; termiņā nepieteiktie
prasījumi zaudēs spēku.

Tāpat uzaicina visus izpildu
orgānus nodot viņam visus pra-
sījumus, pēc kuriem pret šr>
kooperatīvu prasības jau uz-
sāktas.

Adrese: Iecavā, Grienvaldes-
īecavas krājaizdevu sab. 6706g
Likvidators J. Augstkajs.

Skrīveru pag. valde izsludina
par nederīgu sadegušo 7118.
Latv. iekšz. pasi, ko Rēzeknes
pils. polic. 1928. g. 20. jūlijā iz-
devusi Staņislavam Romanov-
skim. 5334g

Ukru pag. valde izsludina par
nederīgu nozaudēto 217. kumeļa
reģistr. zīmi, ko_ šī pag. valde
1932. g. 19. maijā izdevusi Teo-
doram-Anšim-Augustam Zaue-
ram. 6768g

Zemgales artil. pulka komand.
izsludina par nederīgu nozau-
dēto metāla zīmogu ar ierakstu
„Zemgales artilērijas pulks 5.
baterija" . 7007g

Radiofona abonentu kantoris
izsludina par nederīgām nozau-
dētas abonementa atlauias, kas
izdotas: 1) 760/56753. — 1931.
gada 23. XU Reinholdam Trei-
jam; 2) 55663. — 1931. g. 16. XI
Helēnai Zariņš un 3) 81881. —
1934. g. 4. IV Moisejam Gordi-
nam. L. 1227. 7058g

Lubezeres pag. valde izsludi-
na par nederīgu nozaudēto Lat-
vijas pasi ser. PL M> 012596,
ko Vandzenes pag. valde 1936.
gada 23. aprilī izdevusi Tatjanai
Stepanovs, ; 6754 g

Madonas pasta un telegr. kan-
toris izsludina par nederīgu no-
zaudēto radiofona abonementa
671. atļauju, kas izdota Emmai
Vītols, dzīv. Sarkaņu pag. Bož-
kalnā. L. 1208. 7059g

Ludzas latviešu biedrību
savienības valde

izsludina š. g. 4. jūnijā, pīkst. 13,
sava biedrības nama apmetuma
un krāsošanas darbu izdošanu
jauktā mazāksolīšanas izsole.
Tuvākas ziņas pie Ludzas pil-
sētas galvas J. Rudoviča, Lu-
dzā, pilsētas valdē, tālr. 7.

Iekšlietu ministr, emigrācijas
nodala izsludina par nederīgu
Latv. ārzemju pasi «Nē 003142 L,
kas 1935. g. 21. septembrī izdota
Rīgā, Hugo-Heinricham Vitro-
kam. 7026g

Latvijas universitāte izsludi-
na par nederīgu nozaudēto stu-
denta Arvīda Kļaviņa 20832. le-
ģitimācijas karti, un 2) paziņo,

ka 1922. g. Jānim Skujam izdota
pagaidu apliecība par medicī-
nas fakultātes kursa nobeigša-
nu ar ārsta grādu pieteikta par
pazaudētu un tiek izsludināta
par nederīgu. 7027g

Latvijas universitātes medi-
cinas fakultāte izsludina par ne-
derīgu nozaudēto 1931. gada
15. septembrī ar 16835. num.
Aleksandram Daņilovam -Mil-
kovskim izdoto studiiu grāma-
tiņu ^

7028g

|
8. Valmieras aizsargu pulka

iPriekules nod. priekšn. izsludina
par nederīgu aizsarga Antona
Bērziņa nozaudēto aizsarga die-
nēsta apliecību. 6709g

Tirdzniecības akc. sab.

„JiwBev"
valde uzaicina akcionārus uz

kārtējo uisp. akc. sapulci
š.g. 19. jūnijā, pīkst. 16, sabied-
rības telpas, Rīga, 15. maija
lauk. 17, 5. dz.

Dienas kārtība:

1) Sapulces vadītāja un sekre-
tāra vēlēšana;

2) valdes un revizijas komisijas
ziņojumi;

3) 1936. g. darbības pārskata un
bilances apstiprināšana;

4) valdes atbrīvošana no atbil-
dības par viņas 1936. gada
darbību;

5) 1937. g. budžeta apstiprinā-
šana;

6) vēlēšanas;
7) dažādi jautājumi.
7226g Valde.

Jelgavas un apkārtnes
cukurbiešu audzētāju biedr.
pilna biedru sapulce nolēma
biedrību likvidēt. Prasības jā-
pieteic 1 mēneša laika pec šī
sludinājuma ievietošanas „Vald.
Vēstn." likvidācijas komisijai"
Jelgavā, Tērvetes ielā 52. Ne-
pieteiktās prasības zaudēs spē-
ku. 7005g

Likvidācijas komisija.

Iespiests Valsts tipogrāfija.

1937. g. 5. jūnijā, pīkst. 12,

otrreizēju uairORsolīšanS pārdos:
a) „Nash" firmas vienu pasažieru automobili (limuzīnu)

5 vietīgu, 6 cii., 12 HP, ar piederumiem, pilnīgā braukšanas
kārtībā.

b) „Chevrolet" firmas, vienu preču automobili, i,s tonnas
celtsp., 6 cii. ar piederumiem, pilnīgi atremontētā stāvoklī.

Nodrošinājums: poz. a) Ls 200,—.
„ b) „ 160,-.

Ar izsoles noteikumiem var iepazīties un automobiļus apskatīt
Liepājas cukurfabrikā, Kara ostā, darba laikā. L 1238 7056
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